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PRAEFATIO. 

* • . , 


: Causa, qua ad hunc librum conscribendum motus 

tum, desiderium fuit , quod iam dudum , neque , ut com- 
peri, ego solus , sentiebam grammaticae Arabicae , Latine 
i conscriptae et usui in scholis academicis aptae » quae in 
autuma, qua posset, brevitate ea tamen omnia contineret r 
•quae tironibus cognitu necessaria sint , quaeque praesenti 
linguae Arabicae accommodata esset scientiae ; talis fere , 
qualis suo tempore Erpeniana fuit. Nam Institutiones 
Hosenmulleri desiderium illu4 haudquaquam potuisse ex- 
plere , omnes consentient, qui , quanta negligenlia et in- 
scitia conscriptae sint, ac quam mendose editae , noverint. 
Postquam igitur diu frustra speraveram fore , ut alius 
me peritior tale grammaticae Arabicae compendium ederet, 
tandem ipse manum ad opus admovi. In quo in primis 
brevitati studui. Quare vel omittenda , vel leviter dunta- 
xat tangenda esse putavi ea omnia , quae aut provectiori - 
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ius tantum opus est cognoscere , aut quae , quum omnibut 
linguis Semiticis communia sint , picrisque eorum , qui 

« i ^ 

grammaticae Arabicae operam navant , ex Hebraea tam 
nota sunt suave sponte intelliguntur , vel et a doctore in 
erudiendo facile tradi possunt explicarique. Quod tamen 
brevitatis et tironum maxime commodis inserviendi studium 
non prohibuit, quo minus et hoc libro , ubi longiore non 
opus erat expositione , aliquid ad scientiam et disciplinam 
grammaticae AI rabicae promovendam conarer conferre . — 
Ut etiam magis iuvaretur studiosorum utilitas , brevem 
Chrestomathiam , e manu scripto Thaalebii facetiarum libro 
selectam, adiunxit et lexico explanavit Petrus Cool , vir 
amicissimus , ante discipulus dihgentissimus , nunc apud 
Teleiobaptistas Purmerendenses verbi divini interpres. 

Scripsi Amslelodami, a. d. xxiv Octobris, anno 
Mcocxxxr. 
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GRAMMATICA ARABICA. 


1. Lingua , cuius grammaticam breviter tractare proposui- 
taus, 'una est ex multis sermonis Arabici dialectis, quA prae 
ceteris excuItA ab antiquissimis temporibus fere solA in scri- 
ptis suis usi sunt eruditiores, quamque igitur linguam scri- 
ptorum sive eruditorum nuncupamus, dum reliquas communi 
nomine linguae vulgaris , seu linguae populi, comprehen- 
dimus. 

I. 

DE BLEBESTIS ET S C. R I P T B B A. 

2. Scribitur a dextrA manu versus sinistram. — Scripturae 
genus, quod in orientalibus regionibus usitatissimum est et 
quo in Europd libri Arabici edi solent , Neschi, id est 
exemplarium , appellatur. Singulae autem litterae , exceptis 
sex, cum eA, quae in eAdem voce sequitur, in scribendo 
connectuntur , atque eaedem paene omnes in fine vocum 
liberiore ductu producuntur. Itaque , si calami ductum , 
quo ita inter se iunguntur, ipsius, aut praecedentis, aut se- 
quentis, litterae partem esse ducas, primA specie videan- 
tur qualuor, vel saltem duas, babcre figuras diversas; sed 
accuratius eas consideranti proprie unam tantum singularum 
formam esse apparebit. Figuras , consuetum ordinem , nomina 
et cuiusque sonum sequens labella docet. 

I Nomen, 
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' Spiritu» lenis , sicut h mutum in Gallicis kom- 
me , bonheur. Praeterea rocalem langam 
a designat. 

B. 

T. 

A praecedente littera non differt , praeterquam 
qudd illa muta , aod haec adspirata conso- 
nans et blaesa lingud pronuntianda est. So- 
nat ut th Anglorum in plerisque vocibus , 
mediaque est inter t et *, 

G. Sed in multis Orientis regionibus, et a 
picrisque in Europa , profertur sicut dj , sire 
ut g Gallorum ante e rei i. 

E,t spiritus asperrimus, quasi duplex t. 

Ch , sicut in Germanico et vernaculo nacht , 
cum rasurd gulae efferenda. 

n. 

\ 

A praecedente litleid eatenus tantum differt , 
quod illa muta , sed haec adspirata con- 
sonans et blaesd lingud pronuntianda est. 
Itaque sonus eius , medius inter det», 
per ds exprimi quodammodo potest. 

R. 

''■Z , »'cut in Gallica et vernaculi lingud haec 
littera pronuntiatur. 

I 

Sj. Sonat enim haec littera plane sicut sh 
Anglorum ac fere ut ch Gallorum. Consi- 
nili modo Germani ach pronuntiant. 

Sonat fere ut c Gallorum , Tei ut % Germano- 
rum ; sed ab orientalibus cum vi quadam 
profertur Europaeis vix imitabili, ita ut 
post consonantem brevis vocalis o vel u au- . 
diri videatur. Media littera est inter s et! 
a, quasi ta ; verum ita, ut leniter t, for-j 
titer a audiatur. 
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jKiph ci 

Gaph 


L4m (3 J- 
Mfm 


Eadem littera ac praecedens : sed , dum illa 
muta consonans est , haec adspirala et 
blaesd lingua pronuntianda est. Ut O 
per th , sic huins litterae tonus per si quo- 
dammodo exprimi potest. 

Est t , sed cum sri quadam et impetu efferenda, | 
qualem litterae Qud proprium esse diximus, 
A praecedente littera etiam haec non differt , 
nisi quod illa mula consonans , haec adspi- 
rata et blaesi Ungui pronuntianda est ; quo 
fit , ut fere eodem modo sonct , ac Zhdd. 
Discriminis gratia per <Hi exprimimus. 

Est spiritus Europaeis incognitus , quem tamen 
fortasse itu quodammodo imitari poteris , ut 
litteram n pronuntiare incipiens, hanc ta- 
men non efferas , sed quasi deglutias , adeo 
•ut hiatus quidam relinquatur cum collisione 
gulae coniunctus. 

Eadem littera est atque antecedens , sad cum 
rasura gulae proferenda, ita ut aonet fere 
ut gh, et media sit inter r et g. 

P h , non aere F : nam muto consonans , non 
adspirata est , sonans ut pf Germanorum. 
Est k , sed efferenda cum xi quadam et im- 
petu, qualem litteris £ad et 'Ti proprium 
esse diximus. 

> K. [Figura , quae in fine xocum huic litterae 
inscribitur , nihil afiud est , quam paryum 
. id que fit , ne confundatur cum J-J 

I. 

M. 


S> H. Si , quod in terminatione nominum Ce - 1 
minina iit , duo puncta auperscribuntur , S | 
aicut Td proferenda est. 

, Est semivocalis consonans e , sonans ut w 
Augiorum , sire ut ou in Gallicis out' , ouale. 
Praeterea xocalcm longam il ( « ) , quin | 
etiam diphlhongum au , designat. . 

I consonans, xelut in ’ IrjaSq , sonatque uti 
Gallorum g in * 1 y a. Semivocalis conso- j 
nans est; atque etiam vocalem longam t,i 
itemque diphthongum ai designat, [/n fine 
cocum liaec littera plerumque sine punctis 
scribitur, quia hoc loco non facili confundi' 
potest cum litteris Ba , Ta , Thd el Hun J 
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4 ~ Figura litterarum. Focalium notae. § 3 

3. In libris manu scriptis, itemque in iis, qui artificiori» 
bus typis impressi sunt , aliquot litterae saepe paullo liberius 
vel arctius inter se connectuntur: veluli Lam-Mim I, HA-Mim 
j?, 'Ain-Mfm Mim-Mtm£, lA-Mfm <r ,Ha-Ia Mim-'HA 

Ndn-*HA £Ad-’HA , 'Ain-Djlm IA-‘HA 
LAm-Mim-'HA PhA-TlA-Djlm Aleph-LAm*Djlm-Mfm 

AIeph-L3m-Mim-'HA — Sempcr Aleph cum praece- 
dente LAm coniungitur in hunc modum: Ii, ^ aut bL; quae 
igitur connexa figura LAm-AIepli appellatur. -—Interdum etiam 
littera s in fine vocum iungitur cum litteris ^ , 3 , j , j et _j , 
licet aliAs hae litterae cum sequente non connCctuntur. 

JDe vocalibus , Djezmate, Tanvine et diphthongis. 

4. Vocales breves prisci Arabes non scribebant. Postea , 
ut etiam hae designarentur, inventae sunt tres notae, quae 
litteris, post quas pronuntiandae sunt, adscribuntur. Una 
Phat'ha (vel PhaCli sive Phet'h) appellatur, estque lineola 
obliqua litterae superscripta, indicans sonum a aut A vel A 
(ut in Gallicis pere et pbchb ); velut in syllabA ( da , aut 
de , vel de ). Secundae nomen Kesra (vel Casr sive Kesr) 
est, figura lineola obliqua litterae subscripta, eaque significa- 
tur sonus i aut A vel e (ut in diversis syllabis vocabuli Gallici 
redressd) ; velut in syllabA o> (di, de vel de). Tertia denique 

Zhamma (vel Zhamm, sive, ut alii scribunt, Dhamvta vel 
Dhamrn ) nuncupatur, figuram habet parvi s litterae super- 
scripti, sonatque o vel « (ut in Germanico und) ; velut in 
syllabA o (do yel du). Exemplum trium harum vocalium in 

UoA 
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Vocalium notae. Socdn sive DjevtuU 


5 


uni voce eit JL&i ( no'keda), •*- Quibus Autem in casibus quo 
modo singulae efferendae sint , certis regulis tradi nequit ; et 
variant dialecti. Itaque exempli causA nomen primae litterae 
Arabicae, quod nos Aleph extulimus, alii Eliph vel Eliph 
pronuntiant. 

5. Littera consonans, quam nulla in eidem syllabi voc it- 
Ifs consequitur, notari solet parvo, ut plurimum tamen non 
plane clauso , circulo (quippe qui in notis numerorum nui • 
lum designat); vclut in jS ( had ) et (sertu). Nota 

haec Socun vel Djezma (proprie Djezm sive Djazm) dici- 
tur. — Quae autem littera non est consonans , ea non solet 
jtotari Djezmale. 

6. Longae vocales litteris designari solent: longum e (a 

multis in nonnullis casibus ut Gallorum e aut Germanorum 
pe, vel plane 6, pronuntiatum) littera 1, longum i litterA 
^ , longum u (v) lilterA y Quando autem vocalium notae 
a d scribuntur , praecedens consonans notatur Phafhd, KesrA 
put ZhammA ; ut in (naceruna) et ( naperina ), 

Sic ergo litterae istae non magis vocalem, qu&m longum eius 
sonum, significant; et, quum consonantes non sint, non so- 
lent scribi cum Djezmate (§5). Litterae quiescentes tunc 
dicuntur. 

7. Longum d antiqui Arabes in mediis vocibus rarius litterA 
1 designabant. In aliquot frequentissimi usis vocibus priscus 
hicce mos servatus est : sed tunc Phafha scribi solet ad per- 
pendiculum , ut simul figuram parvi Aleph exhibeat ; velut in 

hic, pro {hadza). — Quidam minAs recte sic scri- 
bunt 
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<5 Phafha ad perpendiculum . Tanytru § 8 ' 

bunt omne longum <i , etiamsi longum esse littera 1 indicat} 1 
quin etiam Kesram, si longa est, pariter ad perpendiculum 

I 

exarant : ut in ( phihd ). 

J 

8« Longum d in fine vocum saepe etymologiae sive ori- 
ginis causi non litteri I, sed litteri ^ designatur, ac tuno 
etiam haec littera sine Djezmate scribenda est, diciturque 
quiescens ; velut in ( ramu ). Conservari potest haec 
scribendi ratio, si tali voci pronomen quoddam annexum est; 
ut io ( ramahu ) petiit eum; quod tamen, quum littera 

^ ita non amplius in Jine vocis esse putetur, plerumque 

«L*, scribitur. — In nonnullis vocabulis ob eandem rationem 
ante a aliquando vice litterae 1 scribitur quod tunc itidem, 
ut quiescens littera , non notandum est Djdzmate ; ut in 
( calatu ) pro i&Li. — Multi jn his quoque casibus Pbafham 

i- > i» > i » 

ad perpendiculum scribunt; } ju*,, ^JLa. 

9. Atqui non solet longum a in fine vocum litteri ^ 

designari, si etiam ultima consonans ^ est: nimirum, ne 
duae similes litterae concurrant ; quod , si licet , in scripturi 
Arabici evitatur. Ergo scribitur ilio pro — Excipiun- 

, . . . * - *- 

tur tamen duo nomina propria et ^ 

10. In fine vocum tres illae brevium vocalium nolae saepe 

duplicantur, quo significetur, eas cum sono litterae Niin pro- 
nuntiandas esse ; velut in j {cephatan) et ( cephatin ) ; 

f » " 

ac duplex quidem JLhamma ab orientalibus tunc uno calami 
ductu pingi solet, fere ut ini£o (gephatun). Appellatur haec 

vpcalis cum sono litterae Ndn pronuntiatio Tanvin seu Ten- 
tu» , quasi dicas Nunatio; usitataque .est in terminationibus 

no-< 
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ia. Diphthongi. Aleph otiosum post >. 7 

mominum, quae casu » dicuntur. Et, quia hae terminationes 
in lingui vulgari non pronuntiantur, ideo non scribitur, lit- 
tera Ntin , sed in lingui eruditorum designatur ei notae vo- 
calis duplicatione. Verun tamen, quando nomen in lingui 

eruditorum cum terminatione an effertur, huius loco in lin- 
gu;\ vulgari, nisi ipsum nomen in longum a desinat, termi- 
natio a usurpatur: et, qmim haec terminatio significetur per 
litteram t , ea , si ex consuetudine linguae eruditorum pro d 
cum Tanvlne an effertur, in scripturi quidem conservatur, 
sed non pronuntiatur, ac plane otiosa littera est: velut in 
( tanvinan , in lingui vulgari tanvind). Pariter, si 

nomen cum Tanvlne effertur , nulla in pronuntiando ratio 
habetur litterae ^ , si haec in fine vocum vocalem d designat 

(§ 8), ut in ( phalan , in lingui vulgari phala). 

11. Diplithongi in sermone Arabum duae sunt, au e t ai; 
'quas tamen plerumque propemodum sic pronuntiant, ut GalK 
solent, fere tanquam d et 4. Scribuntur ut in y (/au) et 

( baina ). 

12. Monendum hic est, post litteram 5 , qui vocalis longa 

« et diphthongus au scribuntur , in fine vocum , si verbum 
aut vocabulum ci littcri per coniugationem aut declinatio- 
nem auctum est , scribi solere otiosum seu quiescens 1 ; velut 
in pluralibus ( moldku ) occurrentes, blL (jatlu) le- 

gent, et ( ramau ) petiverunt. Quod igitur non scribitur, 
quando tali voci pronomen annectitur; ut in ^fytj petive- 
runt me. — Tradunt Arabum grammatici, et credimus, hoc 
t in fine vocum ideo scribi , ne antecedens 5 in scripturi , 

quaa 
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8 be concursu vocalium t § iJ 

«piae vocalium notis caret, cum sequente voce iuhgatur, at- 
que habeatur pro coniunctione i ; quippe cuius frequentissi- 
mus in lingud Arabici usus est. Ergo illud 1 initio nihil 
aliud fuit , quam lineola ad perpendiculum scripta , qui 
■praecedens vox a sequente disiungeretur. — Scriptum quoque 
offenditur, praesertim in antiquis libris, post s , quod non 
item per conjugationem aut declinationem voci accessit; ut in 
IjJuj ( jailu ) pro leget: sed recentiores in talibus id omit- 

tendum esse censuerunt , quo singularis numerus a plurali dis- 
cernatur. — Quidam illud t nunquam scribunt; et non scri- 
bere mos est in yii filii , siquidem hoc a grammaticis subti- 
lioribus non censetur esse plurale. 

13. Praeter duas illas diphthongos au et ai alias Arabes 
in sui lingud non habent, et evitant, si forte ex analogid 
exsisterent. Itaque in eddem syllabd non pronuntiant semi- 
vocalem litteram ^ post vocalem i, nec semivocalem hlleram 

fi ) 0o) 6 <• 

^5 post vocalem u. Veluti dicunt pro obL* pro 

& * O - 

vocali pronuntiati, sed, ut eadem syllabae quan- 

. ,0 * . 9o) 

titas sit, producta. E contrario fjsuj pronuntiant pro t 
sono litterae semivocalis servato. Neque etiam in duabus 
continuis syllabis vocalem u aut diphthongum au ante semi- 
vocalem litteram ^ proferre amant: ceite, si analogia lin- 
gtiae permittit, vocalem i et diphthongum ai iis substituunt. 
Sic non (filii mei), sed pro eo (banija) profer- 

tur. Nunquam ver6 vocales u et », si concurrunt, coalescunt 
in diphthongum. — De concursu vocalium autem sequentia 
animadverti debent. 

14. 
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14. Duae vocales concurrentes facili sic duabus distinctis 
pronuntiantur syllabis , ut spiritu leni t id est litteri 1 , tan- 

. . i*' , i-®- . 

quam consonante, seiungantur; ut in JL» sa-ala, \j^jakra-u. 
Yeriim saepissime hiatus evitatur. Quoi quomodo fiat, pau- 
cis exponendum est. 

15. Duabus brevibus vocalibus concurrentibus, 

1 °. utraque sine hiatu conservari potest, quando prior u 
vel ii posterior autem a est. Tunc enim ex priore vocali 
sponte sui in pronuntiando exsistit conveniens semivocalis 

littera a vel ^ , quae intercedens ambas vocales disiungit ; 

• + , , G«* - 4 „ 

velut in jaghzuva \iTOjaghzu-a , ramijatun pro ra- 

* » • 

mi-a/un, Lool^ ramijan pro rami-an. / 

2°. In reliquis casibus hiatus sic evitatur, ut una tantum, 

plerumque prior, efferatur vocalis, alteri plane omissa: Sed 

tunc, quae relinquitur vocalis, brevis manet tantummodo 

in syllabi consonante clausi sive compositi, in aperti sive 

simplice semper producitur. Sic dicitur ^Xi phatan pro pha- 

ia-un , pha/ain et phata-an , ^ rdmtn pro ramt-on et ra- 

0 

miin , ^xi phata. pro phata-u, phatai et phata-a , rami 

> O ( s « 

pro rami-u et rdmii, jUs\j jachlu pro jachlu-u; kila pro 
kotla. 

16. Si duarum, quae concurrunt f vocalium prior brevis, 
sed posterior longa est: 

1°. utraque sine hiatu conservari potest, si posterior a est. 
Nam, si prior vocalis u vel i est, ex huius sono etiam hic 
sponte sui nascitur conveniens semivocalis littera y vel ^ f 

quae 


Dii 


by Google 


2 


no 


De concursu vocalium. 


§ *7 

quae inter utramque intercedens eas separat; vel ut in 

5 , ^ , 

jaghzuvdni pro jaghzudni , oLyo!^ rdmijatun pro rdmid/un. 
Atqui eodem modo hiatus evitatur, etsi prior brevis vocalis a 
est : littera autem semivocalis qu& in hoc casu ambae vocales 
seiunguntur , plerumque s est ; ut in \jLi~ chalava pro ckalaa. 
Littera ^ non usurpatur t nisi ob analogiam linguae ; ut in 
Lyjj ramaja pro ramad. 

2°. Si prior vocalis a , posterior 6 vel l est, hiatus sic evi- 
tatur, uf ambae vocales in diphthongos au et ai coalescant; 
velut m jarauna pro jara-una , taraina pro ta- 
ra-tnu. 

3°. Si prior u vel i est , atque eadem longa vocalis sequi- 

# y o , 

tur , ambae in unam longam coalescunt ; ut in jac A- 

luna pro jachlu-una , tarmina pro tarmi-ina. Et ver6 

4°. idem obtinet, si post breve u longum i , aut post bre- 
ve * longum u consequitur: nam etiam tunc ita coalescunt 
vocales, ut brevis sequenti longae in pronuntiando assimile- 

C „ - )Ci, 

tur: ut in iachlina pro tachlu-ina , jarmuna 

pro jarmi-una. 

17. Si vocalium concurrentium jprior longa est, eae nun- 
quam coalescunt. Quodsi autem hiatus evitatur , littera se- 

mi vocalis interponitur; ut in gaphravdni pro f apk- 

+ * 

4 4 * * 

ra-anu 

18. In paucis vocabulis sic denique hiatus evitatus est, ut 
spiritus asper, id est littera », pro leni spiritu pronunliare- 

5 .ii 

tur: velut in oL**! ommahatun pro omma-dtun. 
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De Hamzd. 

19. Quando littera 1 non, ut saepe, longam vocalem & 
designat (J 6), sed vim consonantis sive spiritils lenis habet, 
litterae adscribitur parvum 'Ain (c), quo significetur, litte- 
ram ut consonantem, propemodum ut g, efferendam esse; 

• r • ° - i _ 

velut m LS karcCa , in , ja\ omera , ^oUi /a moru . Nota 

a ** 

haec Hamza (vel Hamz) nuncupatur, et scribi solet, ut ex 
bis exemplis apparet, media inter litteram et vocalis ootam 
aut Djezma. 

20. Tum quoque Hamza sola vicem explet consonantis 1 
quoties haec in lingua vulgari non pronuntiatur. Quod sem- 
per obtinet in fine vocum post vocalem longam, diphlhon- 
gum, aut syllabam consonante terminatam; velut in eL>- 

) O «. O - 

djd'a, dji’a, i ^ su’un , %yo zhau'un , i sjat’un, 

8 recCun et rU md'an quae vulg6 <//’«, «(;’/, sii, zhau, 
sjai , et wt« proferuntur. 

21. Aliquando id locum quoque habet in mediis vocibus; 

. )J>. ,3Eo. )(t. IS». Go. GEo . 

ut in pro P r0 U" 1 ** > P ro H l>-" , 

C jo, OS >o, # , , 

pro H^JUs nam tucc facili 5, sive Hamza , m pronun- 
tiatione obscuratur, et vocalis sequens, quAcum proferenda 
esset , iungitur cum praecedente consonante , aut cum littera 
semivocali s vel ^ , quae in pronuntiando sponte suA nascitur 
ex antecedente vocali longA u vel i aut diphthongo au vel 
ai. Itaque tunc effertur jasaluna pro jas’aluna , jaijasu 
pro jai'asu , sauvd, pro sau'a , mahruvd pro mahriCd. 
Neque tamen, quamvis ita pronuntiatur, littera ^ vel ^ bis 

2 » scri- 
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scribitur: non solent enim Arabes vocales longas aut diphthon- 
gos litteris 1 f ^ et ^5 designare , si eadem littera ut conso- 
nantis nota proxime antecedit aut sequitur. Ideoque nun- 
quam !, sed semper in mediis vocibus sola Hamza scribitur, 
si praecedit longa vocalis a; ut in D£l> dja'at / denique 

• * 2 o .* ■ * 

ante terminationem L (§10); ut in L-c* sjaVan . Ceteriim 

plena illa litterae $ in medid voce obscuratio, quando syllaba 
. consonante terminata praecedit , non soli linguae vulgari pro- 
pria est, sed etiam in libris ab eruditis scriptis nonnunquam 

, y ~ ~ - o, # >5c- 

offenditur; veluli pro qjJLwj vel 

22. Rarum et praeter consuetudinem est, ita in mediis 
vocibus loco consonantis { solam Hamzam cum PhafM seri» 

_ , , , O 6J, 

nere, si brevis vocalis a antecedit; ut in P ro 

23. In principio vocum si duo ! cum vocali a pronun- 
tianda concurrunt, prius per solam Hamzam significatur; 

O -os >5 

velut in wLijS® et iXii 1 . — Unum tantum 1 scribitur, quia in 
lingud vulgari arnab et aled profertur, duabus vocalibus, 
quas lingua eruditorum per spiritum lenem, id est per con- 
sonantem 5 , disiungit , in unam brevem aut longam coale- 
scentibus (J 15, 2°.). 

24. Scribi denique Hamza quoque solet super litteris _j et 
j_ 5 , quando hae in locum consonantis 1 succedunt. Quod ob- 
tinet, in mediis vocibus, quando proxime antecedit vel con- 
sequitur vocalis u vel i: nam tunc sponte sui non spiritus le- 
nis , sed aut longa vocalis u vel i , aut loco spiritus semivocalis 

g t> 6 z-, 

littera j vel ^ profertur. Scribitur igitur pro 

65, OS, -i- -i- GioS GicS **>- 

pro J!u» t v_jj pro pro wiol , pro Li:>; 

gt tunc duo illa puncta , quae aliis litterae ^ adsciibuntur , 

omit- 
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* *. . > © >/ G# 

omittere iubent orthographi; ut in pro ol> t ius pro 

61 . » r> o «>' . . » 

eis > pro , v u '^ t P ro v*'^ 0 , u*"-*"! P r ° u*L> , 

- . 6 - a 9 - ' i - i s . ' « 

pro ^ 1 ;, Juli pro jlla, pro LilS>. — Imperfecta autem 

s * 

sine punctis istis hoc in casu scribi ridetur litera ^ , quia 
proprie non est littera ^5. Quin nonnulli tale ^5 sine punctis 
Hamzae subscribere quoque solent, ubi Hamza sola litterae t 
vicem explet , nullaque vocalis i aut praecedit aut sequitur 

) , <j , ~ 3f O , » )Jo < 

(§21); velut in ( jas’aluna ) pro seu 

Ab his igitur illud ^ pro mero Hamzae fulcro duci videtur. 

25 . Propter ultimam vocalem brevem u vel i, quae in 
lingui vulgari non profertur, licet quidem pro antecedente 
l aut Hamzd scribere ^ vel ^ cum Hamzd ; velut in j&i pro 

i' 04 * » 

Usi’; plerumque tamen, et rectius, ut videtur, 1 tunc non 
mutatur. — Sed animadvertendum est , in hoc casu Hamzam 


cum vocali saepe non superscribi aut subscribi litterae I , sed 

. »<*,# , - O > / .O) ' 

post eam collocan ; ut in -i Laj et * I JOy» pro i >xua. Quod 
non aliam ob causam fieri videtur, quam qubd Hamzam cum 
vocali super litterd I , aut sub c& , scribere , vix permittit 
spatii inter lineas in libris manuscriptis angustia. Et caven- 
dum tunc , ne proferatur taphta-u et mubtadai cum longo a . 

26 . At si tali voci pronomen quoddam annectitur, vocalis 
« vel * plerumque non amplius ultima esse censetur , nec ver6 
est. Sic vulgo scribitur s.U ( aqua eius ) , rarius «A*. 

27 . Quodsi ob longam vocalem «i vel i I ita in ^ vel ^ 
commutatur , ea longa vocalis ex orthographiae lege , quam 
supra iam commemoravimus ( § 21 ) , non solet alio s vel 

, si . si. 1 . 

designari , scribiturque exempli causa ^Lb pro 

pro 
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. S-io- C-.to, 6i«, .» i*, e<, 

pro: , s^j^« pro B , ii*-*—» pro 0}.^*«*, u*j ; pro 

e i> 'o/. 6 t . i.. i - . , * , 

CTSjy , P ro P r0 , ^^1=- pro — 

Sunt tamen , quibus , si non longa vocalis , diphthongus aut 
syllaba composita , ut in quatuor exemplis prioribus , sed , ut 
m quatuor posterioribus, brevis vocalis Hamzam antecedit, 
utrumque _j vel ^ scribere videatur praestare. 

28. In principio vocum 1 ob sequentem vocalem u vel i 
non mutatur. Hulla quoque mutatio fieri solet, ne ob prae- 
cedentem quidem vocalem, si voci, cuius prima littera t est, 
particula quaedam praemittitur} ut in > r i'l ad patrem. — Ex- 

cipiuntur tamen certae quaedam voces compositae, ut ^yS 

' i t - . v ■> 

pro , iXZXjp » , similesque aliae. Et , quando particula , 
1: a ••• t ' * . ; E * 

quae praemittitur, interrogandi particula 5 est, sequens 5, si 

„ ft' 

yum Kesr4 profertur, semper in ^ mutatur; ut in tJui (num 
. £ 

Quando) pro tdli : sin ver6 Zhamma sequitur, aut t in y 
& 

mutatur, aut pro alterutro i sola Hamza scribitur; velut in 

, tt . t f ts. -is 

aut <Ai>4t vel 0^>i , an prehensus est * pro 
«• * ' * «* 

Conferatur § 23. 

£ £ £ 

29. Littera 1 , aut in eius locum succedens y vel ^ , si 

syllabam claudit , quam etiam inchoat i , ex multorum opi- 
nione plane desinit esse consonans, ideoque sine Hamza et 

O - S -® - i -fi 

Djezmate scribitur, ut in qUj! pro qUjI, pro 

2 2 " 

Conferatur § 33. — Atqui idem facere licet , etsi alid lilterA 

G «. Ov» G 5 G 

syllaba inchoatur ; velut in u*\j pro } pro } 

G o w 

pio JJ 

, , 30 . 
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• 

30. Tum etiam litteras 3 et ^ , quando in mediis vocibus 
ob praecedentem vocalem Zhammam vel Kesram pro 1 scri- 
buntur ( § 24 ) , sine Hamza scribere quidam permittunt , 

licet non claudant syllabam, sed cum vocali a proferantur: 

s, £,b> _ 

veluti iUs pro pro — Sunt emm grammatici, 

qui Hamzam non scribunt, quA significetur 3 aut pro lit- 

fi 

terA 1 substitutum esse , sed quA indicetur , litteram s vel 
etsi pro ! substituta sit, tamen non plane sic ut _j vel sed 
medio quodam inter hanc et 1 pronuntiandam esse sono; 

* i 

G 

veluti Jjj ita proferendum esse, ut sonus medius sit inter 

kdjilun et kailun. Videlicet Hamzam semper idem signifi- 
care volunt, ac si litterae 1 adscribatur: hoc puta , litteram, 
cui addita sit , tanquam spiritum lenem , propemodum ut 
efferendam esse. 

31. Denique loco litterae 1 sive Hamzae inter brevem et lon- 
gam vocalem a saepe quidem ^ profertur (§ 16, 1 3 .) in certis 
quibusdam vocum formis , sed tunc littera s sine HamzA 

scribitur; ut in pro IjjloLi , v-Sbi pro Prae- 

sertim hoc fit, si antecedens quoque syllaba litterA 1 inchoa- 

> .8 ,8 

tur; velut in J>\^\ pro 

* + 

*. ) r...i ni ' ,• v i ai 

De Medda . 

32. Ex orthographiae lege , quam supra memoravimus 
( § 21 ) , vice consonantis 5 post i , quod longam vocalem d 
designat , semper sola Hamza scribitur. Verum tunc 1 illud j 
quod in serie litterarum omissum est, scribi solet super altero 
1 inter lineas, et , quia spatium inter lineas ut plurimum an- 

gu- 
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i<5 


§33 


gustius est , in transversum , sive in latus conversum , hoc mo- 

4 ***„ O ^ 4 

do: *t>, osl>. Fit hoc, ut videtur, propterea , quod 
Hamza et vocalis, quae litterae 1 superscribendae essent, sae- 
pe ob angustiam spatii, quod inter lineas est, post eam seri- 

- G-. i ,0 * 

buntur; vellit in 4 Uaj pro U ($25). Dt igitur declaretur, 
vocalem a non , ut io hac voce ( taphtdu ) , brevem , sed longam 
esse; vel potius, ut significetur, HamzA non indicari, litteram 
t , cui adseripta sit , consonantem esse , sed eam litterae 5 
quae non scripta sit, vicem explere, istiusmodi transversum t 
adseribitur. — Tale autem transversum ! a grammaticis Med- 
da (sive Madda, vel Medd sive Madd) nuncupatur. 

33. Ob eandem orthographiae legem longa vocalis a nun- 
quam littedL 1 designatur, si syllabam inchoat consonans 1 
sive eius vicaria Hamza: atque etiam tunc huic consonanti 1 
superscribi solet Medda , omissis etiam Hamza et Phafhd , 
quippe quas in hoc casu scribere haud necesse est atque ut 

plurimum vix permittit angustum inter lineas spatium. Seri- 

>4*44 »4? . >4 14 , , 

bilur igitur pro , sive ( ut supra scripsimus 



Pariter, quando I, quod syllabam claudit, post alterum 
quod syllabam inchoat , desinit esse consonans ( § 29 ) ; velut 

- . t , - -i* _ 

in pro j-yo'1, et hoc pro ^11. — Ceterum ra his casibus 
idem significari potest Phafham ad perpendiculum scribendo 
( S 7); 

34. Eadem nota, quae Medda appellatur, adseribi quo- 
que solet litteris, quae compendio pro integris vocibus seri- 

r, - OO 4 # 

buntur; velut in _ pro £+>■ {plurale) apud grammaticos. 


Tesjdid. 
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Tesjdid, 

35. Quod Europaei litterae duplicatione designant (con* 
sonantem quampiam non magis [Cum sequente, quam cum 
antecedente vocali in pronuntiando iungendam esse, adeo ut, 
quum praecedentem syllabam claudat, simul consequentem 
inchoet), id Arabes ita significant, ut unam tantum litteram 
scribentes, ei superscribant hanc notam - , quae Tesjdid 

2 - Gs. 

( seu Tasjdid ) nuncupatur ; velut in Jw ( meddun ) , 

fi e „ 

(meddatun) , et lit (mna), quod ex ^t ( ecce ) et U (nos) 

5 3 

compositum est. — Pariter super t , licet lenis tantum spiritu» 

£ > 

sonum habeat ; ut in \ ) ( quamquam hoc rarum est , quit 
vulgo pro spiritu leni , si duplicandus est , semivocalis littera 

5 vel ^ effertur'': ac proinde etiam super Hamzl, sive sola 

. s ». 

litterae t vicem expleat; ut m (ra"dsun)\ sive litterae 

’ ’ _ 9 » 

superscribatur; ut in ( rijisun ). 

36. Porro, quando ^ vel ^ in fine syllabae scribendum 
esset, ut vocalem longam aut diphthongum significaret, se* 
quens autem syllaba ab eadem littera , ut consonante , inci- 
pit , non bis exaratur eadem littera, sed semel scriptae (§21) 
superscribitur Tesjdid ; ut in ( phija ) et (jadaija ). 

Atque adeo, quando 1 sive Hamza ob praecedentem longam 
vocalem « vel t in vel ^ mutatur (§ 24), non bis scribi* 
tur 5 vel ^ 5 , sed litterae , qui longa vocalis designatur , su- 

O .. 

perscribitur Tesjdid, et omittitur Hamza; velut in 8 »jU pro 

30 , c* w c*, 0 £ 

SejjJw et «uLs* pro vel — Quodsi autem pnst 

3 lil- 
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'*8 Tesjdid; § 

litteram semivocalem ita duplicatam sequi deberet eadem lit- 
tera , qua vocalis longa designaretur , aut pro I seu Hamzft 
ob antecedentem vocalem substituenda , eam in scripturi omit- 

, --t t 2. , i. . 

tere licet. Sic scribitur ^^1 et et 2^. 

37. Superscribitur igitur Tesjdld unicuique litterae, quae 
syllabam aliquam inchoans simul praecedentem syllabam clau- 
dit : nam , quando eadem littera bis scribitur , etsi nulla in- 
tercedit vocalis (quod accidit in connexione pronominis cum 

o > o o i 

■verbo , velut in ) , etiam non una duplex , sed bis 

| * ♦ 

eadem , intercedente hiatu quodam , pronuntianda esse vide- 
tur ( ohlic'com , non ohliccom ). — Et in multis verborum 
.vocabulorumque formis isthaec litterae quasi duplicatio cum 
singulari quidam vi et nova significationis accessione con- 
juncta est ; veluti fS fregit , sed confregit , signifi- 
cat. — Tum vero etiam eodem modo Tesjdid adscribitur 
litterae, quotiescunque accidit, ut alia, praecedentem syl- 
labam claudens consonans illi in pronuntiando similis fiat et 
cum illi coalescat. Accidit autem hoc in sequentibus casibus. 

38. Primd littera liquida J articuli definitivi Jt , qui no- 

minibus praefigitur , cum sequente lilteri coalescit , si haec 
ex dentalibus o, b , b , J et ^ ) aut lingua- 

libus (j, j, cr , lA, l>° et est - — Tunc autem, ut in 
scriptura , quae notis orthographicis caret , nomen cum arti- 
culo compositum esse appareat, nihilo minus littera j scri- 
bitur ; sed , quia tamen non pronuntiatur , ei non adscribitur 
Djezma (§5); velut in ( arrasjidu ) pro — 

Attamen, si prima ipsius vocis littera etiam j est, aliquando 
unum j omittitur: quod semper obtinet in his tribus prono- 

mi- 
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v» ^o. 


*9 


# .«TS » 

minis relativi usitatissimis formis ^JsJi (qui) eiusque feminino 

SE , . «E 

et plurali qjJJI. Et sempcr quoque <j articuli omitti- 
tur, si voci, cuius prima littera J est, non tantum articulus 

«E 

,31 , sed etiam particula J praefigitur: nam tunc, ut inferius 
yidebimus, 5 articuli disparet, atque adeo tria J concurre- 

Ow 

rent. Scribitur ergo exempli causa ( lillaili ) a la nuit, 

O 5 

non J-Jli. — Ceterum monendum est , grammaticos litteras 
dentales et linguales communi nomine solare s appellare, non 

aliam ob rationem , quam quod una ex iis prima est in voca 

o». ... 

sol. Similiter reliquas lunares nuncupant, quoniam 
una earum prima est vocis _»s luna. 

39. Secundo ultima nonnullarum particularum littera li- 

quida Q coalescit cum primi aliarum quarundam particula- 
rum litteri liquida j aut j», si ambae voculae adeo uno 
Spiritu pronuntiantur, ut prior posteriori plane annitatur: ac 
tunc , suppressi littera 0 , voces etiam in scribendo coniun* 
guntur; velut in e quo, Cc a quo, nisi, ut ne, 

o , o , o , , o , o E _ 5 . , 

pro ^ cr « i U 3 0 i et 3 0 i. — Rarissime, ut infra. 

* £ 

videbimus, talis particulae littera q cum primi alius vocis 
litteri liquidi, aut littera ^ cum proximi ^ in eidem voce, 
sic coalescit. 

40. Tertio cum litteri o, in prima et secunda personi 
Perfecti verborum , consonans , quae praecedentem syllabam 
claudit, coalescit, si adeo affinis soni est, ut proprium so- 
num ante illam conservare nequeat; atque etiam in hoc casu 
ca littera , quanquam cum o coalescit , scribitur quidem , sed, 

3 * quum 
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ao Fegla. § 4*- 

quum non pronuntietur , sine Djezmate (§ 5). Sic scribitur 

* - « » # 4 ei , » S # e # , o „ 

VI* A 'l * ( IdOlttdj y Vi; ' 1 1 ‘iV ) j o^l , , pro 

j o ,£ o 5 o ^ E. 

0^,1 1 — De alio simili litterae o cum finitimi con- 

fluxu inferius locus dicendi erit. 

41. Quod reliquum est: syllaba, quam littera, cui Tisjdld 
adscribitur, terminat, dicitur quidem estque consonante 
clausa seu composita ; ceteris tamen clausis sive compositis 
aliquanti laxior est : nam, qui consonante praecedens syllaba 
clauditur, eidem simul inchoatur sequens, atque adeo non 
duae consonantes efferuntur,' quarum una praecedentem syl- 
labam claudit , altera sequentem inchoat , sed una tantum 
sic media inter duas vocales pronuntiatur et utrimque cum 
utrique coniungitur, ut, etsi non geminetur, sola utroque 
fungatur officio. Haec autem talis syllabae natura efficit, ut 

in ei locum habeat vocalis longa , certe longum a , velut in 

s 

oLo; quamquam aliis lingua Arabum semper (puta extra pau- 
sam) vocalem in syllabi compositi corripit, exempli causa 

c > * o * - O >< 0,0 

non et , sed Jju et jc-j , pronuntians. 

Vecla. 

42. Ii» certis quibusdam vocibus et vocum formis, qua- 
rum prima syllaba clausa sive composita a vocali , ac proin- 
de a littera 5 (seu spiritu leni), incipit, baec vocalis in me- 
diis sententiarum membris articulisve obscuratur, et sequens 
consonans in pronuntiando coniungitur cum extremi vocali 
vocis antecedentis particulaeve praefixae. In scripturi tum 
1 quidem servatur, sed omittuntur Hamza et nota vocalis, 

at- 
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T^ccta» 

atque harum loco litterae superscribitur liaec nola - , Vi$la 
(proprie Vecl seu V aci ) dicta, quae connexionem cum prae- 

- «te* J 

cedente voce significet : velut in uSUjI ( ra'aitu bnaca ) 

., -o 3 c>S- « s 

pro u£-oi (ca’nn<m) pro ; U!j\ 

• * 

43. Obtinet autem haec vocalis primae obscuratio: 

oE 

1°. in articulo Ji (sicut vulg6 in vernaculo hei ) ; velut iit 
,y=»L^i ('ala ' ssaheli ), pro ^^Jtc , quemadmo- 

dum in vernaculo bijft slrand. 

2"'. in Imperativis primae verborum formae, quemadmodum 

0*0 i 0-0 # o>o-«*> 

in scribe , et audi ; veluti ^ /sm scribe • 

s - 

3°. in Perfecto, Imperativo et Infinitivo [earum verbi forma- 
rum derivatarum , quarum prima littera I cum Kesrd profer- 
tur; itemque in Perfecto earundem formarum passivo, in quo 

• «• 

5, si pronuntiatur, Zhammam habet: ut in ait, et 

- >o i O - O-J- 3 

Ljyait abitum est ; sed praefixi coni, e/ ait* 

Go G-o 9-o 

4°. in his novem nominibus: et filius % filia 9 

-o — — o Go fl *Go 5 $ - o 4 

^LjUil </«o , u LiU_i! rfwae , na/es , nomen , 

*0f.o * * 6,oE 8 * 

vir , sLd femina ; itemque in nomine q+j! , quando prae- 

& I 

. - . . . . *»*•>> 

mittitur particula j in iurisiurandi formuld *JJi 

44. Aleph, quod ita simul cum vocali in mediis senten- 
tiarum articulis obscuratur, Aleph unionis nuncupatur. Et 
multi hoc ! semper, etiam in principio sententiarum, cum 
Veniale, vel saltem sine Hamza et vocali, scribere solent: 
nos in hac grammaticd ei , si nihil antecedit , vocalem qui- 
dem in [tironem gratiam adscripturi , sed , ut tamen simul ap- 
pareat Aleph unionis esse, Hamzam omissuri sumus. 

45 . 
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• « 

45. In articulo Jt celerior tantum et correptior vocalia 
pronuntiatio obscurationis illius causa esse videtur; atque in 

9 5 drc* 

duae vocales breves in unam coaluerunt , leni , qui in- 
tercedebat , spiritu , licet scribatur , in pronuntiatione neglecto 
(§15, 2°.). Sed in reliquis vocibus et formis hoc accedit, 
quod in earum initio brevis illa vocalis non aliam ob causam 
effertur , quam ut evitetur durus duarum consonantium in prin- 
cipio vocis concursus; nam in mediis sententiarum membris 
liic consonantium concursus sic evitatur, ut prior cum extre- 
ma vocis, quae proxime antecedat, coniungatur vocali. Vel- 

O 5 05 050 

uti «_ (octdb) dicitur pro (ctdb ) , ( ebnun ) pro 

e . ' 

quemadmodum Galli esperer pro Latino sperare 

pronuntiant. Non habet enim Arabum lingua syllabas a dua- 
bus consonantibus incipientes: quare etiam vocibus peregri- 
nis, in quarum initio duae consonantes coniunctae sunt, 
brevem vocalem cum I praemittere solent. Sic efferunt seri- 

> > ** O 5 o 5 > ci 

buntque et L y->~1 pro IIA«t«v , ait oyyog et 

•s&hos* — Tale 1 prostheticum appellare solent grammatici. 

46. Si contingit, ut Velati in eodem enuntiationis arti- 

culo praecedat vox consonante terminata; nihilo minus ea in 
pronuntiatione coniunctio obtinet : ut autem locum habeat , 
ultima illa praecedentis vocis consonans cum vocali quasi 
subsidiaria profertur. Et haec vocalis plerumque Kesra est; 
velut in ^ ( quis Jilius tuus est?) pro 

Similiter , si vox terminatur diphthongo ai , quae tunc resol- 
vitur: ut (* n manibus viri) pro — 

Atqui, si Tanvtn vocem claudit, non scribi «olet vocalis, quo- 
niam 
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«— 49. litterae , quae vulgd Veqla habet, omissio. a 3 
.niam consonans , cui adscribenda esset , non scribitur. Nihilo- 

i * f* & m , > 

minus tamen pronuntiatur Kesra. Veluti (Mo~ 

hammedes propheta ) efferendum est : Mohammeduni 'nna~ 
biju. 

• • • 

47. Phafham ante Vefjla accipiunt (a, ex ) , et 

'( quis ) | sed tantummodo ante articulum , quippe qui solus t 
habet, quod proprie cum vocali a pronuntiandum est: ut in 
biUjT ^ ( a rege ) , pro u£UJS ^a. 

48. Denique vocalem Zhammam ante Vegla accipit: 

1°. pronomen tertiae personae plurale masculinum ^ ; ac 
proinde etiam , quae ex eo facta sunt , pronomina secundae 

O) bS O ) 

pers. pluralia masculina et pi ; itemque secunda pera. 

. . i > , o-a y t 

pluralis masc. Perfecti verborum : veluti 5 0ue. : ! ( occidit 

eos hostis) , ( occidistis hostem ) , a ^>3. Vide- 

licet primigenia pronominis istius tertiae personae forma ^9 
vel est ; quae igitur ante Ve^la servatur. 

" ,o ) , 

* 2°. particula C^a ( inde a ) , quippe cuius integra forma 

*• 

i\aa est. 

3°. omnis vox, quae cadit in diphthongum au; quippe 

,, „ o*. 

quae tunc resolvitur: ut in iuJiXsJi ( infestarunt oppi- 

o,, m o? o, 

dum ) a i,j£. — Attamen particulae (aut) et ^ (si) Kes - 

, >o-o £ 

ram accipiunt ; velut in bi&oJ filius tuus • 

49. Mutum illud 1 , cui vulg6 Vecta adseribitur , in qui- 
busdam casibus in scripturi omittitur : 

i , . 

* 1°. in frequentissimi loquutioce &LM ( (*» nomine Dei ) 
pro xL’T ; ex antiqui , ut videtur , consuetudine. 

2°. 
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a4 #4 distinctione. § 5q 

9 » 

2°. ob eandem, ut puto , rationem in voce filius , quan» 
do nomini proprio statim subiungitur generis paterni, vel et 
tnatcmi, designatio; velut in ^ Isaacus filiuM 

y o 9 * 5 

Abrahami , Messias filius Mariae. — Non 

' . .. , • yo-o y * o 

pariter vero in ceteris .casibus ; veluti , si dicitur ^5 

A 

Nk • # a ^ 9*0 

Isaacus filius patrui mei , aut p+QA ULs=u»! hoc 

. , ' S a 

sensu : Isaacus filius Abrahami est. — Praecipiunt quoque 

i 

grammatici semper illud vocabulum cum i scribere, quoties 
eo inchoatur paginae linea. 

3°. in articulo JS . si praefigitur praeverbium J aut j j ut 
in (r<jo Kvtfi) et , pro ct vjijsu^. — Fieri 

hoc videtur , ne , quum solae consonantes scribantur , duae 
primae litterae pro separati voce 3 ( non ) ducantur , ac 

9 - » 

pronuntietur, ut hoc utar, 3 ( ovk xvtipi). 

4°. quando praefigitur particula interrogandi ! ; ut in uxui 

r _ . * y ^ o<.T- 

an filius tuus? iljl an aqua? pro «jColl et *UJH, Con- 
feratur § 21 , 23 et 28. 

De distinctione. 

50. Sententias aut sententiarum membra scriptores Arabici 
non , sicuti nos , distinguunt punctis notisve similibus. Ini- 
tium novi argumenti aut capitis indicare solent eo , qu6d 
primam vocem rubro colore vel maioribus et crassioribus 
litteris pingunt , aut aliquam eius litteram dilatant ; velut in 
J l 'j Singulae particulae , in quas Alcorani capita distributa 
sunt, distinguuntur hac noti ■ft, aut simili alii. — Huiusmo- 

di 
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De notis numerorum. 


25 


W 5a. 


di figuram ijnam aut plures etiam scribunt in vacuo lineae 
spatio, quod relinquitur, quando cum novi libri sectione 
nova linea incipitur. Similiter denique , quando carminis pu- 

. 4 * " . * * i.. • i' ■ ' 

iusdam versus totam paginae latitudinem non complent, post 
singulos , vel et simul ante eos , scribitur aliqua harum figu- 
rarum: «, 6 6 6 , , aut consimilis alia. Videlicet singu- 

larum paginae linearum aequabilitati student librarii, et in- 
ania spatia quodammodo complent. 


De notis numerorum. 

J ■ ** \ 

51. Numeros Arabes aut litteris, aut peculiaribus signis 
indicant. Litterae ad numeros designandos suam quaeque 
significationem nactae sunt ex antiquiore earum ordine, qui 
hic est : 

£ i U? i G » r * ^ ^ ^ 

70 , 60 , 50 , 40 , 30 , 20 , 10 , 9 , 8 , 7 , 6 , 5 , 4 , 3 , 2 , 1 

i a° , lA, j ,o» o 5 » * 

1000,900,800 , 700,600,500 , 400 , 300,200, 100, 90,80 
Componuntur ita, ut exempli cauia wls 132, gUc 1053 
valeat. 

1 * • t 

52. Scriptura numerorum , quae per decem notas pecu- 
liares fit, Arabes, quoniam ab Indis eam traditam habent, 
Indicam appellant ; estque ea proprie eadem , atque hodier- 
na Europaeorum, quae Arabica dicitur, quoniam ab Arabi- 
bus accepta est. Figurae tamen aliquantum ab Europaeis 
differunt; sic enim vulgo scribuntur: 

4 r 
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De pronomine personali. 




*6 


§ 53 


I f r f 6 1 V A 1 . 

1 234567890 

Sed ratio, qud componuntur , plane eadem est; veluti l.oP 
valet 1053; 


I I. 


Dl rORnd ET PLEXURA SINGULARUM 
ORATIONIS PARTIUM. 


A. DE PRONOMINE PERSONALI, 

53. Pronomen personale aut separatum est, aut insepa- 
rabile. — Separati hae formae sunt: 

3 pers. sg. m. f. ^ ; pl. m. f. ; du. 

o£ o£ f o >o£ m jo£ «. >oS 

2 pers. sg. m. vi>o! f. «>j!; pl. m. jUi! f. Q*il; du. Iwl 

J6 > o - 

1 personae singulare Ut ; plurale 

54. Inseparabile usurpatur, quoties alius vocis comple- 
mentum pronomine designatur, eique voci annectitur. Va- 
riatur in hunc modum : 

* + O f fi > • .*> 

3 pers. sg. m. » f f. lP; pl. m. f. dual. UP 

2 pers. sg. m. , f. ; pl. m. ^ , f. ^ ; rf«a/. L/ 

1 pers. sg. ^ j , si obiectum designat ; alids : jo/«r. U. 

55. Pronomina ^1 et ^ ante Vellam in mediis 
sententiarum articulis Zhammam accipere, supra iam dictum 
est ( ^ 48 , 1°.). Et politis hanc pleniorem formam usurpare 

o > 

licet, quoties lubet. — Pariter pro ^ y ut in vocalem exeat, 

ple- 


f 
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•— 58 . De pronomine personali. 27 

plenius profertur, si praeter hoc etiam pronomen tertiae 

o ? > y * <*£ 

personae uni verbo annectitur; veluti donavit vos 

iis. Videlicet nonnunquam locum habet, ut uni verbo pro 
gemino complemento duo diversarum personarum pronomina 
annectantur; ac tunc prima persona secundae vel tertiae, 
tertiaeque secunda , semper tanquam potior praecedit. 

56. Pronomina inseparabilia primae personae ^ et ^ 5 -, 
non opus quidem habent, quum in vocalem exeant, ante 
Yeclam vocalem subsidiariam assumere : attamen ante arti- 
eulum jf, quoniam in hoc 1 proprie cum vocali a profertur, 
certe licitum est et ^c_ pronuntiare ; veluti b\ya Ji 
ihdinija ’cgerd'(a ) duo me per viam, — Et ver 6 haec quo- 
que productior forma ( quemadmodum et facta sxmt 
ex _»P et ^^P ) in carminibus etiam aliis frequentis usiis est. 

57. Tum etiam semper pro ^ 5 - usurpatur, quando 

vox , cui pronomen annectendum est , in longam vocalem aut 
diphthongum cadit: sed tunc, quia brevis vocalis t' post vo- 
calem longam sponte suA cum semivocali lilterA <__s effertur , 
pro ^ simpliciter ^ scribitur; ut in manus meae, a 

iJu. Quando vox in ^ aut exit, imum tantum scribi- 
tur ^ 5 , ac superscribitur TAsjdid (§ 36); velut in in me , 
a , et in manibus meis , a 

58. Consimili modo _^p et ^p, quando iis coniunctio ^ 

S 

aut o (quin etiam apud poetas interrogandi particula i ) 

,0. 

praefigitur , breve suum u et t amittere possunt , ut _^Pj et 

^«4 

4* u** 
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aS De pronomine personali.. . r § 

scribatur pro et Nam etiam sic in syllabis 

O # • m 

et si brevis vocalis a per admixtum spiritum tanquam longa 
profertur, adeo ut cum sequente semivocali litterd simul 
sponte sui brevis illa vocalis « vel i enuntietur. 

9 C J w > 

59. Pronomina inseparabilia tertiae personae s, ? 

et l*5> cum KesrA loco Zhammae proferuntur, quoties vor ^ 
eui annectuntur, yocali i aut diphthongo ai terminatur; vel- 
ut in vX*» in manu eius, et in inanibus earum. 

ReliqUa baec honim pronominum forma est ex antiquitate , 
quae utramque formam sine discrimine usurpabat, adeo ut 
ne inter _yS> et ^ quidem generis observaretur differentia^ 
Usitata autem mansit pronuntiatio cum vocali i tantummodo, 
quando vocalis i , sive sola , sive in diphthongo ai , antece- 
dit , ut , quum littera s in bis pronominibus non nisi leniter 
pronuntietur, vocalium t et a, qui sic exsistit, evitetur con- 
cursus. — Quodsi autem, quoniam in eodem sententiae articulo 

O 

Ve$la sequitur, pronomen ^ cum vocali subsidiaria profe- 

> ’ > > 

rendum est , alii quidem ^ , perinde ac ^ ( § 55 ) , sed alii 
cum usitatissimi vocali subsidiarii KesrA (J 43) , pronun- 
tiant. 

60. Si pronomen annectitur voci, cuius ultima littera 

1 sive Hamza ob accedentem vocalem t in ^ commutatur 
(§ 21 ) , unum tantum ex lege orthographiae Arabicae scribi 
solet ^ 5 , superscripti Hamzi {§ 27): velut in ( pallium 
meum) pro et hoc pro ^ 5 *!^,. 

B. DX 
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De vdrbo. 


1 





‘ . . • ■ : • i ’ r. . 

B. DE VEB.BO* . 

» • » » • ♦ ■* » « 

J. De verbo perfecto. 

. ! ■ • 

61, Verbum perfectum est, quod tres saltem litteras con- 
sonantes habet easque in derivatione et omnibus flexibus 

* ■ ' ' i , ‘ « » 

conservat. , ... 

a. De variis verbi perfecti formis et propria, ; 
singularum significatione. 


62, Trililterum verbum tum triplicem pro diversi signifi- 
catione formam admittit , unam activam , ac duplicem , quam 
neutram appellant grammatici; tum varias a se derivatas • 
habet cum novi quadam singulis propria significationis ac- 
cessione formas. Ad tredecim vulg6 numerantur, quae in 
3 dl persona sing. masc. Perfecti , quae simplicissima personalis 
verbi perfecti forma est, a verbo d*s, quo pro paradigmate 
uti solent grammatici Arabici, hoc modo se habent; 


1 

t - " 

d** 

2. 


5. 

8. 

- - - & 

i , *. 

11. JliA 

I, 1 


3. 


6. jdUi 

9, 


i 12. 


, & 

4. 


7. 

10. 


13. 


Addunt quidam 14 t,ni formam JJUisl , et 15““ . 


63. Tum accedunt quatuor formae verbi quadr\lilteri , 
quae ab eodem verbo , si , ut quadrilitterum fiat , litte- 
tam » praemittimus, sic variantur; 


I. Jxw, II. 


III. , 


IV. 


64. Atqui in hac formarum verbi trililteri et quadrililteri 


ra- 
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De variis verbi perfecti formis * £ 65 .- 

ratione , a grammaticis Arabicis traditi et vulgi accepti, 
non unum est , quod miniis probandum esse videtur. Quae 
igitur ut corrigantur, sequentia praecipue animadvertenda 
sunt. 

65. In istis formis 5“ , 6“ , 7 m * , 8 V * et IO®* verbi trilit- 
leri, et II d * quadrilitteri , formae sunt mediae , quae vulgi 
dicuntur , id est reflexivae seu reciprocae. Hae autem a 
formis simplicibus, quae vulgo activae, sed rectius subiecti- 
vae dicuntur, hoc modo inclinari solent, ut praefigatur Iit* 
tera o , sive cum brevi Phat'h& prolata ( ut in 5‘* et 6^ 
verbi trilitteri , et in II Ji quadrilitteri ) ; sive cum nulli vo- 
cali, sed ita ut praemittatur brevis Kesra cum 1 prosthetico 
( § 45 ) , quo in casu littera o non ante primam verbi litte- 
ram, sed post eam efferri solet (ut in 8 vl et 10“* formi verbi 
trilitteri). In soli formi 7 m * eidem fere significatione prae- 
figitur q , praemissi Kesri cum 5 prosthetico. Sic igitur a 
prima formi verbi trilitteri duplici modo 7“" et 8 V * , a se- 
eunda 5", a tertia 6 U , a prima quadrilitteri II d *, inclinata 
est : sed 10 ra * trilitteri a quadrililtero j Sun*. 

66. Videlicet pauca quidem verba quadrilittera facta sunt 

o , 

ex pluribus vocibus in unam contractis (ut ex loquu- 

i - o 

tione /JUS ) ; sed pleraque a verbo trilittero derivata sunt, 

« t» r 

Partim enim inclinata simt a nomine, quod a verbo trilittero 

' • . . ^ , p - 

ope additae cuiusdam litterae facium est ; veluti se- 

& ~ fi + - «; _ 

clam sequulus est, a secla, a verbo Et ma- 

xima pare non alio modo a trilittero verbo declinata sunt, 
quam forma 2 d * , 4 l ' et 9 ml a primi et simplice. — Nam , 

pri- 
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§ 66. De variis verbi perfecti formis. 3 i 

primo , perinde ut 2** Jjti ex primi sic facta est , ut ad for- 
mam cum significatione augendam media littera duplicaretur 
atque adeo quasi quadrilitterum verbum fieret ; ita in aliis 
eodem consilio media littera non duplicata , sed ante vel post 
eam alia , sive semivocalis , sive spiritus aut gutturalis , sive 
liquida , sive denique alia , littera inserta est , ut exsisterent 
formae iam veri quadrilitterae , Jotd , J-s-La , Jjtii f 

# # o » « - o .. * - o - , «o# (i , # #(*« - - o - » 

JjOs, 

aliaeque similes. Neque etiam forma 3“* a formis qua- 

drilitteris Jjt*s vel Jjsii quicquam differre videtur, prae- 

terquam qu6d pro diphthongo au vel ai, aut pro brevi a 
cum spiritu leni, longa vocalis d pronuntiata sit, — Porro , 

m - O 

sicuti forma 9°* Jjtil a primi inclinata est tertii litteri du- 
plicati (praemissi brevi K&sri cum 1 prosthetico , quia, si 
media syllaba fortius et elatiore tono profertur, primae con- 
sonantis vocalis obscuratur), ita in aliis tertia littera bis pro- 
nuntiata est, ut exsisteret forma vel pro quarti tertiao 

simili alia, veluti liquida, ut in aut semivocalis, ut 

• .. o - 

plurimum quiescens , ut in LC Ui ; quam ultimam formam vix 
quadrilitterum verbum appellare licet. — Denique , ut for- 

* - o£ 

ma 4“ Jjo! a simplice facta et aucta est litteri 1 sive spiritu 
leni in principio additi, sic in aliis aliam litteram adhibitam 
offendimus , veluti » sive spiritum asperum , ut jJuP exsisteret. 
Atque haec quoque origo est formae quadrilitterae 
praemisso spjritu dentali, cuius medium, ut diximus (J 65), 
forma IO™* est. Sed, quum formae jjtsf et «u. 

eius- 
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8 2 De variis verbi perfecti formis. § 67 , 

» ••••• ' ' 
eiusdem plane significationis sint, forma autem Jois! frequen- 

tissime, sed rarissime usurpetur; quumque a sola formi 

, » 16 ~ . . f 

Xxi»4 derivetur forma media; ideo frequentissima haec forma 
V - 

„ , 0,0 ' , »05 > m 9 * 

media , quasi ab Jots! inclinata esset, formis verbi 

, JVf ' 

trilitteri accenseri solet. Ne vero mireris, formam J.xil, quam- 

* ' • f * • r " * . * 

vis quatuor litteras diversas habeat, inter formas trilitteri 

* ‘ 1 t 

verbi numerari : nam prima huius formae littera in quibus- 
dam flexibus obscuratur; verbum autem quadrilitterum non 
dicitur, nisi quod quatuor suas litteras in omnibus flexibus 
conservat (§ 61). 

67. Tum, sicut a simplice verbo trilittero derivatae sunt 
bmnes hae formae , variis modis auctae (sive in formis verbi 
trilitteri numerentur, sive verba quadrilittera dicantur); 
ita hae formae auctae denuo iisdem modis amplius augeri 
coeptae sunt. — Ac primo quidem , ut trilitteri , sic etiam 
quadrilitteri verbi, ultima consonans duplicata est, atque ita, 
quemadmodum a trilittero forma 9 n * a ) , sic a 

quadrilittero forma IV" derivata est ; a Jul» exempli causA 
(§63). Et, quum sic etiam a forma quadrilitterA 
JUi declinetur JLiil , paenultima autem et antepaenultima vo- 
cales , quae non nisi leni spiritu separantur , facili in unam 
longam vocalem confluant (§ 15, 2°.); exinde orta est forma 
jliii, quae, quia nunc paenultima verbi quadrilitteri conso- 

nans 5 obscurata est , rursum formis verbi trilitteri annume- 
ratur in iisque 11“» dicitur. — Tum etiam, perinde ut a 
trilittero verbo quadrilitterum derivatur nova littcrd ante me- 
, diam 
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§ 68 .' De variis verbi perfecti formis, 33 

diam consonantem, vel post eam, inserti (§ 66), sic ali- 
quando eodem modo quadriiitterum denuo augetur. Ac prae- 
cipue quidem sic medio verbo inseritur littera q , vel po- 
tiiis syllaba an , ita ut a jJuu exempli causd fiat : 

quae verbi quadrilitteri forma III tia est ( 5 63). Pariter e for- 
mis auctis et ^JLo ortae sunt auctiores et j 

quae duae formae a quibusdam grammaticis in formis verbi 
trilitteri 14'* et 15“ numerantur (§ 62). Nimirum formae 

« — o « o — 

JjLxs et , quum non quatuor diversas et consonantes 
litteras habeant, non vera quadrilittera verba sunt, et littera 
c , etiam septimae formae deri rationi inservit t quare eodem 
cferte iure illae 14“ et 15“ , atque 12“* et 13 d *, formis deri- 
vatis verbi trilitteri annumerari posse videantur* — * Sin autem 
paenultima verbi quadrilitteri consonans g. est, antecedens 
littera 0 in unam duplicem cum e4 coalescit ( § 41 ) , velut 

in pro Et in formis quadrilitteris, quae paen- 

--o« « «c • 

ultimam litteram 3 vel ^ habent , in formis et , 
non , sicut vulg6 , syllaba an , sed cum sequente litterd se- 
mivocali conveniens diphthongus au vel ai , inseritur , adeo 
ut et exsistat. Jyb! vulg6 a grammaticis formis 

derivatis verbi trilitteri accensetur, ac 13 m * dicitur. Forma- 

« w-O «*«© # ' , , , 

rum autem J.ytsl et a perpaucis tantum aliqua habita 

ratio est. 

68. Prout autem verbum trilitterum augetur ultimae lit- 

« „o« # _ 

terae repetitione ( ut exsistat , § 66 ) , sic idem fieri pot- 
est repetendo duas litteras extremas, vel potius, quum ultima 

* 1 - - > 

vocalis brevis in lingud vulgari non pronuntietur, repetendo 

5 ul- 
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34 ifc variis verbi perfecti formis. § 6 gi 

ultimam syllabam. Sio oritur forma , «ire , ut in lin- 

gu4 vulgari effertur , ' pfiaPal , a simplice verbi formA phciaV. 
Quum autem haec forma cani latranti , quam homini loquen- 
ti, convenientior esse videatur, ideo in sermone Arabico ea 
non integra manet , «cd pro effertur jus**»! , in lingui 

vulgari ’ pKau'al pro ' pKaVal , ita ut media syllaba , quo la« 
iratus evitetur, non in eandem, atque ultima, consonantem* 
aed in diphlhongum, exeat. Haec igitur origo est forma® 
verbi trilitteri 12“* e (§62). 

69. Iam ver6 ab hisce verbi Arabici formis (sive verbi 
trilitteri formae , sive verba quadrilittera , vulgi dicantur), 
quotquot actionis cuiusdam notionem sibi subiectam habent, 
atque adeo T si convenit, etiam a formis mediis , id est re- 
flexivis seu reciprocis, praeterea derivari potest nova forma, 
quae vulgi passiva , sed rectiis obiectiva , nuncupatur. Pro- 
pria ei est vocalis Zhamma in primi syllabi. 

70. Lubef nunc variam hancce, iam explicitam, verbi 

** 

formationem et unius formae ab alteri derivationem brevi in 

t ■ 

conspectu proponere: utque simul facilis comparatio sit cura 
vulgari formas verbi trilitteri et quadrilitteri numerandi ra- 
tione, quam superitis descripsimus (§ 62 et 63 ), uncinis in- 
clusas singulis verbi trilitteri formis adscribimus Arabicam 
numeri notam 1,2, 3 , 4 etc. , iir formis , quae verba qua~ 
drilittera nuncupari solent , litteram Q , earumque derivatis 
Romanam numeri notam II, III aut IV. Non est autem 
opus, ut quadrilitleras formas hic exhibeamus omnes, sed 
eas duntaxat , quae prae ceteris notabiles sunt , saltem in for- 
- ' - ' ' ’ - ’ " mi 
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5 7o. JD« variis verbi perfecti formis. 35 

mi lubiectivd; notitia reliquarum intelligi potest ex § 86, 
obiectivarum et reflexivarum ex analogia. 


I 


Forma subiectiva ; j 

obiectiva. 

Refler, s. recipr, ; i obiectiva. 

z- activa 

[l]| 

v-neutr 



[7] 

et 

[8] 

« 9 09 

Jjiii 

r • * 

i i 

a» 909 
«]■*** 1 

[2] 

# ■» 

[5] 

- - >• ^ 
Jjwj 
** 1 

IQJ < 


« e>l 

[11] jiitf 

, 099 

' * 

1 

Ojas 

-e «. 

' jjf i 



10] « 

- -o - 
+ + Q + 

+ ** 0 
■r .1. 

- 09 

Jjfci» 

| PIJ j-Sfi 

1 1 

13] 

v>jyi 

[8] jilis 

- 99 

Jjyia 

1«] ^ 

i - 

« o» 

inusitata. 

inusit. 

IQJ ' 

«* «■ Qa» 

jijii 

« 09 

r 

[iq JJuH- 

# •!> 


«• M 
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36 De variis verbi perfecti formis* § 


Forma subiectiva ; 

obiectiva. 

Reflet. 's. recipr.j 

obiectiva. * 

[4] 

, , oE 

. <& 
J^si 

inusitata. 

inusit. 


_ , ,o , 

L + + *t , 

i 

» 

[IOJ jjtai*,! 

' -— ■ 4 

, o » b y 

y^XSUi+Mi 

[QI 

V * , ©, 

1 

— 

[ii] 

J 


I - ,©, 

— 

— 

— 

( 

- s. -.«.o 
;S.o 

_ jusi 

m y OJ 

JjuuI 

inusitata. 

i 

inusitat. 

[iV] j 

— 

[ii] 

3ust 

idusitat. 

inusitata. 

inusitat. 

4 

[iii] 

,.0,0 

, o yo y 

Jjuii»! 


i 

i 

(14] 

, ,0,0 

— 

inusitata. 

inagitato 

[15] 

,0,0 

— 


■ 

m { 

[13] 

- 1)****! 
£*< 

,•»5 0» 

, «• y oj 

v)^*i5 

inusitata. 

-» >, 

inusitat 

[12] 

- ,0,0 

5 05 

i)»**»* 

inusitata. 

inusitat. 


71. Speciatim adhuc de formis mediis (reflexivis seu re- 
ciprocis) monenda sunt sequentia. — In iis, quae, ut 5 M et 
6'* verbi trilitteri, litteram o cum PhafhA praefixam habent, 
nonnunquam ea littera sine vocali illa profertur, sed prae- 
mittitur ei brevis Kisra cum t unionis sive pios/hetico (§ 66) » 

•i 
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| 72 . De variis verbi perfecti formis. ’ 


•i etiam prima verbi consonans o est, aut soni finitimi littera, 
vi» f ^ t o , i» vel £? , aut denique sibilans j , y«, u 1 ) lk» 
vel u». Attamen tunc littera o non , sicut in 8 yl et 10 m * 
formd, post primam verbi consonantem effertur, sed in unam 
duplicem cum ed coalescit (cf. § 42); velut in JjjlSS pro 

vulgari jilii'. Sic evitatur duorum similium sonorum ingra- 

. \ 

tus concursus. 

72. Pariter in 8’* formd , si una istarum litterarum prima 
yerbi consonans est , littera o , quae alias post primam verbi 
consonantem profertur , cum o , b et 0 semper , cum reliquis 
nonnunquam, in unam duplicem coalescit: velut in ^i'l f 


} , vjiij! ^ et \-jyo \ , a verbis 

, J * , f&, » *** et “ r 

Quando autem littera o , ut vulgo, post primam verbi con- 
sonantem effertur , litterarum b , , y» , 6 et j propria na* 

tura efficit, ut opost tres priores in fortius b, post duas 


i- 

posteriores in lenius o , commutetur, ac dicatur p\bb\ prb 

jJ&bf ? a j-yo, et similiter ujyajCot, et — 

Sed etiam sic cum litterd b vel 0 facili in unam dupli- 
< ' • ? ' ■ 4 T 

cem coalescit, et blaesum suum sonum amittit antecedens b 
' .1 £ 
vel o, adeo ut pronuntietur ji>! et f ; cuiusmodi verba 

proinde tribus modis diversis in bac 8 5 * forma proferre lice{. 
Semper autem sic prima verbi consonans uy , si littera 
post eam profertur , huic assimilatur ; diciturque non minus 
( pro ) , quam , a — Obiter hic mo- 

nemus, in IO® 4 quidem formft litteram o post ^ proferri 

so- 
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3§ De proprid formarum verbi significatione. g 7 $ 

« - «. • 

•olere, sed in uno frequentissimo verbo imperfecto 
ingratum duarum similium litterarum concursum sic evitari, 

t , . r ~ o 

ut littera o cum sui vocali elidatur atque pronuntie- 

j , • . ....... _ ' > 

tur; aut secundum alios grammaticos ita, ut vocalis dun- 

laxat maneat, ideoque littera (j* duplicetur atque pro- 

• * . ... : . / *'■ ' . • t 

feratur. 

73. In 7 ml denique formtl litteram 0 praefixae syllabae «» 
cum prima verbi litterd , si haec quoque Q est , in unam du- 
plicem coalescere, velut in (j***i! a vix , ut moneamus^ 

pecesse esse videtur ( § 33 ). Verum idem nonnunquam ac- 
cidit, si, prima verbi littera f est ( § 41 ) ; ut in pro 

f. Conferatur § 67. 

. 74 . Iam ver 6 qu 6 d ad propriam singulis hisce verbi for- 
mis vim et significationem attinet ; de ei generatim quidem 
dn primis sequentia animadverti debent : quam varie autem 
propria et principalis singularum significatio transferatur , hio 
adductis exemplis exponere longum foret. 

75. Ea simplicia verbi forma , cuius media consonans ia 
Perfecto cum vocali a profertur, peculiaris est verbis activis , 
Id est iis , quae proprie aliquam actionem designant , ut 
jjii agere. E contrario forma neutra Jjc qualitatem aut 
conditionem significat, quae cum nulli actione coniuncta 
‘ est ; ut pulchrum esse. Sed alteram formam neutram 

rectissime semiactivam nuncupes : designat enim affec- 
tionem aut passionem , quam nunquam non aliqua comita- 
tur actio, aut proprietatem , quatenus ea exhibetur sive e»- 

eri. 

tf 
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•—' 18 . Ds proprid formarum verbi significatione. 3 § 

tritur ; ut 0 js- tristem esse , >( Ui intellegentem esse, ini 
telligere. , » • - t ; » 

, 76. Duplicatio mediae consonantis in forma secunda J 
pam exprimit tu'»», ut aliquam curam , operam vel diligen- 
tiam adhibitam , vel actionis frequentiam designet : ut fS 

frangere , sed fs confringere. Plerumque significat cu- 
rare seu 'facere id, quod simplex verbi forma denotat; veluli 

— J 

Jjj descendere , sed curare , ut descendat. — Convenit 
significatio omnium earum formarum quadrililterarum , quae 
ex trilittero verbo factae sunt nov4 Iitterd post mediam con- 
sonantem, vel ante eam, inserU. 

77. Tertiae formae proprium est, ut significet adversu * 
aliam tem aut personam, vel erga eam, illam instituere 
actionem, illamve exhibere qualitatem, quae simplice verbi 
formd designetur. Sic j*. significat irruere, invadere ; sed 

adoriri ( invasionem instituere adversus ) aliquem : 

rudem esse; sed rude tractare { ruditate uti 

erga) aliquem. 

78. Perinde ut in medio (J 76), sic etiam in fine verbi 
litterae duplicatio (vel repetitio), aut novae additio, aliquam 
designat vim. Hoc tamen in usu linguae observatur discri- 
men, ut, si in medio verbum eo modo augeatur, significari 
'soleat aliquid, quod conspicuum vel insigne sit in actione ; 
sed , verbo in fine aucto , conspicua potius vel insignis desf- 
gnelur qualitas. Et forma quidem nona fere non usurpatur, 
nisi in iis verbis, quae colorem aut deformitatem significanf: 

' color enim et deformitas qualitates sunt conspicuae , quaa 


Digitized by Google 



4* De 'propria formarum verbi significatione. .'§79 

S , o 

in primis in oculos incurrunt. Veluti flavum esse signis 
ficat, et non simpliciter curvum esse, sed curvitate 

'conspicuum vel insignem , id est curvitate deformem , es- 
se. — Similiter verbum quadrilitterum in medio auctum 
^Ui) vel ^Lb quietum vel tranquillum reddere significat, 

sed in formd IV * 1 ^Ubl quiete vel tranquillitate frui % siv^ 

. • : » 

insigniter quietum vel tranquillum esse. — Et, quum un- 
decima verbi trilitteri forma ( jlii! pro jl»sl ) hoc a noni dif- 
ferat, quid etiam in medio aucta sit; ideo etiam maiorem 

* * o 

et intensiorem habet significationis vim. Sic significat 
jialde flavum esse. * 

73. Verborum quadrilitterorum , quae a fine aut a principio 
aucta sunt novae litterae additione , maxima pars originem et } 
pignificationem habet a nomine, quod a verbo trilittero novi 
JittefA in fine aut in principio additi derivatum est; inprimis 
formae ^^1*3 , Jju* et Sed iis formis, quae ab initio 

spiritu praemisso auctae sunt , id est formae quartae verbi 

, < t * * O * ****** 

.trilitteri Jj*s! , et rarissimis formis quadrilitteris et 

hoc proprium est, ut significent facere , efficere , ‘aut quo- 
cunque modo causam esse , ut id, quod simplex verbum 

' , . --o* 

denotet, sit vel fiat. Veluti 0 y>- tristem esse , sed Qp-1 

..fi 

.contristare ; oJa propellere , sed O-j! facere , seu iubere , 
aliquem aliquid propellere. 

80. Forma duodecima , jpjis! , quum proprie secundam 

f ^ 

syllabam iteratam et continuatam habet (J 69), etiam pro- 
prius sensus, qui ei subiectus est, huic singulari formae re- 

spon- 

* 
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. — 82 . .'De ft-eocuYa vatii perfedH, r$i 

spondei. Exempli causia asperum sive rudem esse , 

significat asperitatem iterumque asperitatem , sive 
frequentes asperitate J 7 vel continuam ruditatem , habere. 

81. De significatione , quae singulis formis reflexivis seu 
reciprocis et obiectivis seu passivis propria sit , singulatim 

• „ , . J . T — % ' ~r J.. \ 1 

exponere : non opus esse videtur. Monemus dunlaxat , formas 
reflexivas etiam vice obieclivarum usurpari: quod in primis 
frequens est in forml 7 m *. — Etiam, hoc animadvertendum 
est, omnes formas significationem obtinere posse, et saepis- 

i, . '1 

sime obtinere, a homine. Veluti ijo^a non significat curare , 

; i : ' . . . v . i 

ut aegrotet, sive aegrotum reddere , a u».* aegrotare ; sed 

o „ 

aegrotum curare , a (jaj.-s aegrotus. 

b. De flexura verbi perfecti. 

82. Quos in lingui Arabici modos , tum personales , tum 
impersonales , habeat verbum perfectum, et quomodo perso- 
nales pro diversitate personarum , generis numeriq ue fle- 
ctantur , apparebit ex paradigmate corjiugationis formae sim- 
plicis, quod a verbo desumtum hic sequitur. Modorum 
nutem impersonalium , quum nomina sint, omnino eadem 

{ ■ f , ’ • ••' ».•*/ » » . * * * • i * 

flexio est, ac ceterorum nominum; de hac igitur posthac 
agetur. 


Ii 

For - 

0 
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Deflexura verbi perfecti . 


§ 83 . 


Formae primae subiectivae modi personales. 
Perfectum activum. 


CO 

c 

Singulare. 

Plurale. 

Duale. 

t 

c. 

masc. 

/em. 

ma«c. 

fem. 

t 

masc. 

fem. 

3. 

r 35 

0 „ , 

LvovXa 

° 0 > 6 - . 

S > 0 ., .. 

LoOwi 

, 

l£^3 

- 

~>o , „ 

2. 



jki-oOj 

^uXs 

comm. 

LhUiA* 

1. 

1 

comm. 

1 > c . . ■ 


' 

K>! £»♦ 

• • • • • 



Perfectum semiactivum. 
pAS , c ;«wotA5 , , et sic porro. 


Perfectum neutrum. 

5 - o , > , o , , 

(Ovi , 1 vc^jJJs , et sic porro. 

Imperfectum activum. 


8. 

2 . 

1. 


* ) 6^ 

y > 

pv\sj' 

- y y 0 * 


, 30 , 

0'wxiAaj 

gU&l 

y y o + 

j’ 

> > 

- » o„ 

^^-yCi-XAj 

c? 

> 3)0- 

. C J 0 , 

^Jvsu- 

, 30 , 

1 

r ' r 0 ^ l 


. . . . .] 
aut 


• Animadverti debet, si ultima verbi littera o aut ^ est, illam 
cum o *n terminationibus personalibus 2*' pers., hanc cum ^ 

in terminationibus ^ et U in unam duplicem coalescere. Sic a 

2 p. s. m. , a 3 p. pl* 8 qJvm est, Cf. § 35 et 37. 

b Terminatio huius personae *j', si pronomen annectitur, longa 

vocali m augetur ; ut in Cf. § 48 , 1*. et § 55. 

c Sunt dialecti , in quibus prima huius modi syllaba non cura 
Phafki , sed cum Kesra profertur , sicut in lingua Hebraei. 
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§ 8a. 


De flexura, verbi perfecti. 


45 


aut 

) % . > ° ' J Q* 


y •- 7 w - . 7,7 

pXiL,, (KWa, elc ' 

Imperfectum semiactivum. 

y - O. . > <* *' 

raro pM». 

Eandem autem hanc formam saepe habet Imperfectum 
verbi activi y quando ultima ^el paenultima littera gutturahs 

y . o- y - o. 

est ; ut et f&Ai.. 

Imperfectum neutrum. 

y y o- • 

(«>% 

lussivus et Coniunctivus. A 


- o y o- 

3 . [ ^ 

t 

v y o . -> 

f** 3 
- * 

r** - 

.... 

- o t o . 

O**** 

-m O y o- 


> 9 O . 

iyaJbb' 

,6)0. 

o y oi 

i. f 

o y o- 

«Aib 

l r*' 

.9 0. 

«Juu 


- y u- 


. y •- 


. y o . 

LtJoCi 


tl iJ . - O . V . O „ , , o . ® 

Pariter piAib vel ^jub , et ^Jub vel bb. 


For- 


<* Quam vocalem media consonans habet in Imperfecto, eandem 

in Ius8ivo ct Coniunctivo atque in Imperativo, itemque in formia 
horum modorum paragogicis, obtinet. 

• Duplicem in hoc modo formam eae tantum habent personae, 

quae nulla in fine auctae sunt terminatione. Nam his in quibus- 
dam casibus additur terminatio a (quae in serraouc Hebraeo «oli 

6* . pri» 


Digitized by Google 


44 . Z?e flexuri verbi perfectu §£a. 


a - 9 0- 

) o* 1 *** 

fi 0 > O » 

io ^ 

0+30* 

lyCjJX 

* 9 0 - 

! o**® 

fi > 0 * 

o*fl ** 

Lo 

O i <i * 

&?*** 


y 0 % 

[ r. 

.xsi 

1 0 * 

> oS 

tAil 


Forma paragogica. 


s, y y 0 

0^ ) .... 

» 9 9 <»- f .••uUtXiM 

o^ J 9 

M « + 

V' J **** 


..... 

® 1 j c. f 

O^J V ! 

m - y 0 + 

fi i y 0 + 


r 


, 1 



- I 

1 


S 4 ti «* <» » <••• m * ^ O * 6 # « (1 , 

Pariter ^Juu vel qxJwu , et ^vASj vel 


f 


- > //»- 

fi ' 

primae personae propria est): et, quum haec auctior forma post 
certas quasdam coniunctiones usurpetur, eam discriminis gratia 
Coninnctivnm appellare poieris. 

f Duae hae formae paragogicae a grammaticis s\c distingui so- 
lent, ut prior gravis , posterior levit, dicatur. Significationis dif- 
ferentia propemodum nulla est, et tum iq plurali feminino, tum 
in duali, etiam formae discrimen disparet. — In Alcorano formae 
levit terminatio an interdum eodem mote scribitur, ac similis 

• • • * y # 1 

terminatio nominum (^§10); LcOte- — F«cta autem esse vitietur 
forma paragogica a lussivo seu Coniunctivq et Imperativo, annexa 

particula enclitica ti » quae ia lingua Hebraea simili modo usur- 
patur et en , age , obsecro vel quaeso significat. Etiam in Hebraea 
Upgqa particula S3 verbo in vocalem exeunti subiuncta litteram 
Nun duplicatam liabet; sed, quum accentum habeat, seorsum 
scribitur. In Arabica annexa est verbo, quia sine accentu profer- 
tur , ideoque etiam vocalis a correpta est. Et haec vocalis a iit 
plurali feminino et in duali in breve e mutata est ob longum d , 
quod in paenultima syllaba antecedit. Si breve illud a in reliquis 
personis penitus in pronuntiando obscuratur et propteren ultimae 
quoque consonantis duplicatio non auditur, forma paragogica letis 
nuiuivpaiur. 
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ite. 


2 . 


o > c; 

eJkil 


De flexura verbi perfecti. 
Impera/ivus, d 

£jXvXs' 


45 


o o 0,0 


O 

Pariter j.Jol et 
Forma paragogica 

r m ,909 I S, 9 OX 

o**\ I 


, 9 09 

L«wXji 


| 0 , 9 0 9 O 909 

Lo^' er 0 ^ 1 


« 9 9 07 

o^* 1 I r° :a\ 

O 9 9.09 ( i’|Ua\>) 


o 


- > o> 

UX#I 


Pariter ^Jol vel qIusI, et vel , 

Modi impersonales. 
Participium. 


r 


15. 


Infinitivus 

uni pluribusve profertur e sequentibus nominum formis : 
(1) |»wO , (2) (wJcs , (3) j^xs i (*) pUS • (5j pU* » (6 > pvU^. 
(7) r U3, (8) p! Sii , (9) piJjj , (10) 'sJijii , (l!) iUAi, (12) 

(13) iUUs, (14) iUlii, (15) iUUs i (16) iooiijs, (17) t 
(18) ^ , (19) , (20) Juli , (21) Juli , (22) Juli / 

(23) Juii, (24) Jii, (25) Jji, (26) J\3 , (27) LcSS,' 
(28) p U>, (29) iUjvAi , (30j , (31) % (32) pUU» 

O, o, t **. 

(38) SUJUo. 

•"* for- 


, g His 33 , qyae vulgo numerantur, Infinitivi formis ab aliis gram- 

, . . ,,, & 9 o , 0 , 9 o, 8, > o* 

maticis etiam ahac accensentur ; ut , fjuw , **Juw , KmJvsj 

et 
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Deflexura verbi perfecti. § 83 . 

Forma prima obiectiva. 

Perfectum. 

Imperfectum 
Iussivus 

' Coniunctivus 

Forma paragogica 
i Participium 

3 

Imperativum et Infinitivum forma obiecliva in linguA Ara- 
bici non admittit. 

83. Sequuntur nunc exempla coniugalionis formarum de- 
rivatarum verbi trilitten eo , quo vulg6 a grammaticis nu- 
merantur , ordine ( | 62 ) , iteinque formarum verbi qiuadri- 
litteri (§ 63). Non est autem opus, harum formarum exhi- 
bete Iussivum et Coniuhctivum huiusque atque Imperativi for- 
mas paragog.cas : nam hi modi quA ratione formentur , ex 
analogiA et comparatione formae primae facite intelligitur. 


* .'o, 

jnAib 

« O > 
» » 09 

l»J ub 

u ~ , o y 

A 

> o* 


Modi 


O 7 o # m 

et Videlicet omnia a verbo derivata nomina abstracta , 

quae dicuntur p si tanquain Infinitivi construuntur, hoc quoque no» 
mine appellari possunt, in rnagnA, autem illa formarum copia no- 
tandum est, Infinitivum , si verbum transitivum est, vulgo esse ut 

® ° ^ .. . s > > 

, si mtransitivum et activum , ut , si intransitivum et 

semiactivum , ut , si neutrum , ut iCojJOS vel iUlJii : et quae 
a prima verborum forma Infinitivi formae in usu sunt , eae , ut 
reliqua nomina, in Icxicis recensentur. 
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§ 83. De flexura verbi perfecti. 


Modi personales. 


Formae 

Forma <* vihiectivae et reflexivae. 

t Formae obiectivao. 

merus 

Perfecium 

iinpertecl. 

Imperat. 

Perlectum 

imperiect. 

«_■ - 

l - ^ 


C «• , 

■ , w 9 

* - -* 

2<l*e 


p>jy 



l»kXsb 

1 3'j“ 

! |*^ 

) ,> 

^ 

9 c y 

j.jii 

o oS 

rV 

, o t 

P'- ,» | 

* , o» j 

£tae 

l»iXiu 

> b 

pjjil 

O £ , , 

(.03 1 
, «• >) 

> « -,p 

5‘« 

I*lXJu 


pO^u' 

J.t\su 

pcXiuj 

R'“ 

W «. 

I>jUu 

P , ,,, t 

O , , , 

'l&j 

o ,o 

> ) 3 

*0«ju 

, >o> 

j»oUUj 

» - -O» 

'JTmae 

« e 

jhXSaj 
> " , o. 

(K\ait 

O , O 

jOjui 

- t d 

) - ,0f 

8vae 

{•iXXdi 

paXXAJ 

i', O, 

o , o 

« O P 

4 - c > 

9»m 

pXst 

- - 0,^0 

j^XSj 

y o,o. 

O 0,0 

r Ail 

, 0» Op 

|>lXSJ 

* , O, o p 

10« 


.t^SAMU 


jeuVJiAAvi 


11» 

* , o 

r L\st 

,,0,0 

4,0, 

> 0,0, 

o , o 

O 0,0 

inusiU 

, » O* 

inusit. 

* , o , 6 k 

12« 

I* ► u\-5 5 

e r Oe 

j*0»tAsb 

/- , o. 

O M , O 

o o. 

|.^aXsi 

,« lol 

pJjJjLi 

13« 

i*J^ 

J 0,5 

r jOcs! 

O*" 

r-s^ 
* «»>> 

Q. I. 

e , O, , 

»i.Wj 

(hXA* 

o , o , , 

^J^La 

, , di 

j*uVk*o 

* ,0 , , P 

; IL 

- , 0,0 


r^' 

o 0,0 

l*uVa*j 

, 0*0 p 

r»c\A*X> 

» 

III. 

* , - o" 

j»tA^5U-l 

o 0,0 

* >o» 

jOlXaXUJ 

$ V, c- P 

IV. 

i 

j.«Asul 

t 

• / 

1 


|.LXiwi 

! Modi 


h ln 2 <1 * peraoni et in 3* 1 * feminina ingrntam repetitionem iyl- 
labiie ta omittere licet, et exempli caasa pjuu' et dicere 

9 S$ < , ) < « 

pro et 
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48 De Jlexttrd verbi perfedti. ■ § 8 ^. 


Modi lntpersonad.es. 


Formae 

infinitivus. 

Participium. 

merus. 

subiectivum 

obiectivum. 

2<t« 

0 o- . 4^ o- 6 - o > 

; rarius f 

9 v» i 9 

f JJu 

G i 

• t 

3"« 

S t 

4 / e . > e' ; , 

fkX», (.IlXS vel 

4- .'.» dj. t- . 

JboLiw et rard -Ij^. 

*-«, 4.."' 

fliAii ; raro ^tjuS vel iWiXs. 

i 4-C-, 

9 o * 

G - cf 



(w\8- 

5«« 

«>i 6 a 

fOdu; raro ,’jJu 

9 - 

O - 

6«* 

A - * 

'f 

f>UU 

9 * e,* 

O - *.# 


4 - o 

e 

jeOJLi-rO 

o - ,t), 
l«vAs*^ 

8v»e 

9 - 'o 
I*!cXasI 

j 

■.JOko 

9 - - O , 

0»« 

3 ' 

S ®» 

|.iXiw 

inusit. 

lOf 

4 /a ' 

<3 

j»vAAaAMs*0 

55 - «V 6 > 

|»u\Aam«wO 

11“ 

9 - ' o' j 

'S -O, 

inusit. 

12« 

9-c/ 

W o - o y 

9 - o,*> o, 

13'.* 

9 w o 

O' * , o * 

^ u\iL^ 

o» - Ci> 

ri eXJU 

Q. I. 

O - O O.itr. 

jJjyiu vel jUJJU 

b c-> 

O - O - , 

j»iASU^0 

II. 

9 * o - J” 

o o- — a 

|>i\A+£q 

9 - 6 - - , 
[.O^UXo 

III. 

9 - o 

9 0-6, 

0.6,®» 


S . 'o ' 

J. 1 l>Jhoi 

2' -o* 

S . -o. 

IV. 

jav-XiU-O 

" 

|.iAA*^s 


. \ 84* Animadvertendum est, formam 9 ,ni et ll* m verbi tri- 


litteri et IV™ quadrilitteri eodem modo coniugari, ao verba 
imperfecta , quae ultimam litteram duplicatam habent ; de 

ho 


— 86 . De verbo imperfecto. 4 $ 

horum autem flexione inferius exponetur. — Itemque verba 
quadrilittera , quae in ^ quiescens exeunt, ut et in 

o 

formA III*** , aut quae in litteris suis 1 habent , ut 

.Eo - . ' «E.o 

£,Ub. vel , et in IV 1 * formA ^^Uibl ; ea igitur hac parte 

* 

flectuntur ad normam similium verborum imperfectorum. 

2. De verbo imperfecto. 

8|5. Verbum imperfectum est bilitterum , vel et uniu» 
consonantis , verbum, quod tamen ad normam verbi perfecti 
sive trililteri coniugalur , et vero etiam in quibusdam vel 
plerisque formis aut flexibus trilitterum (vel, si proprie unius 
consonantis fuit , saltem bilitterum ) factum est , accepti vice 
primae, secundae tertiaeve consonantis litteri semivocali } 
vel ^ 5 , aut spiritu leni i, aut secunda littera geminata. De 
variis hisce verbi imperfecti generibus nunc tractaturi , ea 
tantum breviter hic annotabimus , quae iis peculiaria sunt , 
ceteris, quae cum verbo perfecto communia habent, omissis. 

a. De verbo imperfecto prima littera s vel 

86 . Vtraque species in plerisque formis et flexibus ver- 
bum perfectum est, litteramque 5 vel ^ consonantem habet, —i 
At primd , quoties in coniugando accidit, ut prima verbi 
littera syllabam claudat, litterae illae semivocales cum prae* 
cedente vocali Phafhi diphlhongum faciunt; veluti et 

in 4** forma et habent. • 

" 87- 

l Haec quidem duo verba in sermone Arabico inusitata sunt f 
sed Lie ea fingimus , ut iis utamur pro exemplis, quorum facilis 

7 com- 
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Co Verbum imperfectum prima littera vel § 87 

87. Et 8ec,undd in eodem casu 3 post Zhammam et 
post K&srara consonans esse nequit, sed quiescens fit, quum' 
Sola vocalis pronuntietur eaque producatur. Sic forma ob- 
iectiya j.Jj m Impfcto , verbum neutrum ^Ju in Imprtvo 

+■ m 

jisbct» /j . ^ 

m 

88 . Similiter tertid sola 'producta yocalis effertur, si ex 

\ 

analogii verbi perfecti 3 post Kisram vel ^ post Zhammam 
in e&dem syllabi pronuntiandum esset ; ideoque etiam a ter- 

r + O <• 0-0 

bo neulro ^ Imprtvus (non ), et a formd obiectiv^ 
JmAj Imprfclm |.3yj (non p>\o) est. Conferatur § 13. 

89. Denique quarto in 8 vl formi loco litterae 3 vel ^ 
littera o , quae huic formae propria est , duplicatur , dici- 

f’ ^ ^ ^ ,(j „ „ o ' ' ) w > f 

turque Ijul (pro aut ) , in.Imprfcto Ra- 

rius in vicem litterae semivocalis, quae syllabam claudat, 

brevis vocalis producitur , ut dicatur fJCot , in Imprfcto 

, > > 

in formd obicctivA Quidam tamen tunc cum Hamza et 

«■ .. -o > - )2) 

Djezmate scribendum esse censent (.jcut f » ut 

vocalem acuendam esse significetur , et sonus ab > ^xiL» 
et non multum differat. Conf. § 30. — Quum autem 
'pX>\ primA specie non a ^ 3 , sed potius a pju inclinatura 
«sse videatur, hinc factum, ut novum in sermone aliquando 
exsisteret verbum prima litterA o , quod denuo tanquam ver- 
bum trilitterum l m,e formae flecteretur , et a quo deinde aliae 

rur- 

comparatio sit cum verbo trilittero , quippe a quo primA tan- 
tum litterA differunt. - . 
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wga. Verbum imperfectum prima littera 3 vel 5i 

rursus formae, praesertim nomina, derivarentur. Et veri» 

etiam, licet novum verbum primi littera ev eo modo non 

* v 

exstiterit , aliquando tamen nomen derivatum , atque adeo 
* 

Imae quoque formae Infinitivus, pro semivocali primam litte- 

r O O J t O ) J 

ram o habet. Yeluti ( qupd etiam gzsj profertur ac 

scribitur) nihil differt a Sic autem cum o in principip 

eae inprimis proferuntur Infinitivi formae , quarum prima 
littera cum ZhammA pronuntiatur, 

90. Praeterea verba primd littera 3 hoc peculiare ha- 
bent, quod in l” 1 forma Imperfectum et ceteri modi cognati , 
quando paenultima littera cum KAsra profertur , bilitteram 
formam omnino conservarunt, adeo ut a ^ Imprfctm sit 

9 r ‘O > . I 

pjoj Imprtvs j.o (fem, ^0, pl. h,o etc.) Atque etiam 

r- ' » * o _ k * 

Iqfntvs tunc plerumque est ut &o, 

91, Eandem normam sequuntur aliquot verba, quae in 
illis modis ob ultimam vel paenultimam litteram gutturalem 
fhafham pro Kesra habent, Yeluti i SJ> 3t in Imprfcto 

in Imprtvo t*?’ ,n I m prfcto in Imprtvo in 

Infntvo :<*». Etiam a ob ultimam litteram j , quae gut- 

turalibus affinis est , et f inclinatur, 
t 92, Tum Imperfectum , si paenultima littera cum Phat*hA 
profertur, vulgo quidem ut sonat; sed ex diversitate 

dialectorum etiam fOl) , vel j, 0 uu , quin etiam ( coli, 

j ' P» 

, „ „ o. 

k Interdum Kesra produoitur. Sic in Infinitivo habet ite, 

et \*j,, 

7* 
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5 a Verbum imperfectum media littera . vel § 9* 
p. 42, n. *). — Et vulgo quidem in eo modo sed 

9 9 » ) 

etiam ex alia dialecto habet. 

«• i 

93. Etiam a verbis prima littera ^ in Imperfecto l ma * 

9 , C „ _ , 

formae exempli gratia pro pA^i ex aliis dialectis pronuntiatur 

9 , , 9 * 

pSu vel 

b. Se verbo imperfecto media lilterd s vel 

94. Imperfecta , id est bilittera , haec verba esse solent in 
omnibus modis personalibus formae 1““ et 4 t,e formarumque 

t 

reflexivarum , quae ab illis derivatae sunt , 7 m,e , 8 T,e et 10 mae . 
Nam, medid consonante deficiente, sola vocalis, qudcum in 
verbo perfecto media consonans pronuntiatur , aut , si prima 
quoque consonans vocalem habet atque adeo duae vocales 
concurrunt, earum alterutra (§ 15), profertur; sed ita, ut, 
nisi composita syllaba sit, semper producatur. Hinc autem 
fit, ut nullum utriusque speciei discrimen sit, praeterquam in 
formd l ml . In hac enim , si quidem vocalis u cum semivo- 
cali litterd _j , et i cum ^ , conveniat , Imperfectum cum co- 
gnatis modis verbi activi, si media littera , est, nunquam 

9 O, 3 9 O, 

ut pOJb, sed semper ut et contra, si media littera ^ 

990, 90, 

est , nunquam ut pXib , sed semper ut pXiu profertur : atque 

ob eandem rationem Perfectum verbi activi , si media littera y 
est, non differt a formd neutra, in verbo perfecto mediam 
vncalem « habente ( pixi» ) ; nec, si media littera ^ est, a 
formd semiactiva ( § 75 ) , quae in verbo perfecto medinm 
vocalem i habet ( pAi ). Forma denique neutra , quae in 
- " ver- 
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— 95 . Verbum imperfectum media littera } vel ^ 5 . 5 $ 

verbo perfecto in omnibus modis mediam vocalem u habet , 
a verbo medid litterd ^ non inclinatur, sed eius loco usur- 
patur forma semiactiva , quae in Perfecto saltem mediani 
vocalem * habet. 


95. Paradigma formae primae verbi activi et 


neutrius media littera s . 


Perfectum. 


3. I f»li \j*\i lyii I Uli 


I I . o, 

2. I 


o» I fM» > I StO) 




Imperfectum. 


i 9 - | 99 + 


> * + I * , e>>- I - 1 . - 


r-^ o**+ j o l *y* 

’ >' ' >• " > )- . 6 ). - 3 . 

os!** . o 1 ^ 


t-C‘ • ’ • ’ 4 > , * > -• 

aic f etc. a 0 L 1 ,^3,1 jS et -tt 


Conferatur pag.'42, n. », et § 35 et 37. 
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0>. “ 


Iussivus et Coniunctivus . 


r *’? 

r,’, ■ 

1 



y O 3y 

cr^ 

y ) y 

UjJu 

Ljjii 


y C), 
0** 5 

3 * 

, J y 

Lxvaj' 

r" 




* y 3 - 


Forma paragogica : vel 

1 * ' 

Imperativus. 

2 .| ? | ^ I !>y . 0* 5 j ^ 


a „ > o , j 


Forma paragogica: vel 


Participium : 

Infinitivus : pi y pio % kolo t |*uU etc. ; item 


g yy 


9,. 3 o* 


96. Paradigma formae primae verbi activi 
media littera ^ 5 . 



- : , , 

1 

Perfectum. 

. W , • 

' 

3. 

P 1 * 

fi y y 

ljy«U 

, c 

Ul$ | l£*is 

2 . 

y O 

6 

«>3 O 

a >0 J 

cr^ 

U£j» 

I. 

3 • 

y e 

li*S 



. 



- 



•:*-<* Ii) t- 

4 . * - ■ • • • 1 


® Pro ^.<j a Terbo (esse) etiam ukj. usitatum est. 
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Imperfectum . 
OL^ 

> 

pU^SJ qLa£> 


- ..r. 

*- - 

, ; , 

• 2» » 

3 . 

, <i * 

o*f 

o 1 ^ ' . 

> 

* 

> 

J « 

• ’ . . 

r*? 

r? 



lussivus et Coniunctivus. 



Forma paragogica : vel 


Imperativus. 


2- 1 

• 

r’ 


1 > 

^ o 

cr*f 

US 1 

r * 

r 




1 


Forma paragogica: vel 


. . o , 

Participium:- jJLa. 

r r r ' . 0 ° r. 9 5- 

Injinilivus : |^--o , pLuS, , pLa^o , etc, ; item 

>o'w , # . 


97 . 
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56 Verbum imperfectum media littera 5 vel $ gj 

97. A Iodi personales formae primae verbi semiactivi 

media titiet d } vel ij. ■* 

> # « # ^ # 

Prfctm ! j.li ( (iivolS , , et sie porro. 

Imprfctm: (.Lfij , j-Uil* etc. plur. ^^lib j etc. 

• ■ • I 

, Issvs et Cninctvs : jjb vel pUb. 

Forma paragogica : Tfil £j/>Ub. 

Imprtvs : ^ ; pl« t q-* 5 p dual. 1*13. 

« .» «. o - ’ - - 1 

Forma paragogica: ^*cl5 vel ^15. 

98. Paradigma primae formae obiectivae 
verfo' media littera 3 vel c _j. 

« o„ .. O 

Prfctm : f , et sic porro. ° 

J ,) } ,) 

Imprfctm : j*Uu , et sic porro. i 

• • 4 O y t .* * y 

Issvs et Cninctvs : vel ^lib, 

_■ o jy o 

Participium media lilt. ^ s , raro 


O 

— : (^° 4 & 


99 . 


o A verbo JLs» (^imaginari) primam pers. *ing. Imprfcti non 
, sed cum KosrA $J~\ proferre consuetum est in plerisque 

3 

dialectis. Conferatur p. 42 , n. * , ac § 92 et 93. 

, 3 # ) C , ) »i«) . 

o Sunt, qui proferunt. Alii ^3 , .^yyoji t » et 810 P orro * 
Quidam 1^5 proferre malunt, si forma subiectiva flectitur ut j.li t 
, c^3 etc. ; sed , si formae subiectivae flexio huiusmo- 
di est : ( » et ®ic porro. 
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09. Paradigma formae i ,at , 7 mat , 5v« et J0 ma * 
verbi media littera $ vel <_£* 


jVorff personales . 


Formae 

mcriis 

Formae subiectivad et reflexivae 

Formae obicctivac | 

Perfectum 

Imperfect. 

Imperat. 

Perlectum 

Imperfect. 

4 ue 

.. ..t 

r 135 

> > 

0 £ 

r 5 ' 

. i 
(*? 

y -> 

j»L 5 U 

7 ““ 

Jtlibl 

3 > 

|.UUj 

0,0 

r* 5 ! 

jkAftit 

(. 1&4 

8 v * e 



0 :A 

r°i 


rLL’ 

£3 

, + »<j 

> ,0 - 

0 »0 



l 

' 

' 





Flectitur autem harum formarum Perfectum hoc modo; 

, ,1 0 « ^ 

j.ls5 1 , et sic porro. 


Modi impersondles. 


Formae 

Infinitivus 

Participium 

merus 

subiectivum 

obiecti vum 


O „ „ 

G ' 

G - 9 

4 tac 

SwoLsl 

i**iw 



0 - O 3 

0 .0'» 

G ,0» 

7 «.s 

* Lilii 

fJsdA 

, ^UluO 


G " - 

J ^ 0 

G .a» 

G ^ c » 

gv.e 


pLil* 

lixiis 


G - \ 'a 

G « 0 1 


10““ 

** * 


[•L ***** 


iOO. In his , de qtiibus nund diximus , quinque formis ra- 
rius haec verba litteram semivocalem ^ vel ^ mediam ccm- 
sonantem habent, atque adeo perfecta sive trilittera sunt. 
In nonnullis tamen verbis id fortasse proplerea oblinet, qu6d 

8 pri- 
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58 Verbum imperfectum ultimd littera. s vel § iat* 


primam vel ultimam litteram gutturalem, id est spiritum po- 
tilis, quam consonantem , habent: ut monoculum esse. 
Sed in plerisque, si qua earum formarum, aut semper, aut 
interdum vel frequenter, , vel ^ mediam consonantem ha- 
bet , haec causa esse censenda est , quod p talismodi nomine 
ea forma significationem accepit. Sic in 10 ml formi plerum- 
que non uLuwi, sed dicitur, quoniam notio 9 re~ 

c/um habere , derivata est a nomine v!*-* 3 rectum. 

101. ,In reliquis formis haec verba semper perfecta sunt; 
Tantummodo monendum est , vehe grammaticos , ut Perfe- 
ctum obiectivum formae 3 tiae et 6 tae a verbis, quae mediam 
litteram 5 habent , contra suetam orthographiam (§36) cum 
duobus 5 scribatur, quo distinguatur a Perfecto obiectivq 
formae 2 dae et 5 tae : in forma igitur 2 di quidem scribendum 
esse pi , sed in 3“* «yS. 

; ' 'i 

c. De verbo imperfecto ultimd littera $ vel 

I 

102. Cogniti coniugatione verborum media litteri } vel 
^ , et collatis § 13 — 16, facili quoque intelligetur ratio 
verborum ultimd litteri semivocali. Et haec quidem in omni- 
bus formis et modis, si perpaucos tantum fiexus excipias, 
«emper imperfecta sunt. Neque utriusque speciei ullum dis- 
crimen est, nisi in formi l nl , si verbum activum est. 


103. 
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103. Paradigma formae primae verbi activi 
. ultima littera 


Perfectum. 


1 

3. 

iiXi 

Cj — - 
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- 0 - - 
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Imperfectum . 
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05^ 
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2, 
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- 5 0- 
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9 
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O- 
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3. 
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lussivus et Coniunciirus. 


3. 

I 

2 . 


r 

i 


i. 


> 

wXaj 


, > 6* 


5 o - 

iXaii 

-■50- 



9 cjS - 9 o% 
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1 ,o.- 

. * f- 

-9 0- 

-9 0 - 

} 

05'^ i 
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5 O - 

- 9 0- 

- > 

O- 

tjJJU 

1 » 0 - 

O*** 3 

- 9 O- 


Ocai et _jjJu 

1 . . . . . 
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Forma paragogica. 
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W* \ O - 9 0 - 

qjvJOj 

0-90- 

1 * - 9 0- 
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60 Verbum imperfectum ultima littera vel § io|. 

Imperativus. 




QjcVit 
o , * o* 


t.yXii 


Forma paragogica: vel ^ .'ait , V el etc. 

Participium : olS, 
r * 

Infinitivus : } lS^ , , «tii ( vel %Ji ) , bjtji , 

' °i'T' 3 ' S *». 9 - o. 

QljiXS , , (jrOvS j , isijuw , etC. 


1Q4. F arailigma formae primae verbi activi 
ultima littera 

Perfectum, 


3. 


© 0 , 

OiA5 

S.iAj 



2. 

, O , „ 

« « » 
vnvJtXS 

0 3 0,, 

jOoiAj 

5 3 0 «, 

U&iS 

1. 

3 0 - * 

OJ.Ovi 

-O , , 



I mperfectum. 


3. 

o, 

15"-^% 

P- 

C5^XSj 

- » c, 

03^ 

* s- 

^UaSj j yLiAsj' 

2. 

r 

cr!^' 

oE 

« * O, 

03^' 

, o. 

, o, 

0 Uoj»j 

1. 
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8 . 

2 . 

1 . 


lussivus ct Coniunctivus. 



For- 
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Forma paragogica : ^jXL» vel ^jAsu, 


Imperativus. 


iX 5 t 


I 


o»?\ 

p . ® .v. 


Coit 


Forma paragogica: ^^XaS vel qX» 5 Ye * D 1 ^ etc ’ 

Participium : -ili. , 

, 5 o « « - * # 5 . # O . . . ®. - 

Infinitivus : ^Xi, ^Xi, SlXi , siXi , K-jtX», qI-jX , 

o... 2 . 2 » 2 ««- 

pL>Xs , (_5->j5 1 ^Xi ( secundum nonnullos ^jXs ) , ^gXU , 

r * * * ' 

6 .o. 

sto etc. 


108 . iforft personales formae primae verbi semi- 
activi ultima litterd ^ vel 

Perfectum. 


3 . 


o , # 



l*x» | 

2 . 


out\i 

© # , 


# * * 

1 +AJlXd 

* 

1 . 


LLkXa 









Imperfectum, p 


8. 

- P* 

l 5 ^V. 

, o. 

* ©« 
, 0 , 0 , 

, O « © - 

,0,0, 

«0,0, 

, , 0 , 1 « « ©« 
a UXu 0 L>Xu' 

, , O m 

2. 


o**® 

« oE 

oi 0 ^' 

cr 1 -^' 
, 0 , 


1. 

15X0 

•' LSXii 

Ius- 


p Eandem fortnam in hoc et sequentibus modis habent nonnulla 
verba , quorum secunda littera gutturali? est: veluti ( paiecre ), 

in Imperfecto cj. 


Digitized by Google 



t63 Verbum imperfectum ultima littera i vel J 1 06 


lussivus et Coniunctivus. 
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I. j 031 et 

* os 
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w * * O* 

f Forma paragogica : vel ^ 

o * o - 

P 1 

S 1 « o« o y f o « 

vel £pOJi j. 

r 


/ 

Imperativus. 
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2. | 03! 


© « © 

cr-0°| 

. ^ ° 
LlX55 


5 <• * o O « « 6 A «. 0 o .. o 

Forma paragogica: ^>33! vel ^>\3i . ^.331 vel etc. 


106. Modi personales formae' primae verbi neutrius 
media littera 3 vel 


P erfeclum. 


3. 

9 
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0^33 

i* >33 
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3 © > 

Pmprtvs : J3l. Videatur J 103. j f 

i - , • 

107. Paradigma primae formae obiectivae 
verbi ultima littera s vel 

- 3 0.3 - > 

Prfclm : ^33 , ^o33 , et sic por:o. 

/m- 
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Imprfctm: 


Issvs : oJij. 


- 09 

Cn inctvs ; ^ JJu. 

i ; * * 

I. . . . . 2 5 O, 

Participium ultimi litt. s : .v\sw. 


C5 : 


108 Paradigma formarum derivatarum verbi 
ultima littera s vel l _§. 

' 

1 • : l 

. • 1 . - ! 

Modi personales. 


Formae 

Formae subiectivae et 

rrflexivne 

[ Formae obiectivae 1 
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Perlectum 
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Imperat. 

J Perfectum. 

Imperfect. 
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, ,09 

}Qmae 


o , c , 

0,0 

, 0 9 0 9 

,0,09 

[2mi* 

, o , 0 

C,C, 

° " .?f 

, 9 09 

, O , 09 


Modi 
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64 Verbum imperfectum ultima littera s vel <j. § 10 ^ 

Modi impersonales. • \ 


Formae 

Infinitivus 

Participium 

merus 

subiectivum 

obiectivUm 

2<Ue 

S * o * 

H * ) 

t - t 

iukXaj 

Odba - 


3"« 

b!o»Uw et 2jjo 

liUio 


4tae 

stxsi 

* O > 

« o» 
^gOdbo 

5'« 

er 

Odii' 

« s **> 

OJ&rO 

s r 

6’f° 

’* J 


**) 

kilaibo 

* 

| 7 mae 


* 1 

OJiuA 

i 

S - O) 

(_5vXfijU 

8«e 

sldLxSt 

,OJ 

iX&O 

• *(r) 

l^tXXiU 

10“« 


O 6 . o > 

0 0 „ o > 

12“« 

sTJulXS! 
* 0 

* O , OJ 

%s 

«O / t) 


109. Si verbum huius generis secundam litteram y habet* 
in fine vocis longa vocalis « non per ^ , sed per t quiescens 
designatur ( § 9). Sic verbi ( vivere ) Imprfctm est 

, -OS * 

Ljsu , formae 4'« Prfctm lo»5 , et sic porro. — Quidam 

I o « I c £ * , 

• scribunt. — Verbum , et similia, quorum 

. . _ _ €? o - S , 

media littera s est, m Infntvo non sed Iwbet 

# - « 0») 

(§ 13). — Verbi L g > 3 Infntvs 'afi est. 

De verbo dupliciter imperfecto et prima, et 
ultima littera semivocali. 

110. Sunt verba dupliciter imperfecta, quae, praeter* 
quam qudd ultima littera s vel ^ est, simul primam litteram 

se- 
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«.in. De verbo dupliciter imperfecto. v 65 

semivocalem habent. Veluti verbi Imprfctm est 

# 

( § 90 et 104), Issvs Ju, Cninctvs , Imprtvs o (fem. 

, pl. l.o , fem. ^ 0 , dual. ili ) , Infntvs iuO ; verbi 

» ' 0 ■ " , " 

. C • • S, 

( cavere ) forma 8” ( § 89 et 108), Imprfctm 

Imprtvs vJLil, Prtcpm \JaXs, Infntvs Sliii *; verbi 

00 * 00 0 

( dolare ) Imprfctm ( § 86 et 105), Imprtvs gjt (§ 88 

■ P 

«t 105), fem. , etc. 

| d. De verbo imperfecto secunda littera geminata, 

111. Multa verba imperfecta seu bilittera hoc pacto ad 
»ormam verbi perfecti seu trilitteri coniugantur, ut poste • 
rtor eorum consonans, quum non minus secunda, quam 
postrema verbi littera sit , sola utriusque expleat vicem , id- 
«oque aut simpliciter duplicetur, aut plane geminetur, adeo 
ut bis proferatur repetaturque. Ut geminetur , neoesse est, 
in iis formis , in quibus , si verbum perfectum est , medio 
consonans duplicatur, id est in formd 2 d * et 5“. Sed tan- 

I 

tummodo duplicari solet, quoties in reliquis formis, si ver- 
bum perfectum est , ultimam consonantem vocalis consequitur 
(nam consonans duplicari nequit, nisi inter duas vocales) 
et simul media consonans cum brevi tantum pronuntiatur 

vo- 

• 1 

• . k . , _ / 

a Et , quum haec 8« forma potius a verbo prima KtterA o , quam 
a verbo prima inclinata esae videretur , hinc novum in sermone 

exstitit verbum t ab eoque Infinitivus aliaequc nominum 
formae derivatae sunt. Conferatur § 89. 

9 
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66 Verbum imperfectum secunda littera geminata. § i n 


vocali; quae tunc, ai prima consonans vocali cartet , post 
hanc profertur , ai non caret , plane omittitur. Quodsi autem 
in coniugatione verbi perfecti ultima consonans vocali caret, 
aut media (quod tamen in verbo personali non accidit) cnm 
IongA pronuntiatur vocali , rursum geminare posteriorem lit- 
teram consuetum est. 


112. Paradigma formae primae verbi activi. 

. ■ > 

Perfectum. 


3. 

' > 

O 5 » 



Ui | ix*2 

2. 

. e.# 



er** 5 


1. 

» O- - 

«w 5 




Imperfectum. 




Cf, 

« i). 

/0)0- 

1 s>. 

3. 




0 * 4 * 

o*4i 1 o4>’ 




* i»- 


W >„ 

2. 

f* 5 


0*** 5 

0*4JU 

cM»’ 


<>s 



1. 

r 5 


r“ 



Aut jJL (plur. fem. ) , et ob litteram gutturalem 

'** i , (l , O. 

saepe sicut gju (plur. fem. 


lussivus et Coniunctivus. 
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~u5. Verbum imperf. secunda, littera geminata. 67 


0 - 0 - S -- 


Pariter fj&et (Jy, ac et gjb. 

, Forma parag. , cr^¥. i vel cr *iy , q*».-! , o"^ 4 * 


o & > - o a # o a #- 


Imperativus. 


I «>« -» , ! ' 0, ?.r | 

H" Lsf i** 9 | O 4 * 9 | 


iis 


. Pariter **Si , et g-^St > f*l®» 1 et ls^ ’ elc ’ 

'' s-> '«s * *Y »<> <■».. « ®- 

Forma parag.: ci* 3 * cr s ' ,9 > Tel O* 3 > O^» O^" 9 ' 

3,- 

Participium : 

- Infinitivus : J» , j**i } j*A« , etc. 


113. Jforf* personales formae primae verbi semiactm. 


Prfctm t j*S , kiiMS, o-***» e * si® P orro ' 

. 4 " * - 
Imprfetm: {£ j; rarius (*sy. 

0-0 . ^ O 3 

Imprlvs: rarius j**Sl. 


; 114 , Modi personales formae primae verbi neutrius. 

. Prfctm : pi , v***S , \u ^*> » ® c porro. 

, Imprfetm : |*iy. 

o>oy , 

Imprtvs: ^tSt. 

* • . « • v 

115. Paradigma primae formae obiectivae. 

«9 Ofi» «. O > . 

Prfctm: —S , m^*S , ut« » et sic porro. 

* < ** o> 

Imprfetm: Issvs: j*iA. Cninctvs: jJy, 

Prtepm: p^isi, 

0* 116. 
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68 Verbum imperf. secunda littera geminata. J 1 

116. E formis derivatis 2 d * ( j**i) et 6“ ( plane per- 

■ - " * ' ' * < 3 - ^ 

feclae suat, excepto tantum 2 d,e formae Infinitivo 'S*s£i : 9 n “’ t 
ll m,m , 12“ ,m et 13 t! * m inusitatas esse puto: reliquarum prae- 
cipui modi sic se habent : 


Modi personales. 


Formae 

1 Formae subiectivaeet 

reflexivai 

Formae obiectivae 


merus 

Perfectum 

Imperfect. 

Imperat. 

Perlectum 

Imperfect. 


3<;* e 

r - „ 

r 13 





w a 

i ,9 

j»lsb 

II 

4 tae 

r 31 

w J • 

o «.E 

r 35 

-« * i i 

r 31 

w .. > 


0« e 

r flSJ 


©„ 

^Lfij 

»33 

r ytj? 

I»Uuj 


•Jmae 

S,b 

i/O/ 

o „o 

rf 3 ’ 

»3 03 

4,0) 


8v« 

s~o 

r 3 ! 

{J & J 

o .. o 

r* 1 

w • o * 

f3* . 


JQmae 

s 'r. ‘'t 

& - & .. 
i O A W. 1 

<• JaO 

w 3 0 3 

i - - o > 





Modorum autem impersonalium forma facili ex analogii 

* 3 i * 

intelligitur. 

117. Atqui vero in omnibus iis flexibus, in quibus, quum 
tertia consonans in coniugatione verbi perfecti vocali careat , 
posterior littera geminari solet (§111), interdum, sicut iq 
lingul vulgari, verbum manet bilitterum. Et tunc in Perfe- 

• ‘ * cto , 

r Forma 3‘t* et 6“ etiam , geminata consonante posteriore , sicut 

verba perfecta flectuntur: et vero in Prfcto formae obiectivae du- 
& > « )) , f ' . , _ t 
plicata consonante ^6 et dicere , haud permittere videtur 

linguae analogia. 


\ 
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§ t 1 7 * Verbum imperf. secunda littera geminatd. 6g 

vio, ut tamen duplicari possit littera, diphthongus ai inse- 
ritur , mutuata a verbis ultimi littera ^ : itaque a fi secun* 

„ o ^ , a * « cj- •* ° , 

da persona non c»+*j , vel est, sed (ex 

alii dialecto cum longo a oL*i). Vel et, quum duplicatio 
litterae, si vocalis non sequitur, audiri nequeat, ea prorsus 
negligitur. Sic a j*3 inclinatur , si verbum activum est , non 

• . o., , o, 

sed si semiactivum, non sea ei 

sic porro. Atque haec duplicationis omissio etiam locum ha- 
bet in plurali feminino Imperfecti ceterorumquc modorum 

^ 0)0, , u O, # '** 

cognatorum , ut non et , sed 

, # b#(< r «) . O - O / 

et ^kiij dicatur ; pariterque in Imperativo , y*i et ^^i. 
Sed in iis Iussivi personis, quae nulla in fine auctae sunt 
terminatione , potius Coniunctivi forma adhibetur : quippe 
etiam in ceteris personis nullum inter hos duos modos discri- 
men est. Vel ita certe litterae duplicatio servatur, ut post 
illam, quo duplicatio audiri queat, raptim brevis efferatur 
vocalis, et quidem brevissimum e, quod Kesri, vel etiam, 
quando Zhamjn*! antecedit , brevissimum ti , quod Zhammi , 
scribendum est. Dicitur ergo in Iussivo aut jju , f&i et ^ ^ 
perinde ac in Coniunctivo ; aut et ^ ; et vero pro 

•O» , 

^ib etiam b ( quod in pronuntiatione fortasse aliquantum , 
t > 

sed in scripturi nihil differt ab Imperfecto ) : in Imperativo , 

m 5 w * «» . 

qui semper 2 d * m personam Iussivi sequitur, fi , ^ et fi aut 

■ > w J W » „ m 

fi , vel et jk» f ,k9 et |*9. — Si pronomen annectitur, ea po- 
tissimum diligitur vocalis, quae sono convenit cum vocali 

pro» 
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7©’ Verbum imperf. secunda littera geminati. § u8 

pronominis. Itaque in Imperativo exempli causd dicitur po* 
tius L^i # quam 4*2 vel 1^*3; contri , et 

118. Peculiaris autem ab hoc verborum genere derivatur 

forma per geminationem utriusque verbi bilitteri consonantis, 
ita ut a ^ fiat ^jui. Forma haec geminata seu duplicata 
vulgo verbis quadrilitteris accensetur , et perinde ac reliqu$ 
verba quadrilittera flectitur (§ 83). Significatio autem con- 
venit cum sono: nam repetitionem, iterationem, agitationem, 
vacillationem , aut simile quiddam , denotat. Veluti 
gargarizare , susurrare significat; OjJj commovere 

terram , a 0} vacillare, — Nonnulla tamen huius forma ver- 
ba fortasse rectius a verbis imperfectis medid litterd i vel ^ 

derivata esse censentur: ut proiicere, a Jlb longum , 

porrectum esse, 

i 

119. Coniugationem verborum, quae secundam litteram 
geminatam habent , sequi quoque possunt ea , quorum non 
tantum ultima , sed etiam media littera ^ est ; ut 

Dicitur tunc , fem. ; in Imprfcto ^^su. Sed in 
sola fprmd 1 “ 4 haec coniugandi ratio locum habet. In 10 ml 
tamen formd ab hoc verbo vel ( vivere ) praeter 

- O - O 5^,0 

non quidem , sed f quod medium inter utrum-. 

* + 

+ * O _ , Q + 

que est , usitatum est , in Imprfcto , in ImprtvQ 

« o 


e. J>e 
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Verbum imperfectum prima littera t. 7* 


e. De verbo imperfecto prima littera t. 


120. In verbis, quae pro primA, secundi vel tertii corw 
sonante btteram i acceperunt , hoc in primis animadverten- 
dum est, quid, quum ad normam verbi trililteri coniugentur, 
spiritus lenis in aliis flexibus consonantis vicem obire nequit , 
in abis ob certas rationes in sonum semivocalem 5 vel ^ 
mutatur ; prout ex iis consequitur , quae superius de elemen- 
tis et scripturi agentes iam explicuimus. Quae praeterea hoc 
verborum genus singularia habet, admodum pauca sunt. 

121* Si prima verbi littera 5 est, in prima forma exempli 


, s 


causi ab activo p 0 >! , vel semiactivo pJt , vel neutro pof y 

*»£,>£+ y ~£~ # ))U ') i* 

Imprfctm p>L$ f vel pOL est; in l® 4 pers. sing. pOl , f 

> -Ic ... y 

vel pOl (§7), aut, quae consuetior scribendi ratio est, pj> ^ 
vel pST ($ 33); Imprtvs pojt , pjJ! vel (J 24), 

JPrtcpm po!. Sed tria verba Ai»! , Ji t et y>\ in Imprtvo 

... ? > Of o jf o y £ oj£ - 

vulgi habent As», jy et y>, pro Ai»i, JJi et y>t (§ 45 f. 
Propria tamen forma restitui solet, si coniunctio •, vel i_j 
praefigitur: nam hoc in casu plerumque dicitur et scribitur, 

,© 9 £~ 

ut hoc utar, Ai» li ac prehende. — Primae formae obiecti* 

^ £ y * £ y 

vae Perfectum p^t , Imperfectum pOjj , est (§ 24) ; et prima 

> -Si' 

huius persona pO^i , vel , prout alii scribere solent , cum . sine 
Hamza , pijt (§29). 


122 . 
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*}i Verbum imperfectum prima litterd !. 


122 . Paradigma formarum derivatarum usitatiorum. 


Formae 

fili 

merus 

Formae subiectivae et 

refltxivae 

Formae obiectirae 

• Perlectum 

linperfect. 

Imperat. 

Perfectum 

Imperfect. 

2<t« 

.. sS 

r* 

>w£. 

©*£ 

rf 5 


>S £> 

3“* e 

r 3 

> £ > 

r* 

, i 

pV 

) e 5) 

r^- 

4«** 

& 

> 1% 

& 

t juil 

- 

^0>.t 

r^-M 

gtae 

J»-' wl 

{OUu 

©S5 - 

0mt > 

rV>' 

J «•£- f 
j*^LaJ 



3 

|>OLaj 

C «KW, 

i 

p^v. 

fit»* 

vel 

vel 

vel 

- „ *» 
rV 1 

vel 


r J t-* 

> '*"- 

o 0 0 , 

r 3 !» 3 

' i 

> 0 00 5 

7mae 

0 -£o 

fOUI 

5 £o„ 

o f o 

(Olit 

* i o> 

r^ii 

J -.£©> 

|*v>Lo 

8«e 



O «0 


3 0 -£> 

P°^>. 

10™ ,e 

0 0Z0 © 

jOiXwi 

> I*** 

© Jf„© 

|»OLXAwt 

£>© > 

1/2/0) 

jOLCmO 


Modorum impersonalium forma er .analogid intelligitur. 

G SL , Q „ o 

Veluti Participium 4 t,e formae Infinitivus est. 

; . . * 123. 

* Ita in formft 6«» frequenter pro {S\3 effertur, pro spi- 
ritu leni , ut duae vocales a seiungantur , littera semivocali ^ pro- 
nuntiata, si quidem etiam in aliis flexibus spiritus lenis sponte 
sua in hunc sonum semivocalem mutatur; veluti in Imprfcto formae 

2^ in j. Cf. § 16, Io, Quum autem reflexi va forma 6» derivata 
. sit a 3 (il , ideo etiam in hac pro j.J>T interdum dicitur, et 
hoc magis , qu6d etiam in Imprfcto huius formae sponte 

sua semivocalis illa littera oh praecedentem Zhammam profertur. ' 


Digitized by Google 





— 126 . Verbum i 1 littera t dupliciter imperfectum. ^3 

' 123. In 8’ 1 formi a verbo Jyi»i , sicut a 'verbis primi lit- 
teri 5 vel ^ 5 , pro proferri solet Jwsaj'1 , in Imprfcto 

etc. Rarius sic in hac forma pronuntiantur nonnulla 

alia verba. — Tum ex Oc£\j'l denuo exstitit novum l a « formae 

> - ■ * „ 

•g * •> 

verbum perfectum trilitterum lXjSu. Conferatur § 89. 

De verbo dupliciter imperfecto prima littera, t r 
et media, semivocali. 

•• . ■ . ■ f 

. 124. Sufficiunt pauca exempla. Veluti, si verbum medii 
litteri 3 et activum vel neutrum est , I m,e formae Prfctm est 

O . oi ) i- of, ‘ 

sicut j.i f , etc. ; I mprfctm ; Issvs j 

Cii i t < ■. > ^ 

Imprtvs , etc. — Medii litteri ^ I mprfctm ^ i 

est. — In formi 4 li Prfctm j»i i est, Imprfctm |k ^j. Pari,- 

. _ .i 

ter formae obiectivae Prfctm , sed Imprfctm scriptum 

J*w) 

«flendi j.L>, litteri semivocali spiritui leni non substituti. i 

«’ ' : • - ' 

De verbo dupliciter imperfecto prima, littera. 1 

f 

et ultima, semivocali. 

* ’ * * t f • 

• * . f 

,125. Exempli causi verbi Imprfctm est, Imprtvs 

o — ' _ 

Ouf, Prtcpm t >\ ; formae 4'«* Prfctm ^ST, Imprfctm 

£j , ^ * -S 0 

— Verbi ^'1 ( venire ) Imprtvs non tantim cJi, sed 

' t- 

etiam o est; cum comunctione oli (§ 121 ). 

De verbo dupliciter imperfecto prima littera t 1 
et secunda (jeminata. 

, 126, Etiam in verbis huius generis, quum sicut reliqua 

10 se- 
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<74 Verbum imperfectum media litterd t, § i vj 

sccutidd litterd geminata flectantur, littera t solitas patitur 
mutationes. Velut ab ^ Imprfctm cum Zharamd , cum 
KesrA ^ est. 

f. De verbo imperfecto media littera I. 

127. In 1“* formd Prfctm quidem , si verbum activum est , 
ut fli , sed , si semiactivum , ut si neutrum , ut seri- 
bitur ; panter Imprfctm jyjb f jJLiu vel fliy ; ac proinde Im- 

oioi t» o fctt» jSo*. oSo 

prtvs pii f vel Sed pro flib et etiam sine t 

6ftr y „&v 

scribitur ^jb et p-st , vel et aliorum consuetudine pijL et 
^iiil (§24): caueaque esse videtur, qu6d in medid voce spi- 
ritus lehis , si consonans vocali carens praecedit , in celerio- 
re pronuntiatione facili: obscuratur , adeo ut pro jak-a-mu 
in sermone vulgari ja*ka-mu pronuntietur (§ 21 ). Et veri» 
Imprtvs frequentissimi verbi JL» ( rogare ) etiam in libris , 

*5o - o E o ^ 

qui ab eruditis seripti sunt , plerumque non JL»! , sive 

vel • M< * 3“* est (P ro secundum § 45, collatis § 121 

o , on- ®e» °® ©e| 

et 125). — Prtepm est, Infnlvs j.13, ^>3, ^3, ,.5>3 et 

sic porro. •*— Formae J af obiectivae Prfctm jJS , Imprfctm 

»Su, »So, )-.» °t*. ' 

^liu (sive vel ,4aj), Prtepm pjii* (J 27) est. — For* 
mae derivatae quomodo se habeant , sequens docebit earum , 
quae usitatiores sunt , in praecipuis modis coniugalionis exem- 
plum. 


128 . 
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-t» i3o. Verbum imperfectum media litterd t'. 7 $ 


128. Paradigma formarum derivatarum 
utilatiorum. 



Formae Formae subiectivae et reflexivae Formae obiectivas 
: merus Perlectum lraperlecu imperat. Perfectum j Imperfect. 


Exempla modorum imperaonalium addere non opus esse 
videtur. 

129. Quia ver6 in plerisque formae 2 4 “ et 3“** modis I 

in ^ mutatur, ideo in Prfcto quoque ^ et dicitur pro 

i _ 

J,Ls et fili. 

130. Tum et hoc verborum genus interdum , spiritu leni 
in mediA voce |obscurato, eodem plane modo coniugantur, 
ac verba mediA iitterA semivocali. Yehiti in Prfcto 1“» 
formae pro Ju» dicitur jl», in Imprfclo , in Issvo 

« . » 9 , o , 

in Prfcto &** , in Imprfcto Et vero etiam in 

0 u 3jU<j offenditur pro JsU<j. 

10* De 
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j& Verbum 3** littera \ et i"* vel 3 tU semivocali. $ i3 t . 


De verbo dupliciter imperfecto prima littera 
semivocali et media J. 

131. Exempli causA a Imprfctm cum KesrA Jj est. 
Sed in Imprfcto q-Lj habet, et ex aliA dialecto etiam 

3 — - > E o 5 

U-=4 s atque ^Lu; in Imprtvo (§93): sic enim scri- 
ptum inveni cupi JitterA f, quamvis vocalis i antecedat. Con- 
feratur 'J 124. 


■ De verbo dupliciter imperfecto media littera 1 

I * * « 

et ultima semivocali. 

• . . ‘ I 

132. Tale est , quod in Imprfcto in Imprtvo 

. Ut habet. Sed frequentissimo usu tritum verbum ( videre ) 

hoc singulaie habet, qudd in Imprfcto et in reliquis modis 
Cognatis formae l® 1 " 5 , atque in totA formA 4 tl , quunj conso- 
lans vocali carens praecedat, spiritus lenis etiam in linguA 
scriptorum penitus obscuratur. Imprfctm igitur est (pro 
sive Issvs jj, Imprtvs y (fem. pL etc.); 

formae obiectivae Prfotm quidem ^j, r ; sed Imprfctm 

9 S 

in formA 4 t4 Prfctm , Imprfctm , Imprtvs f , Prtcpm 
— In formA omnia huius generis verba sic efferri qui- 

9 t 

dam grammatici licitum esse autumant. 

li 133. Verbum media Htterd 1 ac prima simul et ultimd. 
semivocali est ( promittere ). Sed in hoc media littera 
1 non mutatur. Imprfctm est <_gU (in 1“* pers. ; in 

. i. . » e 

3' * pl» Issvs U (in l mt pers. *!), Imprtvs i (fem. 
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i35. Verbum imperfectum ultimi littera !. ; 77 
pl. ). Attamen scriptum quoque offendi in Imprfcto 
m Issvo ^ 

g. De verbo imperfecto ultimi littera t- 


m - » + 

134 In l ml formi Prfctm , si verbum activum, ut ttXS 

i. » i - «■ c 

est (plur. \ yjd vel. si aemiactivum, ut (plur. 

, l , Z • . ' i’ o. 

IjjjOi, vel et , si neutrum, ut »00 ; Imprfctm s 0£j , 

£ * o £ o* ' i , o » £ 9 <A £ o i ^ 4 

aut iodu (rei lrnprtvs aut ioiil j 

' 5 o- f 

Prtcprn ,_ 5 ^U , Infntvs Zois elc. ; formae obiectivae Prfctm, 

% 9 " £~oy i ^ oP 

j_ 5 t\s, Imprfctm iJdy ( vel jcXiL). 


135. Paradigma formarum derivatarum 
usitatiorum. 



Formae oibiectiva» 


Formae \Formae subiectivae aut reflexivae 


Imperfect. 


Perfectum 


Imperfect. 


merus I Perfectum 









j9 Verbum 3 1 * 3 Utterd t et i“* vel a 44 semivocali. § 1 3d 


'• 136. Animadvertendum denique est, haec verha, quum 
in plerisque flexibus, ut in sermone vulgari proferuntur, non 
differant a verbis ultimi 3 vel ^ , etiam in linguA eruditorum 
interdum tanquam huiusce generis verba coniugari. 


De verbo dupliciter imperfecto primd litterd 
• semivocali et ultima t. ' > 

137. Huius generis exempli causa est ii, , quod in Im- 
prfcto habet, in Imprtvo sed a Imprfctm 

r ff ■: ** i t v- i| » 

Ui), imprtvs u>; et a yo s> Imprfctm y&y., Imprtvs 
est. > 


De verbo dupliciter imperfecto media litterd 
semivocali et ultima i. 


; 138. Si verbum mediA s et activum vel neutrum est* 
Frfctm est , ut sii , ato f Oj i , et sic porro ; 3 d * pers. pl. 
masc. tjjli (sive ) ; Imprfctm i^b , Imprtvs Ji : si medii 

^ *■ J . i 

el activum , Frfctm ut *li , o«S , , etc. ; Imprfctm 

- r 

Imprtvs i : a verbum semiactivum, Frfctm itidem, 
ut si3 ) oels, vjiJS, etc.; sed Imprfctm iliu, Imprtvs li j 
formae obiectivae Prfctm , Imprfctm <L5 j, Issvs LSj; 

formae Frfctm e .it , ostii, olit, etc.; Imprfctm 

£ % 

Imprtvs ^i\. ■*- Pariter in ceteris formis. 

139. Verbum media litterd •, ac primd simul et ultimd 

~ * ~ ,n i_ .t. 

i est st, asl, Ojt , etc.; pl. bjjt (sive t^l ) t Imprfctm i. 4 

• i i. n i ii 

pl. jjjjL ) ; Imprtvs ,t , fem. pl. t 3> ! , etc. 

3 De 


Digitized by Google 


»4 2 - 


Verbum personale ex nomine Jieturu. 


79 


3. De verbo personali ex nomine ficto. 

.. i •> • 

140. Si quod nomen in casu recto vel obliquo solum , 

vel duntaxat cum complemento quodam suo , enuntiationem 
constituit , siquidem subiectum vel attributum , quia indefi- 
'nitum est, non exprimitur; Arabum sermo castis terminationi 
substituere «olet terminationem 3 dM pera. sing. masculina* 
Perfecti. Sic enim nomen nactum est vim verbi , in 8 ni pers, 
«ing* masculina impersonaliter i ut dici solet . usurpati * et 
Quidem in Perfectos nam sponte sua ei tunc accedit notio 
impersonalis verbi est, et Perfectum aliquid esse in lingul 
ArabicA denoUt. Sic a nomine multitudo , multum , 

factum est verbum multitudo , sive multum , est , verbi 
causS hominum; quemadmodum Galli dicunt il y a beau * 

6o , t jt , 

<eoi<p dhomm.es : a finis, exitus, finis, exitus 

est; sive futurum est, eveniet, et vero etiam a 

duali Q&i i duae diversae res vel personae , diversi 

* i 

quiddam, sive diversi generis diversaeve naturae , est. Pa- 

Oo> v s o * 

ti ter ab y**»- , pulchritudo , U«~a» in casu obliquo sensum 
adverbii -habet et pulchre significat ; sed cum terminatione 

„ o * 

et vi verbi valet pulchrum , sive pulchre , est ! 

141. Sed in primis frequenter sic verbum e nomine fingi- 
tur in enuntiatione negativi praemissi particuIA 3 non , si va- 

* ^ ^ «T/. 

let non est. Sic a dubitatio , dubium, fit 3 no» 

9 > i > - 

dubium est ; a Ou separatio, semotio, *)u i non semoveri 
.potest , inevitabile est , non aliter fieri potest . 

142. Talia autem verba ex nomine ficta , licet ut pluri- 

mum 
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60 Verbum personale ex nomine fidum. § 
mum impersonaliter usurpentur , tamen etiam , perinde ut alia 

• • 'Ofc 

verba in Perfecto , coniugari coepta sunt. Sic a , gra - 

y ’ Jf ^ 

/tia, iucunditas, et a ,j-*j turpitudo , vel potius ab iisdem no- 

» . 1 ■ ‘ .6 ' 

minibus in casu obliquo cum vi adverbii, facta sunt .**j et 

> 1 . > 
, t> O -O 0-0 

jj-Ju sed dicitur quoque in feminino <*i*+*i et os — ^ ; non- 

• IO . 

nunquam etiam in plurali , atque in duali Uaj* — Haec 
duo verba , quae in exclamatione tantum usurpantur , a gram- 
maticis verba laudis et viluperii nuncupari solent. Accen- 

,09 

'sentur iis etiam pauca alia , quorum similis usus est ; ut 

(S **>)• 

- o - , 

. 143. Simile est verbum, negandi ^ J' non est , quod 
compositum est ex particuIA negativi 3 et vocabulo, quod ia 
lingui Hebraei pari modo tanquam verbum usurpatur, {5>* 
est. Hoc autem per omnes Perfecti personas flectitur, sicut 
verbum medii litteri ^ , in hunc modum t 


3. 

2. 

i. 


-.LT^ 

0-0- 

9 0- 

- o - 

- O, ] - - • - 

Lv^aJ 1 Lx.w^J 

, O , 

o - 

b * O^ - 

mi O , 


9 0, 

1 

uU 



144. Potest quoque adverbium , sive nomen in casu obliquo 
cum vi adverbii , in exclamatione sensum Imperativi accipere. 
Sic ab adverbio , sive nomine diminutivo in casu obliquo , 
iJoj. lente ( quasi dicas lentule ) factum est cutn sensu Im- 
perativi , sed absque generis numerique discrimine, Oujy lente 
age / seu lente tracta! vel inhibe! Manetque ex termina- 
tione casis obliqui vocalis a , sed correpta. — Tale etiam 

est 
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- 9 ^ 

test jJP huc , quod in exclamatione valet huc accede! vel 
•huc fert Hoc autem diversas quoque generis numerique 
(quamquam non in omnibus dialectis) assumit terminationes t 
atque adeo tanquam Imperativus verbi activi ultimi litterA 
geminati (§ 112 et 117) in feminino habet, in plun 

«&>«. , (i). 

fem. in duali LJl$>. Tum et in forta& parago- 

»«•>* S 

gica dicitur f cr J^> , etc. Et vero etiam Imperfectum 

inde derivatum offenditur: jJljj accidet. Denique novum 
quoque verbum quadrilitterum hinc fictum est, sed cum si- 
gnificatione primae formae quadrilitterae , perinde ut sccun- 

^ «• & f 

dae verbi trilitteri , proprii: accedere iussit. 

145. Postremi a verbis trilitteris derivatum nomen Formae 
, proprie Infinitivi vel nominis adiectivi sensum habens , 
abiecti terminatione nominis substitutique brevi K&sra, in 
exclamatione sensu Imperativi sine discrimine generis nume- 
rique usurpatur: veluti proprie cavere ! sive cautionem! 

vel caute! id est cave libi! vel cavete vobis t Offenditur 

quoque cum Kisrl in primi syllaba j»! Sii : quod tamen non 

' 1 

omnes grammatici probant. — Atque forma illa etiam 
usurpatur in alloquutione , ut exclamando graviter notetur 
personae actio qualitasve : ut u 6 scelus / vel 6 scele- 
rate ! sive 6 scelerata ! 

C. De momisb. 

J. De forma nominum . 

148. Non est opus hic dicere de nominibus peregrinis , 
Bec de iis, quae de sono ficta aut prorsus ignotae originis 

1 1 sunt. 
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84 De forma nominum. § 


suat. Nihil quoque dicimus de forma nominis proprii. D* 
eo tantum hic agimus nomine, quod cum verbo ex eadem 
stirpe natum est ideoque nomen verbale nuncupatur, aut ab 
alio nomine inclinatum est et denominativum dicitur. — Et 
quum nomen verbale cum verbo hoc in formd commune 

Jhabeat , quod aut perfectum sive trilitterum , aut plurilitte- 
rum, aut imperfectum sive bilitterum sit; hic nos satis fa- 
cturos esse putamus, si praecipue quidem spectamus diversas 
formas nominis verbalis trililtcri , per exempla autem, si 

- ' l 

opus esse videtur, significamus, quomodo se habeant, si in- 
clinentur a verbo plurilittero bilitlerove. 

* ' 1 

147. Nominum abstractorum formae sunt eaedem illae, 

quibus Infinitivum proferri supri vidimus; quas igitur hie 
repetere niliil opus est. Quum nomen abstractum actionis, 
aiFectionis, conditionis qualitatisve , quae verbo significetur , 
appellatio sit, ideo a grammaticis Arabicis nomine a solo 
verbo activo desumto nomen actionis vocatur. 


148. Nominum concretorum plurima genera sunt, de qui- 
bus singulatim dicendum est. — Primo enim nomen loci aut 

; • * « -• i 

temporis ,- in quo fit vel est , quod verbo significatur , a pri~ 


ma verbi formd derivatum, formae vel esse solet, 

, ' 6^ # o # 0> „ 

rari&s cum terminatione feminina vel & ejJU, et non- 

nunquam mOJm* A verbis primi litteri ^ non tantum ut 

C m G ^ 

pjyot sed etiam ut pltXyj, profertur; a verbis medii ^ ut 

Q f O .. t . * b .~ 

et medii ^ ut ultimi 'semivocali ut 

O . o . 

et isio*sU. A reliquis verbi formis inclinatum non differt a 
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Partioipio obiectivo : ut locus, ubi convenitur , ab 8 V » 

foraui verbi — h nomine derivatum nomen lOci fomiae 
SUjJi* esse solet, ac nomen abundantiae vel copiae nuncu- 
patur : ut illoJ i locus lupis refertus, a yjj lupus. Si 
nomen quadrilitterum est , aut una littera supprimitur , ut 

€5 < ^ ‘ ' 

y _p. . i locus scorpionibus abundans , ab v-ytc ; aut formd. 

O o , » . . •'» : • r 

Participii dicitur v-jiuw , vel femuune > scorpiones je- 


rens tractus vel terra. J > ' 1 

, 149. A nomine derivatum nomen vasis, in quo aliquid 
est, similem habet formam pOuU, (.iJui* ? iUOviw, et nonntm- 

e jo> 6 - > e» » 9 «*o 

quam vel iwcNJU : ut Xa acuum theca , ab Sjar acus* — * 
verio inclinatae eaedem formae , itemque , sed raro , for- 
mae et *>oum , significant id , in quo vel per quod ali- 
^ -* * * 

quid fit , et hoc in casu nomina instrumenti dicuntur : ut 

9^ . 9 -o 

instrumentum librandi , bilanx , a librare ; 

- „ „ 2^ os .. 2 > > 

scala, a ^^5, adscendit , xslXj et instrumen- 

tum, quo aliquid contunditur, a ^0» — Usurpantur autem 

O.o O.c, G.,ci O o 

bae formae , saltem formae pjuw , pUxiw , et , 

etiam significanter de persona , in qua, copiose aut abun- 
danter est vel per quam copiose aut multum fit , quod ver- 
bo designatur; ut plenus audaciae in aggredienda 

homo , a pvX5 vel ^06 valde animosum in, aggrediendo esse. 
150. Tum nominibus concretis accensendae sunt omnes 


iUae , quae a singulis verborum formis inclinantur , nominum 
formae , Participia dicla^ , quando rei aut personae attri- 

11 * bu- 
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De forma nominum , .< § i 5 i 


butum designantes non seciis , quam verbum personale , mo* 
dum quendam significant ; sed quae etiam ad rem aut per~ 
sonam , taii attributo praeditam, significandam adhibentur, 
ac tunc substantiva dicuntur, Hae autem formae , iam su- 
pri in doctrinA verborum exhibitae , ab Arabicis grammaticis 
nomina agentis et patientis appellantur, 

151. A primi autem forma verbi, praesertim neutrius et 
semiactivi , complures aliae inclinantur nominum concreto- 
rum formae , sed quae , si attributum significant , adiectivc t 
dicuntur. Atque etiam haec saepe nominum substantivorum, 
habent vim , quum rem aut personam designent tali attri- 
buto praeditam. Earum formarum praecipuae sunt , 

G O » ( Oo 60) ° - 0 , , „ j 

5 |.!yXs, J.1A5, et cunj termi- 

. ? , o .. O « o - O „ c j 9 _ 

natione ^UoJs vel et — Nomen formae pAji t 

derivatum a verbo medii litteri semivocali, profertur ut 


O. 0 . » . 

vel mortuus , a oU ( medii s ) , et a verbo ultimi se- 
mivocali ut jvt (pro * amiun ) ab +e, 

* «■ 


y , olf 

152. Peculiarem vim habet forma , eandem fere, aes 


8”* verborum forma: adhibetur enim ad significandam quali~ 
talem conspicuam et insignem (§ 78). Pariter igitur, aes 
9«* illa forma , ab iis verbis inclinatur , quae eoiorem aut 


) - oS 


deformitatem significant, ut a*o\ flavus , curvitate de — 


# o5 , o£ 

formis , vJus-1 stultus , coecus. — Sed usus eius multca. 
latius patet. Nam a plerisque ceteris verbis inclinatur, ac 
tunc eo, quod verbo significatur, conspicuum vel insignem. 
denotat , et in iis casibus usurpatur , in quibus nos compatxt- 


ti- 
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> « o£ 

tivo aut superlativo adjectivorum gradu utimur. Yeluti pUc»t 
audacia in aggrediendo conspicuus vel insignis (id eat 

in comparatione cum aliis audacior vel audacissimus ) , et 

£ „£ 

hinc , vi nominis substantivi , leo ; tXii vehemenhor vel ve» 
hementissimus ; ( pro ’j^\\ ) alter et alius, proprie pos- 


terior. 

153. Derivantur quoque a primi verbi formi nomina, 
quae ad augendam significationem mediam litteram gemina- 
tam habent (coli. § 76). Praecipuae formae sunt plJi, 
ploJ, pjJO 5 et pvXs : veluti Slil pocillator, a potum 


dedit. — In aliis media littera non duplicata, sed alia in 

* 

eundem finem inserta est (§66), Sic perinde ut 

S - 

%j\ya, nummularium significat, 

154. Est Arabibus forma nominum deminutiva, quae, si 

Oo,) JO, ) 

npmen trilitterum est , formae pjju» ( vel pj OH ) esse solet , 


quaecunque vocales sunt nominis, a quo fingitur; veluti 
a JU-j vir. Sed, si nomen aliqu4 auctum est termi- 

, > -O - 7 7 -o - 6#o,» 

natione, haec conservari solet; ut qLXw a a 

iUSs, ab ab ; et ver6 additur 

terminatio feminina, si nomen absque terminatione feminini 

... . 0 - O- J O o «, _ . 

tamen feminmi genens est; ut 3 Eandem 

6 O ,) ® r 5 

formam imitantur nomina imperfecta: ut a «_jb, 

o<>.» o o, 2., .. S .i os Sj., . oo 

Vel oujJ a ab Lac 5 ab >_ii , ab qjI 

.. os. i Os . 2 . » 2 . os. , , - 

( a verbo ah iUs* , "rei a , 

§«., s;. ' * 
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§ i55 


i 155. Si nomen praeter terminationem yuatuor littera* 
.consonantes habet, forma deminutiva est, ut ab 

et a > aut ' si nomen ante ultimam consonan- 
tem vocalem longam habet , ut a , et 

G-»; o « i 6 f > . " < ** ** 

Vel a Derivatorum a verbo imperfecto exem- 

pia sint : ab ^o-o) , vel ab c>^J a 

•V* * / % ' * v-% * *\> • v 

ol/* 0 » a ve|, bo Qjs)» e t a (a verbo 

•/ ' ' * r j 

156. Atqui quadrilitteram formam deminutivam adsciscunt 
non tantum quaedam nomina a verbo trilitlero derivata cum 
terminatione qL. ( ut a ^LLiL. ) , sed etiam illa no- 

jnina veri trilittera, quae in primi vel secundi syllabi vo- 
calem longam habent. Haec enim pro quarti littera in de- 
minutivo obtinent semivocalem : ut ji a ^li ? d 

P uC 


y 9 


j**bc> > a a £cU:=». Fit hoc , ut discerni 

queat, a quo nomine triljttero deminutivum inclinatum sit. 

157. Ab omni nominfe per annexam terminationem de - 
,• .■ s * 

nominativam ^ derivari potest aliud nomen (adiectivum vel 

J\ i * ♦ ’ * ; , * 

substantivum) , quo significetur rei vel personae natura qua- 
lilasve , ob quam ab eo , quod nomen illud designat , deno- 
minari potest; veluti, unde orta vel facta sit, aut ad quid 
pertineat: ut aenus , a y>- aer , terrestris sive 

terrenus , ab terra e . — Si nomen terminationem femi-i 

‘ /* r - ’ . * « - 

■ * . nI ^ 


* * Rara , et Syriaca potius, qnam Arabira , est terminatio [ 

S - - 2 .. . , o . . 

nt et corporeus , a_ju»> corpus. 
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8 1 


o ^ » # 

irinam x_ (vel x_ ) habet , ea in denominalivo negligitur ; ut 
Meccanus f a &wo Mecca • — Et f quando ultima nominis 
■aut terminationem femininam antecedens vocalis * est, haec 

. . . S o* o y 

,cum terminatione annexa coalescit: ut ^sSjj*+a a nomine 

0,0)0, w oS 5 „ o? 

proprio ab n . 

f 158. Nomina bilittera , quae a verbis imperfectis ulti* 

mH litterd semivocali derivata sunt, in denominalivo anta 

germinationem accipere solent litteram semivocalem 3 ; et, 

quando praecedens consonans vocalem non habet , ea cum 
‘ 2 „ 2 .% GE 2 o_> 

,Phat*hd profertur : ut a , ^cjj! ab } a :<il 

1 2 , . 2 . . * ' * 

ab a verbo c5 ^>. — A quibusdam tamen deno- 

' . ' 2 ... 2 . 0 

rainativum duplici modo fingitur: ut vel a *3 

,S 2 « oo 2 2 .. ' 

vel ab qj! , ^ 3 ! » *« vel a Vi.».*** 

. 159. Similiter 3 ante terminationem in denominativo assu- 
mitur, si inclinatur a nomine feminino in t L exeunte (§ 17)i 

w * O „ f O * B 

ut ^Losaj a iLa*j. Itemque in eo , quod fingitur a nomi- 
ne aucto terminatione feminini : sed tunc vocalis longa 

,cj , 

« aut servatur, aut corripitur. Sic a Liii (§9) inclinatur 

S -o j . S ,6) 

'jji.Lio aut — Eandem hanc analogiam sequuntur 

no- 

n Si a nomine , quod terminationem illam denominativam iam 
habet , aliud per annexam illam terminationem derivandum est 

hoc ab illo nihil differt. Sic et nomen proprium personae 

« ' * .* 

est, et eum significat, qui a Sjapheio denominatur, sive qui eum 

sectatur, Sjaphtitam. • . ‘ 
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nomina trium consonantium, quae similiter in ^ vel ^ 

exeunt, sed a verbis imperfectis ultimi litteri semivocali de- 

2 .og ,os 2 ,o, S ,o, ,o, 

nvata sunt: ut ab , ,_cyjw vel ^Um a — 

In longioribus autem littera 3 ante terminationem denomina- 

. 2 . „ , 

tivam non assumitur et ultima vocalis a negligitur : ut 

L o >0« 8 ( » _ 

ab ^ a — Rarius a nominibus trium 

litterarum consonantium hoc modo denominativa finguntur. 

160. In denominalivo , inclinato a nomine trilittero, cuius 

media littera cum vocali i aut diphthongo ai profertur, his, 

b! prima syllaba brevis est , plerumque breve a substituitur f 
. 2 s. 2 e> o * 2.. o, . 2-> 

ut m a , ^JSj j a a a 

„ O .. > 

— Longum ( et diphthongus ai tamen servari potest : 

S 2 » O e 3 2 O.) o o..» 

ut in vel a vel a 

Et semper longum i servatur in derivatis a verbo, quod se* 
eundam litteram geminatam aut semivocalem habet: ut ia 

g . O, , S . 6 . 

l yuiis> ab Xiuifl* et a — Etiam breve » servari 

' ' ** ' ' ' O 

potest , si eadem vocalis in primi syllaba est : ut in ^JJt 
vel ^Jut. Et ver6 etiam, quando prima syllaba Kfesram ha- 

"i 

bet , hanc ob causam in secundi breve <* in » mutari pot- 

2 - 2 o . 

est : ut in ve l ab v**- 

161. Trililterorum analogiam sequuntur imperfecta ea* 
rundem. formarum nomina , derivata a verbis ultimi litte— 
rd semivocali; quae igitur ante terminationem denominati- 

G 

vam assumunt 3 (§ 158) ut ab (pro 'amiun) 9 

*S .. 2 > 2 ,i S m.i ',s.i * 

^ejic ab vel ab JU*t. — Si nomen m pri- 

v md 
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mA syllabA longam vocalem habet, (p*o kdzhiun ) ; f 

denominativum potitis formatur sicut 5 ( § 157 ).. Quta 
tamen bilitterum est, et tale bilitterum ante terminationem; 

G 

.. assumere solet, ideo denominativum etiam sicut fin- 

. . . ' s>. 

gitur. — Quidam eodem modo in nominibus, quale 
est , longum « in breve « commutant , denominativum for- 
mantes ut T . , v t' * 

* * ^ w * 

162. In denominativo inclinato a nomine , quale est 

«t , vocalis * obscuratur et duplicatio litterae ^ negli-t 

t 2 o ~ S 0,9 , t 1 | 

gitur. Dicitur ergo et 

- 2. De genere nominum. • • , ■ 

i ) 

163. Genus nominum in linguA Arabica duplex est, ma- 
sculinum et femininum. — Feminini generis sunt : 

'St * 

1°. nomina, quibus feminae designantur; ut j.1 mater , 

« , 

jj-ols»- praegnans. 

' 2°. nomina terrarum et urbium propria , quia nomina sub- 
stantiva , quae terram et urbem in liaguA Arabie A significant , 

. ' • fe- 


5 o , ?> (i # 

. * Quum nomina formae i et in lingua vulgari ut kadn 
et kadi pronuntientur, ab his quoque et eorum femininis saepe 
eadem ratione inclinantur denominativa ; praesertim' si feminini 

*’• * ' >- # Oo n f # ‘t ‘. vi 

generis sunt. Sic a et a iu.5 denominativum non tantum 

jjrjJu et , sed etiam frequentius et ^c. J» profertur. 


12 
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i o y c 

feminini generis sunt : ut joa Aegyptus , 0 Lf«oi Ispahan. 

9 j , ^ 

3°. ea, quae aucta sunt terminatione ( vel *_ ) , *l_ 

e °5 , ^ O ^ 

aut ut XJL> hortus , superbia , ^5^0 recordatio s 

quarum trium terminationum prima ad genus femininum si- 
gnificandum in maximo usu est. 

OcS » . 

4 . multa alia rerum vocabula; ut (j».j terra, domus , 

0 <3 o .» 00 «J £ - O o «. 

ventus , «o/ , Lac baculus , jj-lif poculum , 

o , 

anima , Ou manus , et pleraque membrorum corporis gemi- 
norum nomina. 

164. Tum haud pauca similia rerum vocabula ofuieY g-e- 

neris sunt; ut ,cv\ji mamma , -Ls». a/<t, SL« coelum , vJij_L> 
6 - 

tua , qLJ lingua : quae videntur , quia r*es significabant , 
olim tanquam feminina, sed deinde, quia feminini tamen 
terminatione non distincta erant , etiam tanquam masculina 
constructa esse. 

165. Quia ter6 feminino genere distinguuntur nomina , 
quibus res designantur, ideo et Infinitivi verborum termina- 
tione feminini augentur, quando id, quod verbum significat, 
non infinitissimo modo , sed tanquam res , iis enuntiatur. 
Hoc autem obtinet : 

1°. quando id , quod verbo significatur , Infinitivo non 
simpliciter nuncupandum , sed simul significandum est , 
utrum semel, an bis vel saepius , locum habeat. Exempli 

O - o ©„ - o 

causd S contristare , affligere , sed singulam, 

afflictionem, in duali duas afflictiones , in plurali plures 
afflictiones significat. Apparet sic non, ut Infinitivo, notio- 
nem , 
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nem, sed aliquid , ynorf re vera est , designari. Arabes 
hanc nominis abstracti- formam nomen vicis appellant. Anim- 
advertendum autem est, ex Infinitivis 1”: verborum formae 

o - 

hoc sensu ( etiam in verbis imperfectis ) formam iUiXs usur- 

O .0 .. O o . O - o. _ ® . o. 

pari: ut ictus , a Vj-* 5 tcsro 1 promissio , 

tactus. Et , si formae derivatae Infinitivus ceterum quoque 
cum terminatione feminuiA effertur, veluti formae 4““ verbi 

- - O, , 

J.U Infinitivus iwLs|, tum, ut expresse declaretur, id, quod 
verbo significetur, semel tantum locum habere, numeri vp« 

O „ 

cabulum adiungi necesse est, 

2°. quando Infinitivus adhibetur ad definiendam notionem 

' • ' * I 

generalem , ut specialiter declaretur , qua in re id , quod ge- 
neraliter dicatur, re vera locum habeat; veluti quando di- 
citur : excellit in scribendo , sive scriptura. Hanc nominis 
abstracti formam Arabum grammatici nomen speciei nuncu- 
pant : et ex Infinitivis I ae formae hoc sensu forma iUOOs usur- 

J 3-o 9 - t * ' 

pari solet; ut iwa scriptura , statura , 

• , ! * * • ' > 

163. Pariter nomina collectiva et similia, quibus genus 

quoddam in universum significari solet , cum terminatione 
feminini proferuntur, quando generis, quod significant, sin- 
gularis quaedam res , aut duae vel plures res singulares 
designandae sunt : nam genus abstracta notio est , quae In 
animo tantum nostro est, sed singulum quoddam ( indivi- 
duum) ex eo genere aliquid , ut ita dicam , reale est. Sic pU»- 

columbas , sed columbam , in genere stramen , sed 

**'* . * 

&M.i' singulum stramen, et in plurali plura stramina , signi- 
ficat, 

12* 107. 
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: 1 1^7 


i 167. Et quae nomina attributum significant, ea termina- 

- tione feminina aucta ut substantiva usurpantur, rem eo ftt- 

s »- o 

: tributo praeditam designantia : ut ^ manifestus , iU*j res 

O ^9 * , 

-manifesta ; unus , BJotj una res sive unum. — Usur- 

pantur autem huiusmodj formae femininae, propria rent dd* 
-notantes, etiam significanter de persona , fit personam de 9 f- 
1 gnent singulari modo aliquo attributo conspicuam. Sic usi. 

j 5- e G , 9- ?k O, ; - C 4 , 

tatae sunt formae XxoU, *>nXs, jCsjiAji et : ut XApfia 

, 'LJ 

versutum astulumque caput , a »10 astutus versutusque ; 

9 - „ 9 * ‘1 0^5.* 1 

XSl&jo risor ( een lachbek ) ; kobU monstrum doctrinae , ao 

if* a. r r ’* > /* ‘ 

(.jLc admodum doctus. Conferatur § 149. — Atque eodem 

modo etiam aliae femifiinae nominum forrpae , quae proprie 
rem significant, de personis usurpantur, sive hoc cum simili 

• ' 6 * o fi , >o i ♦ 

vi et significantid fiat; ut iULu vel monstrum doctri- 

»-• .i. * "• i'-, . 

nae , singulari doctrina insignis vir; sive absque huiusmo- 

6, - 

di significantid , ut &bJl=» proprie id, quod , w/ in locum ali- 
cuius succedat , joowe relinquitur, hinc successor sive vi- 
carius. 

168. PostremO etiam nomen, quod ab alio nomine per 

2 • , i . 

terminationem cC _ derivatum attributum quoddam designat 

- • * * *• t ‘ • . • , 

(§ 157), cum exitu feminino effertur, quo res denominetur. 
Praesertim hoc modo formantur abstracta attributorum de- 

* ' 9)9 * 

nominatorum , tanquam rerum , nomina. Sic a , tibn , 

2 >9 fi« 99 O + o 

denominatur librarius , et bibliotheca; ab qL*oI f 

* • • o - - . - ' ‘ s* 

S - O « O 

m«o 9 humanus , et iCuL*jt humana natura t A«- 

m b . * b 

ma- 
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De genere nominum* 

o # 

.manitas. Similiter a particulA ^ , quantum , fictum est 

- 08 # t 05 , 

y~i< quantitas ; a L, quid, iUiLo sive substantia sive 

■» < J 

natura w . " .. 

' . O.S 

169. Quaedam nomina communis generis sunt: ut co- 
rens coniuge , viduus vel vidua, et (j*j equus et equa. 
Cuius generis etiam ea, sive masculinae, sive femininae, for- 
mae rerum nomina sunt, quae ad personas significandas 
adhibentur (§ 149 et 167). Quamquam ex his nonnulla, ut 

pauper , etiam cum feminini terminatione proferun- 
tur, ut persona feminina significetur. — Tum et pleraque 

a r ti. • f 1 

nomina adiectiva formae pvXs, nisi obiectivum sensum ha- 

s o j ^ , • :*© f „ v • ■ ■; j j» 

bent ( ut mendax ) , et & contra formae , si ob- 

, '••• • • 1 vi. c ••• •: •• . :• 5 . 1 ' i 

iectivum sensum habent ( ut occisus ) , tametsi de fe- 

- ■ r ; i 

minis usurpantur, non solent augeri terminatione feminini, 

i • s — — , v ’ , 

dummodo nomen eius, cuius attributum designant, expri- 
matur. 

> . ■ ... 

170. In ceteris ad genus femininum a masculino distin- 
guendum plerumque usurpatur terminatio O (J 163, 3°.) : iit 


^ Rara et in Syriaca lingua, quam in Arabici usitatior est ter- 

O Gi.„ o „ • • 1 

minatio ut et campus. Idem valet de termina- 

li , 

tione qnae etiam ita consuetudini lingua* Arabicae conve* 

r _ • ' A 

nientior redditur, ut pro eo sj- efferatur. Sic y 'f- f et 

Gi ’" • 

superbiam significant. — Terminatio feminina o etiam in 

. ...... ° ° O O f 

paucis anis nominibus supereat: velut in filia, soror. 
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libera , ab y*. liber; ibjL». a (pro djariun ) car- 

, • o • ' * 

rens ; SlXs a adolescens. 

> „ o % 

171« Sed nomina formae j.uXsl (§ 152) in feminino, si 

colorem aut deformitatem designant, formam itoo; sique 
■sensum habent gradiis comparativi aut superlativi , formam 

„ o > ... » -■ © ® 

accipiunt: ut .-^al distortus, distorta; 

• ( ' © «* ^ r C 5 - mw O - w 

lusciosus f coect* $ , coeca ; 

* ; ; * > i ° 4 

vehementior , fem. ; y>i a//er et alius y fem. • 

^ > >'# oS ’’ ' ' i* ..J 

longior y fem. vju*si angustior t fem. vel 

(§ 13); ^ici altior , fem. Qc. — Etiam jji , prior 

' 1 ‘ J ' s - » , 

et/mmas, in fem. ^^1, et i\»-S , unus, habet, 

■ - * > . . . 

172. Derfique , si nomen in masculino formae qLsOJs es(, 

' ' , o , > -j,- . - 

in feminino forma usurpatur: ut qUv- ebrius, 

'ebria. — Nonnunquam tamen ex aliA dialecto femininum 
formatur per additam consuetam terminationem , diciturque 
iilyi».. Quod semper obtinet, si masculina forma cum Tan- 

g , c , o - o , ° c- ^ 

vine, ut 0 L«lX 9 , profertur: veluti qUiXJ compotor, xiUjj 
Compotrix . 

J. ZJe numero nominum , 

173. Duale a singulari inclinatur per adiunctam termina- 

tionem ...C: ut ...iOu manus , a jJ; a (jisli (pro 

V . ** - u > * o J 

kazhiun ) ; a O 1 ^ a ur^ > a 

ab> Lac (§ 16) ; a i\j*a (J 17); vel et 

' 0 fySj a sTS, (a verbo ^3,) ; sed ql a 2Us (a ver- 
bo 1]s). — Etiam Z* pater, et frater, in duali 0 Ci 

et 


>-o{ 

4^1 
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De numero nominum. 


& 


g ,5 „35 

el habent: sed haec potius a casu obliquo bl et t£4 

inclinata esse censenda sunt. — Terminationi femininae &_ 

# c - . .. 5 ,, e 

substituitur v^-5 ut m a annus. 

• 174. Pluralis terminatio masculina est ^y - ! ut a 

j^yoyi credens ; a (_pls ( pro kazhiun ) , a 

^ - o > > 6*o , * >*. # 

(§16). — et m plurali et (pro 

dz'wuna et tinuna) habent. — Eandem terminationem plu- 
ralem ex antiquitate servarunt pauca nomina feminina , etiam 
talia , quae in singulari terminationem femininam obtinue- 

# >oS Oc£ » > 0„ 

runt : ut yy&f ab \joj \ terra , ab »,! focus. 

* *9 . S, , 

175. Feminina terminatio pluralis est oi_: ut oSb>- ab 


o . 


JLs» status ; o!jLm* a 2L*< (§ 17). — ■ Et, quoties nomen ia 

o. 

singulari terminationem femininam *_ habet, in huius locum 

5 o ■ — s„ o . 

illa substituitur: ut oleiy a Seba (a verbo Li) , oblib» vel 

9 . • . o — * , ... s .. . o.* q . . 

a 3iliw.(a verbo yi a siU> sive (§8), 

<> „ „ & J O „ e» > B s o> 

a BUjy (a masculino ytyi). — Quaedam bilittera 
in plurali vocalem a ex terminatione singulari conservant , 
ac tunc ante terminationem pluralem ad evitandum vocalium 
concursum assumunt semivocalem litteram s ( § 18 ) , vel et 

8 0,S G „ „ * 

interdum spiritum » (§ 18) : ut ab xot ancilla, oiy-. 

o ... &.. ru / . . . s .a 

et oUu« a xb» annus. — Etiam j.1 , mater , in plurali 

. . » si O o £ 9 t» 

habet: sed hoc est a casu obliquo Ui. soror , et 


filia , in plurali et oUj habent ad analogiam mascu- 

linorum ($ 173 et 174). — Femininam autem terminationem 
pluralem habent quoque aliquot nomina masculina , tum ex 


an- 
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§6 De numero nominum. § ijS 

antiquitate serta tam ; at oL«L*> ab balneum ; tum 

quia nomen in singulari exitum habet, terminationis femini- 
nae speciem prae se ferentem : quod locum habet in quibus- 
dam peregrinis; ut in Turcicis liG vel *ib et iif, atque in 

> o y , . 

Galbeo (consul), quae in plurali olill, olli* et 

* .)« * 
enuntiantur. 


178. Nomina feminina formae ^ et in plurab' 

e e # * 

oUtAs habent x : sed , si prima littera in singulari K&sram 
aut Zhammam habet , plurale triplici modo profertur , ut 

9 . - ° « o > e , , o . . , 

oUiAs et cjUlXs, vel ut oLajbi et olGoJS , vel denique ut 

oUAs et ol<ju». 

• 

177. Atqui terminationes plurales in lingud Arabici haud 
crebr6 usurpantur , praeterquam in participiis et adiectivis , 
quorum femininum per terminationem &_ formatur. Plerum- 
que enim praeter eam nominis cuiuspiam formam , qui sin- 
gulare significatur, etiam alia vel plures aliae in usu sunt 
formae ab eodem verbo derivatae, quae idem sensu collectio 
V» , sive !» genere et in universum , designant ; atque hia 
Arabes vice nominum pluralium uti solent. Construuntur ut 
nomina singularia feminina : nam proprie quidem collectiva 
Sunt genus quoddam in universum significantia , et pro- 
pterea singularis numeri sunt ; quia tamen subiectum sibi 

habent sensum plurium rerum singularium , ideo , etiamsi 
- . ; 

ter- 

~ r 

* * Pariter femininam non tantum (§ 174), sed etiam 

yj+Oji et oU^l habet. « •; " x •' - 


Digilized by Google 
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terminatione feminini caret , femininum gemis iis tribuitur 
( conf. § 166). A grammaticis Arabicis pluralia fracta (id 
est manca vel imperfecta ) nuncupantur, quum e contrario 
ea, quae a singularibus additi terminatione inclinata sunt, 
pluralQ integra vel perfecta dicuntur. Latinius illa colle - 
ctiva plurativa appellabimus. 

178. Subscribimus nunc praecipuas formas, quae hoc 
sensu usitatae sunt, et adscribimus eas nominum singularium 
formas, iiixta quas illae ut plurimum usurpantur. Nulla 
quidem hic valet regula certa ; quare , quae nominis cuiusque 
singularis sit forma collectiva plurativa , usu sermonis vel e 
lexicis disci debet; sed aliqua tamen in usu linguae observa- 
tur analogia. 


coli, plurat. 


1 .* 


O o 9 

0 > 
V* 

o 

r** 

_ O- *• 

2. iuj-s 

9, 


3. 


"m 

r 


o , , 

4.* 


forma nominis singularis. 


9 ' ^ • , _ 

colorem vel deformitatem significans : ut 

Oo> , . J* e»S 6 > , 9*0?. 

(sing. ruber), Cym (sing. ni~ 

O 9 m 0$ 

ger ) , ustu (sing. (jixo! albus). Conf. § 13. 

<i O * O o 9 &'* *'&■** 4-9 O * 0*0 

^ vel S ut VyreO 

. ' X : e * 

vel iLuAO (sing. puer), (sing. ^ 

" 0*0 4 % 

taurus). Similiter Bjj»! (sing. ^ frater). 

6 -C m* O „ O „ * 9 , o , 9*0? 

pXs ( |»as ) , |*j Xi t t qLci^j vel pAs! 1 ut 
( sing. mortuus ) , ( sing. 

o , 

JjLc egenus). 

& * * Q * O 9 O , „ 


n „ 


y o » , , o,c) v , , y . y ^ ' 

' O , , 

vel 6 . 


• Forma 1“ et 4“ haud rarii inter se permutantur. 

13 
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ga 

De 

5. 

9 - y 
* i 

iLcAa 

6. 

t 

O J 

7. 

steX3 

8. 

O , 

f Aa 

G , _ ' 

0. 

lUJfcS 

10. 


11. 



t, 

‘ 

Ite 

o „ 

12. 

flAa 

G 

13. 

* , - ' 
zAiAa 

14. 

o , >' 

fjAa 

2 , 

(_cAa 

g ' 

v^33 
= , V» 

15. 

ie*j 03 
o 

16. 

ajAs 

S 

(3 Ai 

17. 

o's J 

r Aa 

ii 

l^Aa 

O s J 

,. ! 03 

3 J 

ilAa 

18. 


De forma nominum collectiva plurativd. § i 7 & 


'^AS t ^Aa , iUAa vel iloi : ut fX ( sing'. 

^ S ’ v «? - . G -<" 0.0 

V 6 /’ ( sin g* iy3 et iu3 pagus). 

3 * 6 • , O, ' 

f^Aa vel [»e>Li. Pariter a£*JL>, quippe mascul. 

~ { f. . ^ ' fo 

«Mj , ^Aa vel ^gAa : ut titji ( sing. jU «s/es ). 

*?.' C. ' _ o= * » 

iUAa: ut «££*< (sing. moneta). 

S o» *S» 6 j ' Oo, «c,.' s„ s 
fAa (,3, r yi), ,0,3 (pja) vel ,03 (^3). 

° . o. o . _ o . 

K03, iCsAa vel ,»33, • 

^3: ut 'iSy>- vel xils» (sing. textor ) t 

G / « ^ 6 „ ^ 5’ 

*-cLj ( sing. £_jLj venditor ) , ( sing. Jl_j 

innocens), 

6o ' , 0 ®-:. 6 c ® > o.o. o.o> 

fAa ( pi ) t fAa ^ fAa , ,03 , fAa } iUAa , iwA> t 

, 6 ,- o, 

j^iAa^ fJ.Aa f 0 UAa vel o U03. 

s . , c 

,03 vel ,ol3. 

o o. 0 o ' s 0? o _ s „ 

fAa , fAa f fAa , ,03 , fAa vel f 33 ( 33 ) : ut 

* > > / . oo. 2 > 2' 

(sing. ^su mare), vel ^33 (sing. 
«SLj ^ens ), 

Go*. 8.. 2. 8. f j ® •. 

fAa (j**S > (*S)- Simile est xSjjj» (sing. JL>). 

6 o . O . °. „ O 

fAa f ,.tAa vel f03 ( 33 ) : ut (sing. .lU» 

' 3 - _ ”* ^ . 

asinus ) , ^jAc (sing. oli currens). 

G . - 'o. *o. , o ^ 

^03 ( 33 ) vel xo3 : ut ( sing. dor- 
miens), (sing. tlili), (sing. jli). 

5 . . 6 s , *- G . * 

(•33 ( 33 ) i ut ujuj' ( sing. ejASl/ scriptor) f 
SLc (sing. jli miles). 

m 

19. 
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O > o£ 


19. 


20 . 


iXil 


B. . os 
flkXsi 

y ci 
SfJot 


•< 5 - o* 

21» 

g/ 5 

>U3S 

^ , o £ 

22. iUJc! 

iU»-sl 


23 . 

f, , ' 

O 1 "*^ 

O «, o > 

24. qUlXJ» 


25 . 


P^lilo 

lolii- 


r 

y 

r 

> -* 

1 i ' ' 

'4 

«*UU 


O o , 


6 - - O - 


G , . O - - 


(«Jjj, fJ*5, (hOJ, (K>1» (fts, JcXa), (Oi, 

o . 9 ' . B > o* 5 i ofi G . 

, 1^.05 etc. s ut ^oS vel jS c>\ ( sing. f o 

oS G , 

domus). Item Jut (sing* Ou manus )• 

G o * Oo 9 o ) G » , < , O „ O j ~ S j » 

1*03 , f fOo ( !ou> ) , c^Xi , pJo # jk> 3 t 

9 , > o « o ^ © » * 2 > «» r 

l*£lS f (*v>3)i etc. Simile 

G «cS 

est s^a! a singulari 2’U aqua. Conf. § 18. 

jj ^ ^ ^ # g ^ g j ^ g O 

pSaXs ( ilt^i ) 1 pitOJi t ) • U 1 

98 S G , G, cS # f*—- - . 

(sing. ^.Lot antistes ), (sing. *Lj>J* 

© / 2 * — .0 S o2~ ^ C ,. 

*jcX 3 ( ) : ut i LscXjoJ } *lyLc! et *L>t ( sing. 

'o # ' 2 / G .. *■ 

OUiXyd ^ ^ix: )* 

O , > o' , , 0^,-0 / 2 8 > 9- » « 

(«Ai , f Sl\£ t (.iaS , ( i_gv\s ) , (•>> , f l» , 

0 « G - o GJ 

vel jvjU. Similiter 0 Jji*l a sing. frater , 

00. . o. °. a 

fvXs j jkX 3 ^ Tei J.01S, 

Huiusmodi forma collectivi plurativi est, si no- 
men quatuor consonantes habet , sive quadri- 
litteram nuncupetur (ut B liXi ) , sire a verbo 
trilittero bilitterove litleri aliqui ( veluti 
o aut \ ) praefixi, aut medii duplicati, 
derivatum sit, 

26 . 


o 2 <^.o9 iw of o , G o G. 

T uLil, *Lut et iUwl (sing. 5^ re» , et 

G o,» * * ^ T 

ttomen) sine Tanviae proferuntur. — die», in collectivo plur. 

° .<*E o sS , 

non ptjj! , sed ^Lt, habet. Conferatur §13. 

18 * 
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ioo De forma nominum cdliectiva plurativa. § 178* 


26. 




j^LsU 

Si&i 

jlii 


r*_ 

i*jii!ii 
i' . . 


J17. Miilito 

<(}„ ' ^ 
i^Oiilai' 

c. ” ,* 

iUliii 

o, ' - . 

jwOiiXs 


28. 


r£* 


Sie potifis nomen quatuor consonantium in 00 I- 
lectivo plurativo profertur, si paenultima con- 

- ® 9 0* 

sonans longam vocalem habet , ut j^XH* et 

C m 5 0 3 C* 

Talia etiam sunt thronus , iCUci 
cantilena, similiaque. Atque eandem nor- 
mam sequuntur quaedam nomina , quae a 

t> . 

verbo trilittero annexi terminatione qL de- 

'O ,OJ " 

rivata sunt; ut plLihw. 

r 

Etiam hanc formam in collectivo plurativo ha- 
bent aliquot quatuor consonantium nomina , 

9*0* 60 

praesertim peregrina (ut 3 Caesar, u*i*45 
diabolus) et quadriKttera aucta denominativA 

g g .o. 

terminatione : ut Circassius , 

jS» Circassia natio sive Circassii. 

Hanc formam, tanquam quadrilittera , multa ha- 

O * €>* * 

bent nomina trilittera, quae, ut u ^l» 1 f 
i\juA3 et Su!i>, in prima syllaba longam vo- 
calem habent *. 

29. 


* In collectivo plurativo inter duas vocales a littera semivocalis ^ 
profertur secundum §16,1°. Si ver6 prima quoque nominis littera 

est, in huius locum substituitur 1 ; ut in pro J-oSjj ( 8 * n 5- 

.* - 

xLotj ). — In quibusdam loco litterae ^ inseritur ea , quae etiam 

9 ■** 9 ** ^ * * x > +» . • 

media consonans est: ut jJtjx et jJblc (sing. ^JLc}, ( 8 * n S- 

© - * ’■ 
jUjiS denarius aureus). 
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§ 178 . De forma nominum coUectivti plurativa. 401 

Haec forma usurpatur , si tale nomen, et in pri* 

ma et in secundi syllabi longam vocalem 

0 } , 0 - 

habet ; ut ^^1=» et vjt ^jo *. 

Sic collectivum plurativum effertur, si nomen 
trilitterum in soli secundi syllabi longam 

O ) « 

vocalem habet, ut jy>Vc; praesertim si a 

verbo imperfecto medii litleri semivocali in» 
•s „ _ o 3 ... 

clinatum est , ut iUi om , -LL* vel et 

b)Uu •. 

# 9 ♦ * © *©> 

vel tUxS, et 

forma nominis quatuor litterarum , quarum 

*• 0,0 o i 

quarta semivocalis est : ut XjjJo f iUi£\ dt 

6-»- 

Byjjj. Item quippe cuius feminina 

forma est ( § 172). 

32. 

» Semivocalis littera ^ inter vocales i et i sponte snl e spiritu 
leni in pronuntiando oritur ( § 24). Sino Hamza scribere iubent 
grammatici , si nomen a verbo medii ^ derivatum est. Interdum 
loco litterae ^ inseritur ^ , si iuolinatum est a verbo medii si 
vero ^ inseritur, etiam iu hoc casu a quibusdam siue Hamza 

scribitur. Sic i^Uu in collectivo plurativo fHj» vel » vel 
denique > habet. 

b «st pro kddamiu (§15,2®.). Quando pro ultimi vocali, 

quae ita disparet, Tanvin profertur (j.|jj>), hoc ideo fieri vide* 

m 

tur, quoti etiam singulare cum Tanvlne pronuntiatur: quamquam 
certam regulam hic valere, equidem haud oontciido. 


quaeKbdt 
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loa 

* - -- 

32. 

l. .. 

83. iJfcXd 

j: i. . ; 

84» 


De numero nominum i \ ' r , § 179 

Est eadem forma, atque antecedens; sed ia 
hac terminatio ^_ 5 _ e formd singulari servatur 
aut pro JL vel s_ substituitur. 

r»; , c, , 

BjtoS, et quaelibet forma nominis trium 
litterarum , quarum tertia semivocalis est an* 
tecedente vocali longd. 

ut (sing* Xjjls* ancilla , puella ) ♦ 


179. Pro formd collectivd pluratiyd nominum denomina* 

O 

livorum, quae in ^ desinunt (§ 157), saepissime forma 

, , 2 ‘ f,; , •» 

feminina usurpatur : ut Sjapheita , Xa«U Sjapheitae 

( proprie Sjapheitarum seda), 

180. Forma 25“ et sequentes quadrilitterae nuncupantur. 
Hae autem non rari inclinatae sunt ab alid formd collectivd 

• w . V ' „ J 

plurativd, quae litteram 1 in' principio praefixam habet, dum 
forma singularis nomen trilitterum est. Sic -fb , ungula, in 

. & , of 

collectivo plurativo habet Jjtb } ; hinc autem fictum est rur- 
sum jjilb) , quod igitur non unius, sed plurium animalium. 

ungulas denotat. — Talia pluralia pluralium appellari sqt 
) ent. 

181. Atqui collectiva plurativa etiam in pluralem dualem- 

ve numerum flecti possunt per adiunctam terminationem. 
Sic «JLw, epistolam significat, collectionem epistola * 


rum, 


‘‘ c Si singulari* nominis fbrma ^'ibod est, etiam Vel 

,^005 profertur. 
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S , .. 

rum, epistolarium, sive epistolas , et epistolaria; 

principium disciplinae, jyo! principia, et oV® 5 * P rin ~ 
cipia utriusque disciplinae, videlicet theologiae et juris pru- 
dentiae. j 

182. Denique monendum est, collectiva plurativa formae 
2 d,t , 19“, 20*® et 21*®, itemque pluralia, quae a singulari- 
bus ope terminationis inclinata sunt , a grammaticis pluralia 
paucitatis nuncupari. Nam*, si praeterea etiam alia eiusdem 
nominis forma collectiva plurativa usitata est , illae fere tan- 
tummodo usurpantur de numero parvo denarium non exce- 
dente. 

4. De casibus nominum. 

183. Casiis in lingud Arabicd alia nomina duos habent, 
alia tres: illa diptota, haec triptota appellantur. In dip to- 
tis praeter casum rectum sive Nominativum unus tantum 
casus obliquus est, quem rectissime Complementivum nun- 
cupaveris: est enim exitus nominum, quae pro complementi? 
cum alio nomine (sive praepositione) aut cum verbo con- 
struuntur. Sed triptota duos casiis obliquos habent , quorum 
hoc discrimen est , ut uno eorum nominalia , allero verbalia 
complementa enuntientur ; illum Genitivum , hunc Accusa- 
tivum dicere solent grammatici Europaei , quamquam eorum 
usus cum casibus in lingua Latini et Graeci , qui his nomi- 

, ‘ t- 

nibus appellantur, haud omnino convenit. 

184. Diptota sunt: 

1°. dualia: ut 

# - # ■ o , « « 

0 u iXs pedes , in casu recto ; in obliquo 

2 °. 
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§ i85 


2 °. pluralia cum terminatione masculina ; ut 

, praecedentes , in casu recto ; in obliquo 

- 3°. pluralia cum terminatione feminina : ut 

oLc^Ls f praecedentes , in casu recto ; in obliquo ol*il3. 

0 * # * 

4°. />ara singularium i ut 

9 0 (>S # OS * 

9 insignis audacia , in casu recto ; in obliquo f Asl* 

9 0» m ** 

anteriora, ; pOiyj* 

185. Triploia sunt pleraque singularia ; ut 

Nom. mX» pes , Gen. pXi , Accus. l*A5. 

' 9 

iUO>li praecedens , Xoli». 

m S - 0 

‘iUu mulieres , *LwJ, sUli. 

188. Haec oasuum varietas sive nominum declinatio , quae 
in ceteris linguis Semiticis fere penitus inusitata est , in ei 
tantum exculta fuit sermonis Arabici dialecto, quam linguam 
eruditorum nuncupamus : et prima initia , a quibus orta sit , 
etiamnum investigare posse mihi videor. Nam, quum duplex 
in linguA esset terminatio dualis et pluralis masculina , 
una , quae ad verborum coniugationem adhiberetur , Q L et 
'^1, altera, quae (ut reliquae linguae Semiticae ipsaque 

vulgaris Arabum lingua comprobant) nominibus propria facta 
esset, et ; utraque in nominibus usurpari coepta est 
hoc discrimine, ut hac quidem uterentur, si nomen alius 

. j [ 

nominis ( sive praepositionis ) aut verbi complementum esset , 
illA autem, si qua res aut persona ut enuntiationis subie- 
ctum vel attributum nominaretur . — Tum duae illae sic 

dis- 
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distinctae terminationes plurales masculinae ad pluralia fe- 
minina translatae sunt, terminationibus un et in (sic enim 
in linguA vulgari et ceterorum Semitarum sermonibus pronun» 
tiantur ) ad primigenium exitum pluralem femininum at an- 
nexis, ita tamen, ut, quum in sermone populi inusitatae es- 
sent , non litteris , sed adseriptis pronuntiationis notis , signi- 
ficarentur , et vocales u et i, quum syllabae in consonantem 
caderent , corriperentur. — Pariter translatae sunt ad maiorem 
partem nominum singularium (quo nomine etiam collectiva 
8t collectiva plurativa complectimur, quoniam a singularibus 
non formi , sed sensu tantum , differunt ). Atqui haec sin- 
gularia, nisi ipsa in vocalem a exibant, iam obtinebant, at» 
rjue etiamnunc obtinent in lingud vulgari , terminationem L > 
quoties complementa verbalia erant d . Itaque tres casiis 
nabla sunt. Nam duo illi exitus un et in a plurali numero 
ad singularem sic translati sunt , ut un pro recto casu usur- 
paretur , in pro obliquo , sed tantummodo in nominalibus 
complementis : in verbalibus enim terminatio L servata est , 
sed ita tamen, ut ad similitudinem Cum duobus illis pro 
d cum Tanvlne an pronuntiaretur. Mansit nihilominus 1 in 
scripturi; et haec causa est, cur exempli causi scriba- 
tur, quum proferatur kaclaman: nam in lingua vulgari dici- 
tur fiadamd (§ 10). Neque igitur scribitur illud 1 , si ipsum 
, . no» 

d Hic exitus etiam in lingua Hebraea et Aramaea superest: sed 
Usus aliquantum differt. In universum casus demonstrativus nun- 
cupari posset: in Hebraea grammatica Ile paragogicum , in Ara- 
maca status emphaticus appellari solet. 

14 
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io <5 


? 186 


nomen in longum d desinit : nnm hoc in casu , etsi in linguA 
Eruditorum terminatio an adiungitur , in vulgari sermone nihil 
additur. Scribitur ergo exempli causA sLli ( nesaan ) , quia 

in linguA vulgari nesa profertur. Ob eandem causam 1 illud 
non scribitur, si nomen auctum est terminatione feminini 
Haec enim terminatio in linguA vulgari d sonat, adeo ut 
littera » quiescens sive muta sit ; neque igitur additur termi- 
natio L. Sed, quando in linguA eruditorum casuum termi- 
nationes un , in et an adiunguntur, simul, uti fit, quando 
nova syllaba accedit (§ 173), pro exitu a substituitur at i 
Verum in scripturA litterarum nihil tamen mutatur; sed du-» 
plici puncto, quo littera o distinguitur, litterae » superscriA 
pto , exempli causA ( kddcmalan) scribitur, quoniam 

' - • t 

in linguA vulgari pronuntiatur kddema. — Quum denique 
alia nomina singularia , si complementa verbalia essent , non 
in longum, sed in breve a caderent, haec autem terminatio 
etiam in flexione Imperfecti verborum ad Coniunctivum mo- 

' K 

dum significandum adhiberetur, praeter hunc exitum, tan- 

quam obliquum casum , istis nominibus pro recto sive Nomi- 

* ' ‘ > 
nativo casu tributa est terminatio u , ut contrarius exitus 

• * < oS ^ 

Imperfecti in modo Indicativo. Itaque in Nominativo , 
et («AS! in casu obliquo , quemadmodum pAjy in Indicativo j 

«. - O.. 

et in Coniunctivo profertur. 

187. Quae formae nominum singularium et collectivorum 
plurativorum triptota, quae diptota esse soleant, ex iis, quae 
de his formis suprA dicta sunt, colligi potest. Nomina pro- 
pria 
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189. .■ De casibus nominum!' 107 

pria maximam partem diptota sunt ; et quidem omnia , quae 
aucta sunt syllabd aut terminatione feminina ut qLx& 

)S« * > - > 9,9 

et SOCs ; item omnia , quae formae j.lXs et (dJOS sunt : ex reli- 
quis quae triptota sint, facilius usu, quam regulis, discitur. 

188. Indeclinabilia sunt nomina, quae in Nominativo ia 

•* •• • ( « oS 

,_ 5 _ aut vel L desinunt; dicitur enim exempli gratiA ^^=1, 
coecus , non magis in recto casu pro a'ma-u , qudm in obli- 
quo pro a'ma-a ) , adolescens , pro phata-un, phatain 

et phata-an; et Lac, baculus , pro 'aqa-un, 'acain et 'aea- 

* 

an , secundum § 15 , 2°. 

189. Quae autem in Nominativo exitum in pro i-un ha- 
bent, ut ^ pro rdmi-un , ea similiter cadunt in Genitivo: 

* 

nam etiam pro rdmiin pronuntiatur ramin ( J 15 , 2' 1 ) : sed 
in Accusativo pro rumi-an effertur iLstj ( rdmijan). Yid. 
§ 15, 1 °. — Excipiuntur tamen imperfecta illa, quae eo- 
dem modo terminantur, collectiva plurativa quadrilittera 
( J 178, n°. 31 et 34). Haec enim, quia proprie diptota 
sunt , ut pro djavari-u , in Accusativo in ija cadere 

solent, ut (jyly?-* In Nominativo Tanvin ultimam vocalem 

\ 

disparentem quasi compensat : sed in Accusativo vocalis a 
servatur, ideoque Tanvin non additur. Genitivus, ut in ce- 
teris, quae similiter cadunt, a Nominativo non differt: qui- 
dam tamen , quunt proprie diptota sint , Genitivum sicut Ac- 
cusativum proferre malunt. 


14 * 5. &e 
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De mutationibus casuum. 
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)o8 


5. De mutationibus , quae accidunt casibus 
nominum , si definiuntur. 


190. Definiuntur nomina aut per subjunctum comple •> 
Xnentum , sive hoc aliud nomen in casu Genitivo, sive ?n- 

nexum pronomen inseparabile sit ( § 54 ) , aut per praefixum 

* 

articulum Jt. Prppterea autem exiliis eorum aliquas patiun- 
tur mutationes, maxime ob subiunclum complementum: et 
nomen, quod ita per complementum definitum est, in statu 
eonsfructo esse dicitur. 

1 

191. Si quo modo cunque definitur nomen, Tanvin in 

pronuntiatione omittitur: ut pes viri , pediq 

tui % j .cXJo! pedem , oUoUi! praecedentes , , vel potius 

3 ‘ © , , * - a + „ o ^ 

nl*j ( § 8 ) , adolescens eius , a , j.w\5 , l«ob , oLovit* 
* » • 

et L5 *s. — Si nomen exitum in obtinuit pro i-un in Nomi- 
nativo et pro iin in Genitivo ( $ 189), omisso Tanvfne pro 

* T t ^ ' 

i-u et ii longa vocalis i profertyr ( § 15 , 2°.) : ut 

puellae tuae , vel puellarum tuarum , a fiy?. 

o. . * 

192. In terminatione fetninind »_ , si pronomen annecti, 

•t* , 

tur , pro » scribitur o , ut in gratia eius , a X**i . 


nam etiam in linguA vulgari terminatio feminina, si nova 
syllaba accedit, non d , sed at, est (J 173 et 186). i 

O jj yj 

► 193. In statu constructo nomina v_>I pater , frater f 

socer, et qP res aliqua, Tanvfne omisso in Iribus casi- 
bus longam vocalem pro brevi accipiunt; ut exempli caus4 
dicatur pater tuus , wx*jt patris tui , et aibl patrem 

tuum,. — 


Digitized by Google 



| g6. De mutationibus casuum : *og 

t UU m. Pariter quod proprie pronomen demonstrati- 

>um est, sed vim pronominis relativi obtinuit, et tanquam 
pomen cum complemento construitur, in Genitivo habet 
in Accusativo lo. — Item nomen, quod in statu absoluto 
p ? vel ^ profertur et os significat , plerumque , si cuni 
complemento construitur, in Nominativo ^3, in Genitivo ^3; 

in Accusativo U, enuntiatur. * • * '• ' - , 

i 194. Diptota singularia , quando definiuntur , triptota 
fiunt ; ita ut exempli causA ^Xs>\ cum articulo in Accusativo 

„ « of o* « o%ti* 

quidem fjo^l , sed in Genitivo (kXs^S proferatur. 

• • a 

195. Si annectitur nomini pronomen primae personae 
singulare , vocalis brevis , quA casuum differentia signi» 

. " ’ , f # €? 4» - 4 

ficatur, non pronuntiatur. Sic dicitur ^Jo a (pes) et 

* O _ I # t r •. > 

jjUj a oUj ( filiae ) sine ullo discrimine casuum. — Atque 

OS OS 0,0, » 

etiam nomina ^.i, p»- et ^ (§ 193), si hoc pronomen 
annectitur , longam vocalem non accipiunt , sed dicitur exem* 
pli causA pater meus , et disparet casuum differentia. , 

( 198. Terminationis pluralis masculinae ac dualis uter* 
que casus in statu constructo ultimam syllabam q vel ^ 

amittit: ut U obviam euntes domino suo , a 

©«**» * > 

in casu obliquo a _/!/« tui, a 

in casu obliquo a Similiter subiuncto corople- 

- « » o ,, o , » , , • » , , , » , , » 

mento ( vel •) et f Uoo et , pro 


, ., , » » 

03 ^* 


• Ile adseripto 1 conferatur § 12, 
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*. o- , <| j 


et 0 f^LuaA t pUjkS et tfAiKi , dicitur. ' 

1 197. Longa vocalis u et diphthongus au ante pronomeii 
4 a ' pers. singulare ^ (§57) non feruntur, sed t pro d 
et ai pro au pronuntiatur (§ 13). Sic- non minus in recto* 
. quam in obliquo casu dicitur filii mei, a 

electi mei, a ; atque in Nominativo perinde ac in 

& y 

Genitivo ^ os meum, a ji (§ 193), 

i 198. Nomina propria triptota , ut , ante ^ cuna 

eubiuncto patris aut matris nomine (§49,2°.), tanquam ante 
complementum in Genitivo subiunctum, sine Tanvine pro* 

<1 . t , 9 » »< . I 

feruntur: ut lX-j-c ^ Mohammedes Abdalldhi 

- * \ 

filius. 

199. In alloquutione denique Arabes saepe , ut inferius 
dicetur, Nominativo utuntur: sed etiam tunc nomen non se- 
cus, ac si cum articulo iunctum est, sine Tanvine pronuntia- 
tur: ut *Um> b d coelum! L> 6 Mohammedes! Nam 

in alloquutione certa quaedam res aut persona designatur. — 
Monemus quoque , in blandi alloquutione nomina saepe ali- 
quantum decurtari breviarive : ut iU£j b , vel et ^ b , pro» 
£jbb b 6 Bothaina! -Ls b pro wo»lo b 6 amicet 

V ■» 


6. De vocabulis numerorum. 


200. Vocabula numerorum principalia ( cardinalia ) ad 


denarium usque haec sunt: 


masc . 
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.De vocabulis 

numerarunt. 


• masc. 

/e*. 

masc. 

/em. 

- '•! 

. O-S 

o > 

0. .* 

SOl 5 >Ij, 

vi. 0— ■ 

Oe>' 

VII. 

6 » 

. ii. 

j*' 


vili. 0 US' 

•ibus 

in. 



IX. ^ 

AJUwO 

' IV. 

V. 

G o «» 

luicoik-** 

AJUjI 
G , 0 , 

njC- i: 

As wwisB 

«J 

*t<; •< 

r * ©> 0 
C-wJS 

' 


, : . i . : uftiUWC^Liijn ols au * ? * 

201. Animadverti debet, haec rocabula a ternario ad de- 

» . * . . . "■> j 

narium formA feminini cum nominibus masculinis, et 'vicis- 

sim cum nominibus femininis formA masculini construi. In 
hoc autem casu formis nominum collectivi » plurativis non 
semper femininum genus (§ 177), sed idem, atque formae 
singulari , attribuitur genuB : qt 'iS&i tres res, ; i 

202. Ex his sequentia usque ad XIX in h*»nc modum com- 


posita sunt : 



. 7 . 


masc. 

fem. 

i • 

masc. 

*• 0 

/em. 1 

XI. 

» + 0 

jAsXC tof 

r+h* «• • 

« # « -3 

XVI# -vkfi aXwV 

.... O „ » 

B-b/UC 

XII. 

XVII. y^c 

> C 7 

XIII. 

XaJLS* 

fcwwXfi vi>Xi 

XVIII. 


XIV. 

XV. 

« e # . . 0 , 

^ - o .. . » ; 

XIK. yil ixb; 

LmC 

> r ' 




Quae omnia indeclinabilia esse solent , excepto duodena- 
rio^ qui in obliquo casu 'JL c et fem. lil habet. 

Cum articulo dicitur exempli causA aut lidf &L £jf, aut 
ji * c iublul. 

203. 
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De numeralibus adiectibis* 


I ii 


§ ao3 


203. Principalia a XX usque ad XC generis discrimine ca- 
rent, diciturque 

XX. E, XXX. XL. 0 >«U)W L. 

LX. LXX. a ^, LXXX. p^iui , XG. 

Haec sunt pluralia diptota ; et eorum ope composita sic 
enuntiantur, ut exempli causA XXI dicatur Oc^i, cum 

articulo 

204. Reliqua sic nuncupantur: centum iuLo vel xiU (plur. 

vel oLx, coli. plur. ^.L<) , CG» qL£iL«, CCC. iuLo 

, t.l? . ' . - * - 0.6"., . ’o’ 

vel ajUXAj, et sic porro j veluti 567: 

tum mille ^aII , bis mille quJI, tria millia ^Si I &Ulj 7 

* ofi + + * ' * • 

iii! jAc sedecim millia / et sic in ceteris. . 

205. ■ Numeralia adiectiva , quibus ordo significatur ( or* 
dinalia) haec sqptt 



masc. fem. | 


masc. 

/e»». I 

17 

tjwJ 

» Jjl 

tf 

87 

6 .* 

• iy= j 


iJUli 

2« 


6- 

XjoLj 

97 

G , 

*«U 


mu»Lj 

37 

eJli 

X£Jl£ 

IO 7 

!*u 


o rf ' „ 
S_wLti 

47 


0 / , 

1 17 



57 


XwsLs» 

127 

j** u? 31 * 

«« O « 

ilili 

67 

O ' ^ 


137 


+ i 0 * 

iilLi • 

7 « 

G „ 


147 

c*i> 

-> 

iuuij 

et sic 

porro. 

Sed, si compositis articulus praemittitur, 

. * 

pilor 


vox declinatur, diciturque exempli causA «Of. — Saepe 

pro 
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<*m 208. De pronomine demonstrativo. nJ 

pro numeralibus adiectivis ipsa principalia numerorum voca- 
bula usurpantur. Quod semper obtinet in nominibus denario» 

„ J o 

rum et ceteris; quae cum simplicibus infra denarium 

composita sic enuntiantur, ut exempli causd vigesimus quar- 

/ « > o - O „ . - > o J .< » 

(tts dicatur cum articulo Q-yijtitj wlJl. 

D. DE raOKOMINB DEUOHSTKATIVO , BELATIVO 
. ET IJSTEaaOGATIVO. 

• 206. Pronomen demonstrativum Simplex in solo numero 
duali declinabile est , sed pro differenti! generis numerique 
sic variatur: 

Sing. masc. !3 (rar6 43 vel aj!3) , **, die , hic; 

fem. <j;j («3, ^)i JS (*j, vel Itf; 

Dual. nlasc. q! 3, in casu obliquo qjJ ; 

fem. 0 lS, in casu obliquo ^j' ; 

' .i 'l 

Plur. comm. ^5 ct frequentius 

207. Sed plerumque cum praefixd particuld demonstrativi 
li> (en, ecce ) hoc modo profertur: 

Sing. masc. iste , hicce ; fem. s<AP (rari ,_ciAS>); 

-< 

J)ual. masc. 0 LXS>; fem. qUS 1 ; 

' 1 1 

Plur. comm. 

208. Et, quando aliquid demonstratur tanquam ei, cui 
dicitur, propinquum vel ad eum pertinens, pronomen perso* 
nale secundae personae inseparabile annectitur , aut solum , 

10 aut 


Digitized by Google 



n 4 De pronomine relativo. § 309. 

aut per praepositionem Itaque eum pronomine singulari 
masculino dicitur: 

Sing. masc. vel 3 , et rarius ille ; 

fem. «3CJj' (pro uJU^i' ) , rarius yjCJli' et vel uSL' •' 
- * «■ «. * • 

/tua/, masc. «3Ci!3, vel ySLilJ (pro u£L;!3); 

fem. w&U, vel u5Lili' (pro i^SJuLj' ) ; 

Plur. comm. wfchEjt et wftjjf, rarius 

Similiter cum pronomine personali feminino, duali aut plu- 
rali, pro varietate personarum, ad quas sermo fit: ut u£!3 y 

fi l I I 

y et UXI3, Sin veri oratio non ad certas perso- 

nas convertitur , pronomen sing. masculinum usurpari solet. — • 
Etiam pronomini demonstrativo, quod particulam li prae- 
fixam habet (§ 207) , pronomen personale secundae personae 
eodem sensu annecti potest, dicique exempli causi 

209. Haec pronomina demonstrativa usurpantur pro no- 
minibus adiectivis , ideoque nominibus substantivis adiun- 
guntur , feri semper, si nomen substantivum, quocum con- 

f I 

struuntur, pronomen personale annexum habet ; ut Kxs> 
servus meus hicce ; et saepe, si nomini aliud nomen pro 

• fi 0« > O 

complemento subiunctum est: ut liAP filius Amri 

* ** 

hicce. Aliis ipsis , pro nominibus substantivis usurpatis , 
rerum vel personarum nomina adiunguntur: ut Jc>J! 5iAS> 

» . . - © SOfC 9 £> . I 

hic vir t S1 AP haec capita Moslemorum. 

210. Tanquam pronomen relativum usurpatur demonstra- 
tivum praefixo articulo, quod igitur in solo quoque duali 

nu- 
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6-p2I3. De pronominibus interrogativis. ti5 

numero declinabile est. Usitatissimae cius formae hae sunt : 

Sing. masc. qui; fem. quae , quod ; 

Dual, masc. 0 loJLI5 ; fem, 

Plur. masc, ; fem. ( forma collectiva plurativa.) 

«• 0 

Atqui pronomen hoc usurpari nequit • si antecedens, de 
quo refertur, nomen indefinitum est. Itaque hoc in casu 
enuntiationi relativae nihil praemittitur. 

O # 

211. Pronomen interrogativum de personi est quis ? 
quae ? qui 7 de re L« quid ? Nullum in iis observatur gener 

ris , numeri casuumque discrimen , praeterquam quod , si 
solum pronuntiatur , sic declinari potest, ut in singulari mas- 
culino Nominativus Jij>, Genitivus et Accusativus ili 
proferatur, itemque femininam et pluralem dualemquc accipiat 
terminationes; veluti, si quem dicentem. Vidi aliquem, in- 
terrogat alter: Quem? — Usurpantur quoque, p rinde ut 

vernacula taie et wat , citra interrogationem, incertam et 

' «■ - 

indefinitam personam aut rem significantia. Itaque 

Valet ii qui vel ii qui , U id quod. 

212. Loco interrogativi pronominis adiectivi usurpatur 
vox declinabilis ( fem. Su! , plur. , fem. obi , dual. 
j-jLai , fem. 0 Uj 1 ) , ita ut cum nomine indefinito pro comple- 
mento in Genitivo casu subiuncto exempli causi dicatur 

* i £ t a » S 

^gl quis liber ? proprie quid libri ? in Genitivo ^1 

^Lva' cuius libri ? et sic porro. Sic autem masculina forma 

* ' , ) <s 

etiam cum feminino nomine struitur: ut e^yo ^gl quae for - 

15* ma ? 
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•«i6 De particulis separatis: '§ ai3 

tna 9 proprie quid formae 9 — Sed construitur quoque cura 

o 

complemento definito , ita ut exempli causa ^.l quis eorum ? 

quae earum ? significet. — In pluralem dualemve nq- 
merum non flectitur, nisi quando, postquam duarum plu,- 

l . , ' ‘ . ' . ' 

riumve rerum aut personarum iniccta est mentio, deinde in- 
terrogatur , Quaenam ? et nomen rerum aut personarum , 
quae inlelliguntur , pro complemento non subiungitur, quia 
denuo id appellare non opus est. — In obliqua interroga- 

' 8 £ # . ... o „ 

tione ^1 idem significat ac ^ et Lo; sed cum his quoque 

* ,if- .it 

construitur , et tunc q*j 1 valet quisquis , UjI quidquid « 

* r • ,• 

$. DB PARTICULIS. 

Jt. De particulis separatis, 

213. Multae particulae primigeniae sunt ; cuius generis 
sunt illae affectionum voces, quas interlectiones nuncupa- 
mus, itemque plurimae particulae demqnstrativae et interro- 

„ o «* oJ j 

gativae, ut ^ en, ecoe 9 vel et vel qC, quae ilem 

* ■ . ' * 

proprie en vel ecce valent , sed variis modis transferuntur , 

£9 “ O .. # 

ibi , ^ tum 9 an? ahaeque. Earum multas a pronomi- 
nibus tertiae personae personalibus, demonstrativis et inter- 
rogativis proprie non diversas esse, forma ostendit aut nihil, 
aut parum differens, Sic pronomen 3 ae pers. sing. fem. inse- 
parabile Ls> etiam en vel ecce valet; 13 et ^3 pronomina 

o * B 

demonstrativa suat, sed 31 et 131 particulae demonstrativae, 

£ £ 

quae proprie ibi valent, sed etiam quum ct quando transfe- 

w 9 , , _ - 9 

runtur ; ^ pronomen 3 ac pers. plur. femininum est , sed U2> 

- *. hic. 


Digitized by Google 



Wai5v 
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hic significat, quod eodem modo, ac pronomen demonstra* 
tivum (§ 207 et 208 ) , cum particuli li> et pronomine secun- 

« » • ** , ®4 

dae personae copulatur, ut dicatur UPlS> sive U^> kicce, et 
vel illic ; et pronomen interrogativum La, quid , 

variis modis ut particula usurpatur, et quantum , aut simile 
quiddam', significat. i 

214. Pars earum vocum, quae particulae appellantur, 
proprie verba sunt vel nomina cum terminatione Perfecti pro 
verbo impersonali usurpata ( § 140 sqq. ): ut Jxs incidit , 
fors , occasio est , sive potius forte facit , atque adeo for- 
sitan , fortasse , valens. — Et maxima pars adverbiorum 
nihil aliud sunt , qu&m nomina , ut complementa adverbialia , 

« e «o# * 

in Accusativo prolata : ut multum , xJ noctu , IlXju 

distantia , id est post vel pone. 

215. Huiusmodi adverbium , si nomen in Genitivo casu 

aut pronomen ei subiungitur, praepositio dicitur: ut mm 

* ■ 

e - °<* « ©„ 

/ao*/ annum , et /e, a tJuu* omisso ob subiun- 

ctum complementum Tanvine ( J 191 ). Similia simt 

* O, r O » , O 

«n/e , in/er , sub , circum , JUc apud. — 

Quaedam decurtata sunt. Sic pro £* cum ( ex adverbio Imi 

O „ „ ‘ 

simul , wnd) dicitur quoque et ^ , ex, dicitur tantum 
ante articulum ( § 47 ) , dum alias profertur. — Animad- 

• * ' ' . j *I . 

O * « 

verti autem debet, litteram ^ praepositionum ex, de, 
«6, et 0 v>j apud, duplicari solere, quando pronomen 
l u pers. singulare annectitur., ac dici exempli causa 

ex 
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'f i8 De parlicutis separatui, § 216 

«x me. Rari littera non duplicatur, diciturque 
216. Praepositio cum subiunctd enuntiatione constructa 
eoniunctio nuncupatur; sed tunc ut plurimum enuntiationi, 
quae tanquam nomen pro complemento subiungitur, parti- 

oS 

cula qI vel D i aut 1* praemittitur, ut dicatur exempli causi 

CS m 0« » «. O* „»©„ 

q! «Aju vel Li Oou postquam , Uio interea dum. 

217« Animadverti debet , quasdam praepositiones , quae in 

• «• , « O , 

cadunt, ut et ^gic fVl , principio in ij- desiis- 

se , et pristinam hanc terminationem adhuc servari , sj pro- 
nomen personale inseparabile iis subiungitur ; ut in yjLJI ad 

«- . » 

#e, arf »we. — Hic exitus ^ 5 - proprie, ut comparatio 

linguae Hebraeae et Aramaeae demonstrat , terminatio plura- 
lis est ante complementa usurpari solita. In nonnullis utra- 
que, et singularis et pluralis, terminatio in usu est. Sic ple* 

> «. O *. c„ o _ 

rumque quidem dicitur circa eum , sed etiam — 

.. G*. ut b# 

In Lj (quod rar 6 ut praepositio sicut inter, sed fre- 
quenter ut coniunclio usurpatur, valens interea dum) ter- 
ininatio L pro scripta esse videtur. 

218, Si constructionis ratio non permittit, ut pronomen 
personale verbo pro complemento annectatur , pronomen 
inseparabile , quo solo complementum designari potest , sub- 
iungitur praepositioni Ll ; velut in te , me. Haec 

s s fi 

igitur praepositio idem significat , quod casus Accusativus in 
hominibus* 

219. Permultae particulae compositae voces sunt, ut L 4 

£ 

proprie valens tcce quid? Non semper autem singulae 

par- 


Digilized by GoogI 



■*> 33lv De particulis inseparabilibus. tig 

partes in tali compositione integrae manserunt. Sic in "St 

. . * 
nisi , ex si, et a non , littera liquida a eum j coaluit; 

atque in j*Sl quo ? ex ad, et Lo quid, et in similibus, 

- £ £ 

ultima vocalis longa, quum paenultima syllaba acueretur* 
correpta elt. 

. 220. Nominalim monendum, multas praepositiones cum 
pronomine inseparabili 3 ,e pers. sing. masculino » ita com- 
positas esse, ut littcrd s elisd sola vocalis ex pronomine re- 

3 0* > it* 

manserit. Sic Juu postea, et supra, dicta sunt pro 

o- J .«» j J 

»jou post id , et super eo ; quemadmodum exempli 
Causd , post me , ex eddcm praepositione vAju et pro- 

• 

nomine 1“ personae ^ 5 - compositum est (§ 195). Nunquam 
autem in lingud eruditorum littera » istius pronominis sic 
eliditur, nisi quando pro infinito complemento praepositioni 
subiungitur, adeo ut haec cum illo composita adverbii sen- 
sum accipiat. 

S. De particulis inseparabilibus. 

221. Particulae inseparabiles, quae, quia und tantum 
littera constant, ideo in scribendo cum sequente voce con- 
iunguntur, sequentes sunt: 

1 °. ] anfnum? interrogandi particula: ut oU! an obiit f 
vjols (§23) tune ? 5Jui (§23) an quando ? — - Est quo- 
que interiectio valens 61 quo sensu etiam cum vocali longo 
profertur et 1 scribitur. 

V. 


Digitized by Google 



'i 30 De particulis inseparabilibus* § ra i- 

O m 

2°. i_i praepositio valens cum , in , etc. ; ut s^ij cum 
vel in, re, Uj eo quod; quo .* (§219). 

- ' - i . 

i 3’. o praepositio valens />er in iureiurando , Ut per 

* 

Deum! i . 

4°. (j* particula breviata ex jtisAAs/ , eveniet ( § 140) 4 
pro quo etiam v_su* et profertur. Praemittitur Imperfe» 

» »* . j 

cto, ut tnveniea. 

5°. vi coniunctio, qua enuntiationes arctius inter se con-i 

nectuntur, quaeque transfertur ac, atque, tunc, itemque, 

ideoque , nam , etc. ; ut qIs jli 

s a 

Quando disputas , /ane ne irascaris : nam ecce iram , etc. 

6°. ii’ praepositio instar significans; ut Jca-J' instar viri i 

* 

Ui" instar eius quod, id est, sicut, quemadmodum. Sed 
^ pro ( § 219 ) proprie instar cuius ? vertitur quot vef 
quantum ? 

7°. J praepositio valens arf, 06, vel idem ac Dativus ca- 
sus in lingua LatinS. Vulgo cum Kesrd profertur, ut 

9 ^ ' 

viro, Q ob id quod ; sed ^ (§ 219), pro quo etiam jJ 
pronuntiatur, valet ob quid ? id est cwr? — Enuntiationi, 
praeposita coniunctio est, et cum Iussivo constructa valet 
idem ac Gallicum que et vernaculum dat, cum Coniunctivo 
idem ac Latinum ut; veluti JotsJ faciat , ut faciat • 

Si cum Iussivo construitur, et coniunctio 0 aut $ praefigi- 

0 * 0 * 0 * 

tur, particula <j suam vocalem amittit: ut Jo&Jls faciat er- 

£0. — Cum Pkafhd profertur , quando pronomini personali 

in- 


Digitized by Google 



«—333. De particulis inseparabilibus . ia* 

„ « 0 3- 

Inseparabili praefigitur, ut ai! /i‘5i , iis ; disparente ta- 
men vocali in ^1 *»*Ai (§ 195). Eodem modo profertur in 
acclamandi) seu vocando ad auxilium post interieclionem Li . 
ut v_j li heus Arabes ! Si tamen aliud nomen per con- 
iunctionem _j subiungitur et interiectio L non repetitur, se- 

eundo loco rurs&m cum Kosra pronuntiatur : ut b 

> 

Sii , 

heus senes et iuvenesf — Denique cum Phat'hA 
pronuntiata asseverandi particula est , quA enuntiationis 
pars, aut integra cum alift copulata enuntiatio, significanter 

Si.* i - ,i „ i 

antecedentibus subiungitur: ut (Jlj_ 1 ,^-LjJLj aJJS en vero 

* * 5 

4 'Deus erga homines clemens est. Saepe quoque partictilae 

G O 

Si (proprie ecce) praefigitur, ac tunc scribitur 0^(528) 

( 6 . 

profecld si ( proprie , ecce vero ). 

8°. 5 proprie praepositio est valens cum. Sed hoc sensu 

< j 

tantummodo in iureiurando usurpatur , ut in cum Deo ! 
jd est per Deum ! — Plerumque coniunciio est , quA enun- 
tiatio (atque adeo in complexis sententiis pars enuntiationis) 
‘Cum aliA praecedente simpliciter copulatur , valetque et, 
-que, autem, sed, dum, etc. Arctiorem enuntiationum 
•nexum o designat, 

. o o - 

i 222. Praeterea praepositiones ^ ex, rfs, et ai, pro- 
nominibus ^ et U ita praefiguntur, ut littera liquida q 
• cum j, coalescat ; veluti ex quo ? L~ ab eo quod. — 

o o « G « O 

Rar6 cum articulo jl in coalescit; ut in JL» ^ ex 

„ o-o « 

‘opibus, quum vulgo dicatur JLJI Conferatur §39. 

16 223. 
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Inia De pronuntiatione in pauset, § 

223. Tum et articulum nominibus praefigi, supri iam 
dictum est (§ 38 et 190 sqq.) Raro brevi enuntiationi relativae 
praemissus , atque adeo idem valens ac pronomen , seor- 

* i 

sum scribitur. 

224. Aliquando denique interiectiones lP et L in scri- 
bendo cum sequente voce iunguntur, sique prima eius voci9 
littera 1 est, serabitur exempli causa ^eIp et Lgjsli pro LP 

• >i.S -4E » 

ecce vos et I^jI L> heus , quisquis est ( § 21 ). 

• I 1 

F. DE PROITUHTIATIOHE VOCUH IH PAUsi 
ET IIT AFFECTU. 

225. In pausa, , id est in fine sententiarum earumque mem- 
brorum , vocales illae breves , quibus in linguA eruditorum 
differentia flexuum grammaticorum significatur , atque adeo 
Tanvfn quoque, in pronuntiando omittuntur. Itaque kaddtn 

- - - # 4 > » O/ , 3 u* 

profertur pro ^ , jakd6m pro et pOJL s , kadam/ pro 

, c, , , <j + , 3 d > - ' G . « 

, vi^-ejo et OS, kadem pro |Ol3 et kddemun 

' 9 ' ' A „ - - * * O * „ 

pro kddemin pro kddemd pro SOOli t JuOla 

«„ , ' a a , ' 

et &ols , kddemat pro oLoli et oLoli. Sed pronun- 
tiatur, sicut in lingud vulgari, phata ; et similiter in Accu- 
sativo casu loli kddemd. — Omitti quoque solet terminatio 

etsi pro i-un vel itn est (J 15), ut in oli } quamquam 
* * 

licitum est , solo Tanvine omisso , pronuntiare Quidam 

- <V (i -C/ 

e contrario etiam pro in pausa olsJt efferri posse opi- 

nantur. Certe, si vox in longum i desinit et paenultima syl- 
laba longa est , extrefaiam vocalem longam in pausd corri- 
pe- 
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pere licet, ut exempli causA ( ettalake ) scribatur et 

pronuntietur pro — Eodem modo i in pronomine pri- 

mae personae singulari ^ 5 - et corripitur , praesertim in 
vocando vel imperando , quum elatiore tono proferatur syl- 
laba paenultima: ut 0> LiS ^3 b heus popule mi! sequi- 
mini me! pro ^ b. Ac pariter, quum Accusa- 

tivi terminatio C in pausd d pronuntietur, etiam haec voca- 
lis in vocando corripi potest : ut b heus puei ! p o 
— Etiam vocalis brevis in pronominibus inseparabi- 
libus «£, uS et s (vel «) in pausd non pronuntiatur. — De- 
nique in leviori Iussivi et Imperativi formd paragogicA littera 
_ omittitur , sed vocali* brevis producitur , ut exempli causA 

. } o, • - > O. 3 0. O > o. 

Ujuu dicatur pro P ro of 

226. Yocalis brevis, quae ita in pausd omittitur, nihilo- 
minus scribi solet , praeterquam in nonnullis vocibus , quae 

o «... 

nunquam nisi in pau*a usurpantur, velut in yi gratum est , 


pro -jo. 


; 227. Vocali brevi, quae manet in pausA, additur non- 
nunquam in scripturA littera ». Sic scribitur pro y curf 
Zjs> is, et iSs> ea, pro_y et iw-i pro (luss. a verbo 
et pro 6°) ( Imper. a verbo ys,)» Et semper 

istud s adscribitur Imperativo verbi dupliciter imperfecti, 
quando unA tantum litterA constat neque pronomen annecti- 
tur, ut in iis cave, sii veni , et vide, pro C S 1 '•"* 


(§ 125 ) el J (S 132 ), 


16* 225, 
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Tia4 De pronuntiatione in affectu. * aa g 

228 * < I ua vox in affectu pronuntiatur, ultima vocalis 
.brevis produci potest , et vero quogue addi littera », ut vox 
etiam magis protrahatur. — Praeterea in condolendo voci 
loco terminationis grammaticae aliquando annectitur interie- 
ctio »1 , diciturque exempli causa sLuj e keu Zeidus! pro 
Ii’ Similiter »Ui*Ji jj eheu Abdelmalekus / pro 

uSOji t\*x> Jj. Scribitur quoque Ijoj £ sine ». — Denique, 
si quis admirans, stupens, ridens vel addubitans, quod ab 
alio dictum est repetit, annectitur interdum syllaba aL_; ut, 

si quem dicentem, tiAP Ilie Zeidus est, interrogat altec 
Zeidusne * profectd 1 pro 

• t • • ’ 1 . & . , • » 

I ' ' 

i • II I. 

y 

DE US"U FORMARUM CR AMMATICAR U < 

A. BE USB MOBORUM VERBI. 

4 ** ' '• • ' *.-*•• L* ...i. * 

■#. De usu Perfecti et Imperfecti . 

• 229. Perfebto id, de quo dicitur, esse, aut, si verhnm 
actionem signifieat, id aciun/. esse , designatur. Contraria 
Imperfecti vis est; hic enim modus aliquid fieri , accidere , 
futurum esse aut actum iri significat. Singulalim sequentia 
monere sufficiat. 

a. De usu Perfecti. 

230, ; Perfectum , si verbum qualitatem aut conditionem 
significat , plerumque Latino Praesenti , aut , si de tempore 

* * prae» 
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De usu Perfecti. 
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praeterito sermo est, Praeterito imperfecto respondet: sed, 
si actionem denotat verbum, vim Praeteriti perfecti obti* 
nere solet, . ( 

231. In enuntiatione , quae , ut adiunctum vel accidens 
quoddam designetur, cum alio verbo in Perfecto construitur 

aut copulatur , aliquid iam ante factum fuisse significat ; et 

. . * 

tunc huic Perfecto , nisi coniunclio quando , postquam aut 

. • O i. 

simile quiddam significans usurpatur, saepissime particula 0.5 
praemittitur, quae quid proprie significet, me adhuc latet. 
Sic - oi inveni eum, egressus est, i. e. inveni 

Qyi 

m i + O 3 0 .. m '• . ' 

eum egressum ; Oaij adveni, quum iam egres- 

sus erat. — Frequentissime Perfectum ita construitur cum 
Perfecto verbi substantivi fS ' ; quomodo idem plerumque si- 
gnificatur, ac Latino Praeterito plus quam perfecto: veluti 

• + - 3 C5 - c - ; 0 3 • 

v>3 k&JS eram educavi ( i* e. educaveram ) 

puellam ; fS erat exiit , i. e. exierat. — Pariter, si 
Imperfecto verbi substantivi Perfectum alius verbi subiungi- 
tur , hac ratione sensus Futuri exacti exprimitur : ut * 

I . ‘ i ’ > 

3 ° 3 O + + O + 3 3l ... 

vel i ero ejr«, id est exiero • 

232. Saepe Perfecto aliquid enuntiant Arabes , dum id 
non iam esse aut factum esse significare volunt, sed tanqjiam 

* I 

perfectum animo proponunt. Sic non tantum saepe aliquid 
lanquam factum enuntiant, quod eo ipso temporis momen- 
to , quo dicitur , fit ; ut si dicunt ujUXJI </o- 

navi te hoc libro, quum his ipsis verbis donatio liat: — - 
sed etiam frequentissimus Perfecti usus est, quando aliquid 
futuro tempore perfectum esse cogitatur , velut in conditio- 

n.i- 
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!la6 De usu Perfecti. > § 333*. 

salibus similibusque sine coniunctione connexis enuntiatio* 
sibus, quibus aliquid esse ponitur : ut ^5, pro- 

a 

prie en , factum est a te, — grato erga te animo sum j 
i. e. si facis, gratias tibi habeo; '^s- uj| Cs' 

periculo se exponit , qui vehitur mari. Quare , si in tali 
enuntiatione aliquid ante factum significandum est , dici de- 
bet exempli causa ufjfc, od*a si fecisti , gratias 

1 .... e ■ » 
tibi habeo . — Similiter in optando et bene aut male pre- 

- - ' * O > 

cando: ut uiLXs proprie constitutus sum lytrum tu - 

. . * C ' - » -l 

um ; sed , quum eo tono proferatur , ut optari significetur , 

sensus est: constitutus sim, sive constituar, lytrum tuum ! 
ai- 

aJLSI >Jji} ex secretur eum Deus / 

233. Denique est notandum , Perfecti 4 t,e formae 3 i,B > pers. 
sing. masculinam praemissi interrogativi particula U quid , 
sive quam , et nomine in Accusativo casu subiuncto vel an- 
nexo pronomine personali, in sermone Arabico usurpari, ut, 
qui loquatur, significet, se in re aut personi, quam sub- 
junctum nomen vel pronomen designet, id admirari, quod 
1«* verbi formi denotetur. Sic J-oasi U significat: mi- 
rum quam praestans , sive praestantis simus homo , Zaidus 
estl tc optime novi. Sed proprius sensus esse vide- 

tur: quam praestans factus est Zaidus ! et quam sciens 
factus sum / Verbum enim in tertii personi sing. masculi- 

• . • J J 

ni impersonaliter in hac loquutione usurpari videtur, ita ut 
incertum et indefinitum , quod animo obversatur , subieclum 
reticeatur: quod quia Latinae linguae consuetudini non con- 

ve- 
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venit , obicctivA seu passivA verbi formA utendum est. — Fer» 
bum admirundi hanc locutionem nuncupant grammatici Ara- 
bici. Quum autem Perfecti 4 ue verbi formae 3‘‘* pers. sg. 
masculina similis sit obliquo casui eius nominum formae, quA 
gradum superlativum Arabes exprimunt, atque etiam sensus 
conveniat; hinc factum esse videtur, ut, quasi haec nominis 
forma esset, non facili derivetur a verbis, quae colorem aut 
deformitatem significant (§ 152), utque etiam fbrmA demi- 

nutivd enuntietur: exempli causd Lo quam pulchella 

1 

est ! At verbum esse , quum luculenter demonstret Accusa- 
tivus subiuncti nominis casus et annexum pronomen persona- 
le , maxime primae personae ^ 3- ; tum comprobat similis 
Imperativi 4 ue formae in admiratione usus, de quo mox. 


' b. De usu Imperfecti. 

234. Imperfectum aut Latino Praesenti, aut Futuro , 
aut, si de tempore praeterito sermo est, Praeterito imper- 
fecto respondet. Itaque frequens quoque eius usus est in 
enuntiatione, quae, ut adiunctum vel accidens quoddam si- 
gnificetur, cum alio verbo in Perfecto construitur: ut ^‘S 
venit ad aquam , bibet, i. e. venit bibitum 
sive ut biberet; audivi eum, dicebat, i. e. audi- 

. . 9 y * mt* - * 

vi eum , quum diceret , sive dicentem ; ^S> y iylc LJLsO 

o intro ad eum venimus, et ille (sive dum) dabat 
animam suam. Sic frequenter cum Perfecto verbi substan- 
tm: ut erat facit % i, e. faciebat ; aut erat fa - 

met, 
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'iaS De usu Imperativi et lussivi. § a35 

ciet, i. e. farturus erat; aut est f artet, i. e. farturus 
est; aut denique est in eo casu , ut f artat , i. e. facit, 

2. De usu Imperativi et lussivi, 

v . • „ 

235. Ut qui loquatur, se id, quod verbo significetur i 
velle declaret, in Iingud Arabicd Imperativus et Iussivus 
usurpantur. Et Imperativus quidem, si quis alterum alio - 
quens aliquid iubet. — Sed, si quid in terlid persona in- 
detur, Iussivus usurpatur praefixd coniunctione J (§ 221 „• 

© * » - 

7 .), ut dicat' itemque , tam in secunda, qu&m in 

tertia persona , quoties aliquid vetatur, praemissd negandi 
particuld U : ut Jju ^ ne dicas. 

236. Singularis usus est Imperativi 4“®, verborum formae 

in admiratione , nomine vel pronomine rei aut personae , in 
qud id, quod l m> verbi forma significat, admirationis causa 
est , per praepositionem v_j subiuncto : veluti pajfj -f 

mirum quam audiunt et vident ! Fortasse proprius sensus 
est : fac me audire cum ns et videre , id est vellem me 
audire et videre non secus, quam illi audiunt et vident. 
Multo frequentius in admiratione usurpatur formae 4 tJ ® Per-i 
fectum (J 233). 

237. lussivi frequens usus est in conditionalibus simili- 
busque sine coniunctione connexis enuntiationibus, quibus, 
qui loquitur, aliquem iubet cogitare sive animo proponere 

t C ) Cl., >„C, O 

casum: ut si potiantur vestrum # 

lapidabunt vos; quasi dicas: en, ponatur , volo, eos vestrum 
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potiri; sic simul ponatur eos vos lapidare; Ulc Ojj ylsu ^ 

>0*0* 0 * o * *o * „ 

qui experiatur , augebitur scientia ; «JUj (jJbtaj l» 

, , , , . _ » * * > > >. ..*■ 
*JJ| quicquid faciatis boni , sciet Deus ; jJOjOu jjjjjCj' l*ul 

ubi sitis , assequetur vos mors. — Similiter , quando 

w»b>.,«»03 

in priore membro Imperativus usurpatur : ut { ^> hu3 
esto contentus , *»c eni dives; quasi dicas: impero tibi 
contentum esse , sic simul iubeo (rei sic simul statuas volo ) 
te esse divitem. — In priore membro usurpari quoque po- 
test Perfectum verbi substantivi cum subiuncto alius verbi 

Q * > * O * * O-* * O * > > » » O * 

Imperfecto (§ 234) : *iy> ^ J Jjj b3-^I qL> ^ 

qui vult colere arvum vitae futurae , augebimus ( vel pro- 
prie augere volumus ) et in cultura sua. Quum autem in 
priore membro Perfectum verbi substantivi usurpatur, etiam 
in posteriore membro Perfectum consequi potest ex § 232. 
238. Singularis Iussivi usus est post particulas UJ non- 

O* 

dum, et non; post quas hic modus vim et significationem 

O 3» w » 0 3» O* 

Perfecti obtinet: ut JJb UJ nondum dixit , JJb non di - 
xit. — Post particulam , quum nondum significet , Im- 
perfectum usurpari, nemini mirum videatur; nam nondum. 

O* w » 

dicit idem valet ac nondum dixit ; et f. ex U per frequen- 
tissimum usum breviatum esse videtur, quum vulgi Arabes 
dicere consuevissent nondum dicit pro non dixit. Qu6d 
autem non Imperfectum , sed lussivus , post has particulas 
usurpatur, id fortasse reliquum est ex antiquissimi linguae 
aetate, quum nondum invaluisset horum modorum differentia, 
atque adeo ea forma , quae nunc lussivo propria est , etiam 

17 pro 
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pro Imperfecto usurparetur. — Cetenim in enuntiationibus 
negativis pro * cum Perfecto fere semper p cum Iussivo 
usurpatur, diciturque exempli causA:»p. ^ p non exierat 
t (S 231); «5 ici |J qI si non pares , interficit te; 

vixixiu ^ v^Ui D ( si facis f non interficit te; p 

Vi>i*9 si non fecisti , interficit te (§ 232 ) ; Lf 

o „o, ^ * 

non faciebat ( § 234), — ^ cum Perfecto rarius usur- 
patur , praeterquam in enuntiatione cum alia enuntiatione 
negativi per coniunctionem copulati (ut ^1)' i' 

non audivi nec vidi) , atque in optando et bene aut male 
precando ($232), nec non in iure iurando: ut 

^.)l o CJ O## , " 

o* ( ** P er vitam P/iaraonis, non exibitis hinc- 

i 0 

ce ! 

3. Pe usu Coniunctivi. 


239. Coniunctivus quasi obliquus Iussivi casus est. Itaque 
semper quidem voluntatem, consilium , propositum , aut casum, 
qui cogitari iubclur, significat; sed in enuntiatione, quae alii sub- 
tungilur aut per coniunctionem construitur. — Usurpatur ita; 

1°. post coniunctionem j ut , quippe quae proprie praepo- 
sitio est, ad significans (§221,7°.), ideoque finem denotat, 
qui spectatur: veluti idisll pii surrexit eo consilio ut fa- 
ceret id. 

2°. post j!/ et composita t y3 et CJx! $xuf , Su/ et 

07TCCS (IVI. 

0 d 

‘ 8 • P 05t o ! » <l uae particula demonstrativa (§213), idem 
- * * k<+ 
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i3i» 


fere valens ac Gallicum que, vernaculum dat et Germani- 
cum dafs, praemitti solet enuntiationi, quae tanquam no- 
men partem alius enuntiationis constituit. Usurpatur autem 
in tali enuntiatione Coniunctivus, quoties casus quidam co* 
git ari iubetur : ut qS 3 non decet 

prudentem hoc facere ; JiL 0 ! uil=-i metuo , ne faciat . — 


Sed , quando aliquid esse aut fieri , vel futurum esse aut factum 
|ri, narratur aut indicatur. Perfecto aut Imperfecto uten- 
dum est: veluti jJuL> ji** scio, eum facere, sive factu- 

o* 

rum esse. Attamen rar6 Imperfectum ita post 0 i usurpatur, 
quum potius aliqui voce aut particuli interposita ab bap 
coniunctione separetur. — Semper Coniunctivus sequitur post 

compositum ( ex % qI ) et Si! ne , ut ne : nisi enim Con- 

' . o s 

lunctivus sequatur, separatim scribitur 3 qS» 

4°. post , quod ex 0 f ‘S compositum , proprie valet non 
est ut: veluti Jjtii non est, ut faciat, i. e. nequaquam 
faciet. 

5°. post coniunctionem adeo ut , usque adeo dum 

ei ve donec , quae proprie praepositio est valens ad, usque 
ad. Construitur cum Coniunctivo , quoties casus quidam co - 

)-0 - 9,0 9 « - ><• > 5 , - . 

gitari iubetur: ut *J ys* tyLT defende* 


bant eum , donec sternerentur circa eum. Nam , si quid 
narratur tantum aut indicatur , etiam huic coniunctioni 

9 , 9 0,, S, - * + 

Perfectum vel Imperfectum subiungitur : ut 3 

aegrotavit , adeo ut desperarent (vel potius, atque adeo 

17* de~ 
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desperabant) de eo. Rarus tamen post hanc coniunctioncm 
usus est Imperfecti. 

*5 

6°. post j! aut , ita ut propter sequentem modum volendi 

, . • © > o t y R- tcj. 

haec particula nisi forte valeat : ut Xo fi niixSa profe- 
cto interficiam tum, aut (sive nisi forte ) Moslemus fiat ; 
nam sensus est: aut pone hunc casum , eum Moslemum fieri. 
Similiter , quando diversi casiis cogitari iubentur , et repetita 
coniunctio sive transferenda est; ut, Nihil ad te attinet , 

o 9 + «j » 9 65 © °* ~ « 3 * o5 

fi g <llc »i sive ignoscat iis , sive puniat eos . 

7°. post o ac, atque (5221,5°.), quando in antecedente 
enuntiatione modus volendi (Imperativus, Iussivus vel Con* 
iunctivus ) usurpatus est , vel saltem aliqua ei subest volunta- 
tis significatio , atque eA coniunctione aliquid subnectitur , 
quod e^ antecedente pendet aut consequitur. Coniunctio tunc 
ut , ita ut, vel , si negativa enuntiatio antecedit , ne , trans- 
fertur. Exempla : jJols G Jd.\ ignosce mi- 

hi, Domine mi, ac (sive ut) veniam in Paradisum; 

« Ot {i S) # m 

b&Pli K ne castiges me, ac (sive ut ne) peream; 

O* * 65« 5 rs 6 b« O « 

suit jijJl ^3 Ouj Zeidusne domi est, ut me 

- B - - - 

conferam ad eum 9 sensus enim est : scire volo , an domi 
sit , ac tunc me ad eum conferam. — Similiter interdum 
8°. post simplicem particulam copulativam s , adeo ut va- 

* L * Q 3 Of* « 

Ieat quum vel ita ut simul. Exempla : 'iljj vjUJrJt sXi i 

9*0 ' t 

ne vetes aliquam agendi rationem 9 quum (\el ita ut 

# «w «C « « O * * 5 r* 3 3** 6 « 

timui) facias aliquid simile; 0 *lit vj-wjj wiG—JI 
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num edes pisces , quum ( vel ita ut simul) bibas lac .* naua 
sensus est : nolo te edere pisces et simul bibere lac. — De- 
nique 

O « “ 

9°. post qJI tunc , si casus quidam cogitari iubetur; ut si 

• « * * * ©£ o - 

quis dicenti, Invisam te, respondet: tunc ho- 

* u 

norifice te excipiam ; seu proprie : tunc ita statue , me te 
honorifice excepturum esse. 

4. De usu formae modorum volendi paragogicae. 

240. Est haec forma paragogica expressior quaedam vo- 
luntatis significatio. — In imperando annexa Imperativo 
syllaba paragogica per age , quaeso , aut similem interfectio- 
nem, reddi potest. — Sed Iussivi seu Coniunctivi forma 
paragogica ad voluntatem significandam non tantum ibi ad- 
hibetur , ubi etiam simplex horum modorum forma usitata 
est , ita ut tantummodo expressior enuntiandi modus sit : sed 
potissimum usurpatur in iis casibus , in quibus formd simplici 
uti insuetum est. Itaque frequentissimus eius usus est , si quis se 
aliquid velle , aut animi sui propositum , in prima persona. 
pronuntiat (coli. § 235) ; et tunc , nisi negativa enuntiatio est et 
negandi particula i praemittitur, semper particula asseveran- 
di j praefigitur (§ 221, 7°.) ; ut profecto facere 

volo. In tertia et secunda persona optationem significat: 
ut sii ^ ne dicas, quaeso. Et in omnibus personis fre- 
quenter usurpatur , ubi significanter casus quidam cogitari 
iubetur ; atque ut plurimum, nisi interrogativa enuntiatio 

esi , 
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est , particula J praefigitur , adeo ut id , quod cogitari iu- 

a > 

beatur, sirr.ul factum iri asseveretur: ut non dubium 

yuin dicturi sint, 

. t 

5. De usu Participii et Infinitivi. 

241. Impersonales verbi modi. Participium et Infinitivus^ 
nomina sunt. — Participium nomen quidem (§ 150), sed 
hoc ipso verbi modus est Perfecto et Imperfecto contrarius, 
quo id , quod verbum significat , ut rei vel personae status 
enuntiatur, sive de praesenti tempore sermo sit, sive de prae- 
terito vel futuro: quare diversissimis modis in Latinum ser- 
monem convertendus est. Pauca exempla subscribimus: jJU 
dormit ; & dixit, et (sive dum) ego considebam t 

g 9 + , o, w y 

vel potius dixit me considente ; o**J! iUuij (j-ii \)J' omnt 

«* * » 

animans gustabit {sive omnis animantis est gustare) mor- 
6 > 6 , # » 

tem ; jP hic eius status est , ut interficiatur t sive 
est interficiendus. — Quia vero idem sensus, ut statum si- 
gnificent , omnibus nominibus , atque adeo .pronominibus et 
praepositionibus, communis est; ideo, si attributum nomi- 
ne quopiam vel pronomine aut praepositione cum suo com- 
plemento significatur , nunquam copula inter subieclum et 
attributum per Participium verbi abstracti seu substantivi ^ 

g „9 ( - y 

exprimitur : ut is mortalis f i. e. est mortalis ; 

GrGf* ,1 ,9 

est in domo ; U1 is ego (sum). — De Infi- 
nitivo, omnium modorum infinitissimo, videantur, quae su- 
pri diximus § 147, 

B- 
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B. DB USU CASUUM NOMI HIS# 

J. De usu Nominativi. 

242. De Nominativo casu praeter ea , quae supri dicta 

sunt § 188 et 199, pauca tantum monenda supersunt. — Est 
casus , quo aliquid simpliciter nominatur. Itaque co quoque ut 
plurimum enuntiatur nomen, quod ad maiorem significantiam 
seorsum ante enuntiationem collocatur , dum in subsequente 
enuntiatione eadem res vel persona per pronomen significatur, 
veluti &U 1 Deus — legatus eius apud vos est. 

Praecipue autem subiectum enuntiationis hoc casu significa- 
tur : et vero etiam nomen (vel pronomen) , quod ita seorsum 
ante enuntiationem profertur , pro subiecto habendum esse 
videtur, cuius attributum sit sequens enuntiatio. Itaque ver- 
tendum : Deus est , cuius legatus apud vos est. 

243. Tum etiam , quando Infinitivus , Participium aut no- 

men Adiectivum pro parte enuntiationis cuiuspiam usurpatum 
est , in Nominativo casu subiungi potest nomen , quo declare- 
tur actionis, conditionis, qualitatisve enuntiatae subiectum ; 
et ver6 hoc casu uti necesse est, si alio modo subiectum illud 
significare non licet. Exempla : | 

Ox >S ' » ' ' 

cruciavit Zaidum , quemadmodum cruciaverat ip - 
sum (ad verbum cruciatu ipsius) Ismael , pater Zaidi ; 

•» > o - - - £-&■* j 0+0 

c7* uS “ praeterii mulierem pulchro vul- 

* 0 m 

tu, sive cuius pulcher erat vultus (ad verbum mulierem 
pulchrum vultus eius); Duc nos IjLtf jjlijf ioj&lf ^ 

ex hoc oppido iniustis incolis (ad verbum iniuslis incolae eius; 


' Digitized by Google 



’i36 


De usu Nominativi casiis. 


§343« 


«♦ ii - -«& o- 

&y«uu Ju* vae auris corde (ad verbum duris corda eo - 
rum ). Tantummodo post Infinitivum necessarius esse potest 
casus Nominativus; videlicet, quotiescunque subiecti vocabu- 
lum in Genitivo ut complementum nominale subiungi nequii. 
Post Participium aut nomen adiectivum usurpari quidem potest 
Genitivus vel Accusativus: sed in multis casibus praefertur 
Nominativus casus, subiectum denotans. Nam , quando cum 
nomine vel pronomine (quod tamen etiam reticeri potest) con- 
struitur adiectivum (vel Participium) aliquid denotans, quod 
partim tantum aut per adiunclum vel accidens rei aut per- 
sonae, de quA sermo est, convenit; uti quando Latine dici- 
mus , Euge virum integrum vitae ( sive vita ) vel Euge in- 
tegrum vitae (sive vita ) : tunc igitur, ut verum designetur 
subiectum , in linguA ArabicA saepe praefertur , nomen , quod 
pariem, adiunctum vel accidens significat. Nominativo casu 
enuntiare , dum antecedens adiectivum ( vel Participium ) , 
huius veri subiecti attributum significans, cum nomine vel 
pronomine rei aut personae , de qud sermo est , solo casu 
congruere faciunt : nam genus et numerus (ut exempla , 
quae allata sunt, comprobant) ei tribuuntur tanquam attri- 
buto veri illius subiecti, quod consequitur, Latine hoc in 
casu dicitur (si nomen saltem rei aut personae , de qud sermo 
est, exprimitur): virum integrae vitae sive integra vita} 
ita ut nomen, quod partem, adiunctum vel accidens designat, 
in casu obliquo relinquatur, sed antecedens adiectivum non 
tantum genere et numero, sed etiam casu, cum hoc veri 
subiecti nomine congruat, 

244 . 
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244. Si particula negandi if ita cum nomine construitur. 
Ut sensum verbi impersonalis obtineat , nomen subiecti , quod 
esse negatur, pro Nominativo casu, ut supri vidimus (§ 141) , 
terminationem 3 tills pers. sing. masculinae Perfecti accipit. Hic 
Ver6 monendum est, si cum tali nomine in verbum converso 
aliud nomen per conjunctionem 3 copulatur , hoc posterius No- 
minativo casu, ut subtectum , enuntiari posses nam satis est 
semel impersonale illud verbum est per terminationem nomi- 

^ W rO JfL* * i * - 

nis significare. Itaque dicitur b’L«i$ <3^ a non vir 

esi feminave est in domo t aut — bL*!^ j non vir 

est feminave. — Sitjue negandi particula repetitur, pro lu- 
bitu aut utrumque, aut alterutrum nomen cum terminatione 
Perfecti profertur, veluti ^ non vis est 

. , -.1 .o- u 

neque potentia est nisi in Deo 9 vel 0 non vis 

#5) .. .. $0 •> „ 

neque potentia , vel ^ ^ non vis neque poten - 

fia est; vel denique, quum prius Nominativo casu enun- 
tietur, etiam posterius eodem casu adiungitur, diciturque 

G w> G<j * * 

* non vis neque potentia (est). Quare etiam,: 
si alius generis enuntiatio per 'Sj annectitur , in priore nomen 
post % casu Nominativo proferri potest: ut ^ ^ 

• O / O) 

j.5 1 «ore metus (est) super illis (i. e. non est illis 
metuendum ) neque illi tristabuntur. - — Pariter autem , si 
quando nomini post "3 cum terminatione Perfecti enuntiato 
Uomen alieclivum adiungitur, hoc aut cum eadem ter- 
minatione, aut simpliciter Nominativo casu profertur: ut 

18 * 
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^ j*jli jcs-, % non est vir dormiens in domo , aut 

f B # , J / . , 

— jJLi Jo-j 3. — - Monemus quoque, quod probe animadver- 
tendum est , nomen post ^ ita Perfecti terminationem non ac- 

• i 

cipere.nisi quando per constructionem cum hoc nomine verbi 
impersonalis obtinet sensum. Hoc enim locum non habet , si 
subiectum nomen definitum vel pronomen est, ut si dicitur 
'S no» Zaidus aeger est ; aut , si nomen subiecti , 

Jicet indefinitum sit, non proxime particulam negandi con- 

G » - a - o - 

sequitur , ut si dicitur 3 non est in domo vir 

(nam ita per constructionem cum vocibus ^ particula 

6 ) - 

verbi impersonalis iam obtinuit sensum f et simpliciter ia 
Hominativo, ut subiectum, adiungitur); aut denique, si cum 
nomine indefinito, sed quod complementum quoddam aut 
terminationem dualem vel pluralem masculinam habet , ita 
constructa est negandi particula ^ , ut sensus nominis, nemo 
vel nihil sive nullus vel nullum valentis, ei subiiciatur (qu4 
de re infra). Hic tamen sensus ei non subiicitur, si con- 
struitur cum nomine' indefinito , quod terminationem pluralem 
o . 

femininam ol. habet : tunc enim nomen , perinde ac singu- 
lare, cum terminatione Perfecti tanquam verbum imperso- 
nale profertur: veluti ^ ol JS ^ non sunt filiae in. 

domo f . 

245 . 

f Video grammaticos statuere , licitum quoque esse oUj ^ 

dicere. Videlicet fals6 opinantur , terminationem a post S in no* 
minibus singularibus casum Accusativum esse, nescio quam ob 

cau- 
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2. De usu Genitivi. 

' 245. Genitivo casu «nuntiatur nomen, quod pro comple- 
mento subiungitur alii nomini vel praepositioni ( $ 215 ) , ut 
per hanc constructionem utriusque eius, quod utrAque voco 
designatur, significetur coniunctio, atque adeo antecedentis 
notio per notionem consequentis circumscribatur definiaturve. 

£ s /o > » ) * - 

Sic vel nomina propria aliquando definiantur : ut fLut (jJblyb 

Ci . O-c >0. 

Tripolis Syriae , J-daJ! Ju; Zaidus equorum (altor). Item 

' 1. . 

pronomina : ut interdum U ; exempli causA \j U quid con- 

3 3 

silii f et frequenter ( § 193), veluli JJudi .J> qui intelli- 
gen/iae ( est ) , sive cui coniunctio cum intelligentia est , 
id est intelligenlid praeditus, homo intelligens. 

246. Nomina formae j-JOsi , quorum idem sensus est , ac 
gradds adiectivorum comparativi vel superlativi in linguA 
Latini (§ 152), in Arabici plerumque substantivorum ha- 
bent vim, atque adeo nomen rei aut personae pro comple- 
mento in Genitivo subiunctum habent, quo designetur, cuius 
generis sit illud , quod antecedente nomine significetur. Sic 

trO > o5 

b\y\ J-aii praes tantis simum feminae , i. e. praestantissima 

* o . y + y , oS # « * ctf 

femina; duo viri praes tantis simi ; 

y * cS P 

praes tantis simi viri, *L«j praestantissimae feminae • 

m 

Animadverti ver6 debet, complementum, si definiendum est, 

l 

ne- 

>>— 1 1 . ■ 

cautam absque Tamine prolatum: ex quo ergo conficiunt, etiam 
pluralia cum terminatione feminina in casu obliquo absquo Tami- 
ne proferri posse. Atqui, si vera esset hacc eorum opiuio, no 
liceret quidem c>Lj "S dicere. 

18 * 
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necessari6 , quum ita universum genus significet , plurale vel 
collectivum aut collectivum plurativum nomen (vel prono- 
men ) esse : itaque , utrum de unA re vel personA , an de 
duabus vel pluribus sermo sit , ex adiunctis intelligendum est. 

* w fa y * « 

Exempla; J-oasl est praestantissima femina - 

+ Si rO y * o % s 

rum; ^_vOwoi vos duo veracissimi veracium 

Go « 5 « 

estis. — EAdem ratione construuntur optimum , et 

* zi y o , 

pessimum : ut ^s> optima natio. 

* 

247. Possunt quidem omnium numerorum , et ver6 solent 
unitatis binariique vocabula, nominibus rerum vel persona-, 
rum , quae numerantur , apponi: sed supra binarium ple- 
rumque tale nomen pro complemento cum iis construitur. — . 
Hoc autem nomen vocabulis numerorum a ternario ad dena-, 
tium (et ver6 nomumquam etiam binario ) Genitivo casu 
subiungi , et collectiva plurativa , vel saltem , si haec inusi- 
tata est , plurali , form A enuntiari, solet : ut 'Sjj* sex viri ^ 

..i. O. ' ' 

oUj sex filiae. Solum iuLo ( centum ) , ita pro com- 
* * + 

plemento subiunctum, plerumque in singulari pronuntiatur t. 
ut XjLc sive JuL**# sexcenti. — Atque hoc ipsum mU t 

» ' r ' . 9 + * - 

v oS 

itemque odi ( mille ) , complementa sua in Genitivo casu et 
singulari numero accipiunt: ut Uflo ducenti viri 

9 *' *• 

- O J - I - # # 

XiLi ter mille nummi argentei. 

248. Eodem modo construi coepta sunt numeralia adie 
Cliva, quum genus rerum personarumve, de quo sermo est» 
per subiunctum nomen singulare in Genitivo casu significetur: 

o, y , 

ul \£>Ju tertius dies , 

249. 


Digitized by Google 



4- i5a. De usu Genitivi casiis . i4* 

o * o «>f «> B » i* 

249. Eliam vocibus ^S' ct ^y.ls' sive quot , quae quasi 

numeri indefiniti vocabula sunt , complementum in Genitivo 
eubiungitur , si obliqua interrogatio est; et pro arbitrio forma 
cingularis vel collectiva plurativa aut pluralis adhibetur: ut," 
Nescio , ( sive ) JLs», ^ quot viros occiderint. 

• C - 

Item in recti interrogatione , si praepositioni subiunctae sunt ;j 

„ o - o J 

sed tunc sola singularis forma usitata est : ut ^0 quot 

* * • 

argenteis? — Eandem constructionis rationem sequitur \6S 
tantum , quod quasi numerale pronomen est. 

250. Et pari quoque modo complementum in Genitivo 

singulari subiungitur impersonali e nomine facto verbo *_j, . 

ut >_j, multum viri est , i, e. multi viri sunt. Cf. § 140. 

• . 

251. Atqui eodem modo in elatiore oratione usurpatur 

< ... i 

solum nomen in Genitivo singulari, quo designetur aliquid 
do eo genere rerum personarumve, quod nomine significatur. 
Recesse tamen est , ut aliqua antecedat particula : et frequen- 
tissime ita Genitivus singularis usurpatur post frequentissimam 

- y * + 

coniunctionem . ; ut Jo-,., et viri sunt; — item aliquando! 

O „ 

J>ost o; raro post 

J 

252. Denique monendum est , nomen appellativum ali- 

\ t '-. -• * 

quando definiri per subiunctum in Genitivo casu nomen ad- 
jectivum, cui cum articulo constructo nominis proprii sensus 

•1 • • - >o* > f S 

tribuitur : ut dies quinti (hebdomadis diei) , i. e. 

^ ‘7 

dies lovis. Constructionis eadem ratio est, ac si dicitur 
exempli causa mons Thaboris. 

3. De 
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S. De statu constructo, 

'■ " < I 

253. Perinde ut aliud nomen, sic etiam enuntiatio pro 

• ... 1 

complemento nomini in statu constructo subiungi potest. 

Quodsi autem hoc fit, enuntiationi ut plurimum praemittitur 

t* . SS ■ 

particula q! sive vel La : nam sine tali particulA enuntia- 
tio fere tantum subiungitur certis quibusdam vocabulis , quae 
tempus significant, praesertim si in Accusativo casu aut prae* 
positioni subiuneta pro coniunctionibus usurpantur: ut 

~ O + + « XrS * 

sajS ^eJo> oLq sJt ostentationi, eum mortuum esse morte 

t 1- 3,0 . 30, , I 

naturali; ^ ^ !<as> Aie est dies , quo prodent ( iustis 

. > JoJ, fO« . o 

tuscuia sua); ^ quo die vidi eum; ^ ^ ex 

« * *r * * J 

ywo rfie vtV/t ea»i. Et haec est plerarumque coniunctionum 
origo (§ 215 et 216). — Si praepositio antecedit, ut in 

\ . j 1’ “ , % 

postremo exemplo, temporis vocabulum etiam tanquam con- 

^ , t ’* .. v < > «o# O ,j 

lunctio Accusativo casu enuntiari potest, ut dicatur pj 

itof, - . . ' 

, quod ad verbum sic reddi potest : ex quando vidi 
qum. 

254. Nomen in statu constructo non solet definiri per ar* 
ticulum, dum definitum esse censetur, si complementum de*' 
finitum ( i. e. nomen cum articulo , pronomen vel nomen 
proprium) est, sin miniis , indefinitum. Attamen sunt ca- 
siis, in quibus, etsi complementum definitum est, antecedens 
iamen indefinitum manet, ac proinde, si opus est, ut defi- 

* - x 

niatur, etiam cum articulo iungitur. 

255. Praecipue hoc obtinet, si complementum anteceden-’ 
ti , ut nomini , in Genitivo quidem subiungitur , sed etiam , 

ut 
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«t complementum verbale, in Accusativo enuntiari potuisset. 
Quod locum habet : ) 

i 1 °. si antecedens Participium vel adiectivum est, deriva- 
tum a verbo, quod complementum suum in Accusativo ao 

m y „ ) Z + *• 9 + 9 . *» 

cipit : ut yjjLaii qui ferit hostem , .kSx. 

# » «* 


-qui ferit caput hostis , .lXjlIS qui jeriunt hostem / 

pulcher facie , qjJ pulcher co- 


lore faciei. — Multi magis hoc fit, si complementum Par* 
'ticipii pronomen personale inseparabile est , quippe quod eos- 
dem modo verbis annectitur : et veri , si primae personate 
pronomen est, plerumque ut verbi complementum ^ usur- 
patur : veluti sjjUai! qui ferit eum , et qui venit 


ad me. Quin etiam adiectivum sic cum pronomine construe- 
re licet: ut pulcher eo (puta exempli causa colore 

faciei). — Sed participio vel adiectivo singularis numeri, 
'quod ita cum articulo iunctum est, complementum in Geni- 
tivo casu subiungere vetant grammatici, si complementum 
aut indefinitum nomen est, aut definitum quidem, sed ita, 
ut neque ipsum , neque complementum eius , praefixum ha- 
beat articulum. Verum in duali et plurali aiunt licere : 
'nam tunc status constructus , etiamsi articulus praefixus est , 
apparet e terminatione : ut Oyvj qui feriunt Zai - 

dum — Quoties igitur tale Participium aut adiectivum arti- 
culo non definitur, indefinitum est, licet definitum sit corp* 
plementum. Sic vertendum est : un homme 

heau de vis age. 


2 °. 
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§ i5 6 

2\ si nomen vocabuli numeri complementum est , quod in 
Genitivo casu subiungilur ( § 247). Potest quidem, ut defi- 
niatur antecedens, articulus complemento praefigi, et dici 

- M iC ) ,1« w rO „ w 

exempli causA ( les trois homines ) , ^Jdl 

quia tamen complementa vocabulorum numeri, rerum aut 
personarum, quae numerantur, genus designantia, sine ar- 
ticulo enuntiari solent, et cum plerisque , ut infrft videbimus* 
semper, atque etiam cum iis, quae plerumque in statu con-r 
structo complementum accipiunt , interdum in Accusative* 
casu struuntur ; ideo usitatius factum est , articulum antece- 

„ >«. i s, „ „c , j i , 

denti praefigere nomini : ut jb-j itfLJI j XiUbJ!. Coe- 
ptum quoque est utrumque cum articulo enuntiare: ut JC&Elt 

250. Tum etiam articulus praefigitur nomini in statu con- 
structo, si complementum nomen est, quod plerumque cum 
articulo profertur , non ut certa quaedam res aut persona ,■ 

t 

sed ut certum quoddam genus significetur, veluti materiae 

«S o-e y + - — - 

genus , e quo aliquid factum sit. Sic iUaiSi Xxi! , vasa a?-~ 

genti , indefinitum est, praeterquam quod genus definitur et 
vasa e genere argenteorum esse significatur : ut amplius definia- 
tur et certa quaedam ex eo genere vasa designentur , cum ar- 

w o«s y «. «— o,. ^ . 

ticulo dicitur Antiquissimis tamen scriptoribus 

articulus in hoc casu inusitatus esse videtur. Ilecentiorcs e 
contrario articulo in statu constructo nonnunquam etiam tunc 
utuntur, quando complementum nomen proprium est aut 
nomen, quod cum articulo iunctum sensum nominis proprii 

ob- 
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obtinuit: ut j^oJl monasterium Ornaris , . Jijjjf 

Arabes temporis ignorantiae. 

267. Postulat Semiticae linguae ingenium , ut nomini in 
«latu conslrueto complementum suum continui subiungatur: 
in lingud tamen Arabici , certe in stilo poetico, nonn unquam 
'aliquid offenditur interpositum, praesertim iurisiurandi for- 

„ <rn, „ «<« w 

mula ; uti umu eL&Jt en pecus auclit 

• * * & » 
vocem ( per Deum!) domini sui. — Atqui vulgi, si com- 
plementum non proxime consequitur vel et antecedit, nomea 
in statu absoluto profertur et complementum per praepositio- 

o , 

nem j, ^ , vel et , cum eo construitur. 

I ' ' 

4. De usu Accusativi. 

258. Accusativo casu enuntiantur nomina , quae pro com- 
plementis construuntur cum verbis (§ 183). Est casus de- 
monstrativus (p. 105, n. d ), quo adiunclum quoddam , vel- 
uti obiectum , et omne accidens designatur , cum eo , quod 
per copulationem subiecti et attributi significatur, coniun- 
clum. Et semper hoc casu huias generis complementa enun- 
liantur: quare, ut hoc utar, etiam verba ^1/ (esse), 

( non est ) et similia alia perpetui cum Accusativo in ser- 

. , s * Q > 

mone Arabico construuntur ; ut LaUS esto contentus , 

» „ > C - 

ot£l>- non sum ignamis. — Atque etiam , quando 

nomina per praepositiones cum verbo aut copulatis subiecto 
attributoque iunguntur , eadem est constructionis ratio : nam 
praepositiones proprie nihil aliud sunt, quam adverbia sive 
. . 19 no- 


Digitized by Google 



■S aSg* 


'146 De usu Accusativi casiis. 


nomina in casa Accusativo ( $ 215 ). Singulos autem canis, 
in quibus sine praepositione nomen pro complemento verbali 
in Accusativo profertur, hic enumerare longum est: et quid 
linguae Semiticae, in iisque Arabica, hac in re a LatinA aut 
Graeci differant, optime usus docebit. 

259. £ dictis iam apparet, Accusativo casu non tantum 

proferri verborum complementa, sed etiam ea, quibus cir- 
cumscribuntur et definiuntur copulata sive constructa sub- 
tecta attributaque , etiamsi copula non exprimitur verbo: ut 
U LsJum is veritas (Latme: est veritas ) 


confirmans id, quod apud eos est. — Itaque etiam in enun- 
tiationibus negativis, in quibus attributi vice negandi par. 
ticulae S et L« funguntur, complementum negationis casu 
Accusativo enuntiatur: veluti tyij U non est hic mor- 


talis. — Attributi autem vice illae negandi particulae non 
funguntur , nisi quando subieclum negationis iis proxime sub- 
jungitur ; et ver6 , si particula H construitur cum nomine in- 
definito, quod nullum complementum neque terminationem 
dualem aut pluralem masculinam habet, hoc, ut superitis di- 
ctum est, cum terminatione tertiae pers. sing. masculinae 
Perfecti tanquam verbum impersonale pronuntiari solet (§ 244) : 

«v —a 0 i. ^ y ^ 0 

ut Lili 3 non est vir, qui dormiat, in do- 


mo. Sin autem duae negationes copulantur, etiam Nomina- 

, , cIm ® j 

tivum casum usurpari posse vidimus; ut a 

. • ji -. . . i O . . 

Lstj alit U^i LsL non est res in terra, quae 

permaneat , nec refugii locus, qui ab eo, quod decrevi l 
t . v v Deus , 


Digitized by GoogI 



5 a 6 o. De usu Accusativi casiis . 147 

Deu » , tueatur. — Si nomen definitum vel pronomen enun- 
tiationis negativae subiectum est, % non fungitur attributi 
vice, ideoque, quod de subiecto negatur, ut attributum No- 

t t • O # ww<4 t-U-O) *■ 

minativo casu profertur : ut giyj*** i depo- 

situm arcani non divulgatur apud eo». Invenitur tamen , 
certe apud poetas et in copulatis negationibus, etiamsi defi- 
nitum subiectum est , attributum tanquam complementum 

9 J O , 30 ^ 0-3 < 

negationis in Accusativo subiunctum: vejuti i 

m «. > « 0«s # « 

j*Sb JUSI non laus est , quae acquiratur , neque opes 
m/, ywae serventur ; ^ U^U Lii 5 

non sum, yut' desiderem aliam praeter eam , nec ywi in 
amore eius languescam. — r- Neque etiam attributi, sed e 
contrario subiecti vice fungitur particula S, si constructa 
cum nomine indefinito , quod complementum quoddam aut 
terminationem dualem vel pluralem masculinam habet, nemo 
Tei nihil sire nullus vel nullum valet ( $ 244). — Etiam li 
in nonnullis dialectis non fungitur attributi vice , atque adeo 
|d, quod de subiecto negatur, Nominativo casu adiungitur, 
ut dicatur yZ*> U, 

260. Porro nomina quoque complementa in Accusativo 
casu accipiunt. — Ac prim6 quidem complementum , quod 
cum verbo personali in Accusativo iungitur, id in eodem 
casu ut complementum verbale construitur cum Infinitivis aut 
similibus abstractis nominibus ac cum Participiis et adiecti-. 
vis, quae ab eo verbo derivata sunt, quotiescunque locum 
non habet aut minui convenit placetve constructio , ut com- 

19* plf* 
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plementi nominalis , in Genitivo : veluti bsjc* SuU LsUi JJi» 

occidere Chaliphae Dja'pharem , i. e. quod Chalipha oc- 

vidit Dja'pharem ; bof IJLb ^^b»- venit ad me Am+ 

rus , quaerens eruditionem’, pulcher colo - 

re faciei suae; sis- quaerens gloriam et opes t 

• **■ 

ubi , licet prius complementum in Genitivo subiungitur , al- 
terum, quod per coniunclionem additur, in Accusativo pro- 
fertur. — Idcirco Participia quoque pluralia et dualia , si 
pro complemento verbali pronomen personale iis annectitur , 

* i ** in- 

terminationem suam integram possunt servare; wt 


qui feriunt eum. Sed hoc rarum est; et veri, etiamsi no* 
tnen in Accusativo casu iis ut verbis subiungitur, tamen 
ut nomina in statu constructo ea proferre licet : ut L^Loii 
qui feriunt Zaidum ; v\jj > t oLjUut 

venit princeps , cuius duo fratres occiderant Mohammedem 
(in quii enuntiatione quo subiectum designaretur, No- 

minativo casu adiunclum est , quocum igitur bUlaJt , ut attri-* 


butum , etiam genere numeroque congruit , licet primiim cum 

9 f«*-« . f 

jjyohll constructum sit, secundum § 243). Et, si pronomen 

Imae p ers> singulare ^ annectitur (§ 255), Participium in 
- - > 
statu constructo non tantum potest proferri , sed solet : ut 

) . cjof c. ( _ - a - i 

,JJ> an fidem mihi servaturi estis ? 

0 9 

fatigat me (a ^^aw). . 

0 

261. Tum etiam quantitatis vocabulis complementum,' 
genus rerum personarumve , quarum quantitas significatur*. 

• . de- 
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definiens, in Accusativo singulari subiungitur. — Itu sempec 

construuntur mensurae vocabula: ut cubitus 

* + 

6#(i 

serici; iuai j»sy> drachma argenti. — Causa est, qu6d Ge- 
nitivus casus hic miniis convenit. Nam per constructionem 
complementi in Genitivo casu cum antecedente nomine signi- 
ficatur , quae inter duas diversas res vel personas intercedit « 
coniunclio. Sed hic, quid illud sit , quod antecedente si- 
gnificatur , declarandum est. Itaque potius casus ille de-, 
monstrativus usurpatur, quo etiam complementa verborum 
copiae et inopiae, quae dici solent, enuntiantur, et quan- 
titatis vocabulum , licet nomen sit , per complementum ver- 
bale definitur. Atque ita simul evitatur sermonis ambiguitas: 


w 3 -.O 


nam , ut hoc utar , i Ccs significaret drachmam argen- 

• - - ) 

leam. 

262. Eodem modo construuntur numerorum vocabula ab 

_ , * y * y o < • - ° # -- 1,. 

undenario ad 29: ut 21=», viginti viri , Us?,0 iixi 

13 denarii. Si in Genitivo casu complementum subiungi- 

« - » > O • 

tur, alius constructionis sensus est: veluti non 

0 - » 

viginti viros , quibus Mohammedes nomen , sed viginti res 

aut personas Mohammedis , de quibus sermo est , exempli 

• > 

causA camelos aut servos, significat. Et in hoc casu com- 
posita indeclinabilia ab 11 ad 19 ita declinari posse dicunt 

t S-) - - 

grammatici , ut exempli causA dicatur c 

quindecim Mohammedis. Pariter cum annexo pronomine: 

* t * ' 

, 3 O 

ut viginti tui. — Ceterum etiam ea numerorum vo- 

cabula , quae in statu constructo cum nomine in Genitivo 

ca- 


Digitized by Google 



De usu Accusativi casiis. 


tid 
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casu iungere mos est ( § 247 ) , nonnunquam complementum 
in Accusativo accipiunt ( § 256 ) , attamen formi collectivi 

• # G , ti , 

plurativi : ut quinque viri. 

263. Et eandem rationem ut plurimum sequuntur numeri 
indefiniti vocabula ^ et «ve itemque pronomen 
numerale iS.S ' , quae in iis tantum casibus, quos supri signi» 

i ) # o # 

ficavimus (§ 249), cum Genitivo struuntur: ut ^ quot 
virif 


264. Etiam negandi particula % , si construitur cum no- 
mine indefinito , quod complementum quoddam aut termina- 
tionem dualem vel pluralem masculinam habet, sensum no- 
minis obtinet , valentis nemo vel nihil sive nullus vel nihil 
(§ 244 et 259) , dumque subiecti vice in enuntiatione fungi- 
tur , ei , ut negativo numeri vocabulo , nomen rei aut perso- 
nae pro complemento in Accusativo subiungitur: veluti "3 

B # *• > # * o# * 

S>\j3 qui adscendat montem , apparet ; “ 


& 9 O, 0.0 . # m m * - O * 1 9 * 

Ouj nemo melior Zaido invenitur; UOUb » 


nulli duo viri apud nos sunt. 

265. Sunt quoque aliae particulae , quae cum Accusativo 
construuntur. Hoc enim casu profertur enuntiationis subie- 
ctum , aut nomen , quod seorsam enuntiationi praemissum 
aliis in Nominativo profertur ($ 242) , si enuntiationi praemit- 
tuntur particulae jLc sive JjJ forsitan , et , quae pro* 

• ^ A ^ | 

prie ecce valent , item compositae , quasi , et sed t 

- / ' . a. ' I 

verum , aut denique optandi particula faxit numen , 

A . ) 

vlinam l Videlicet J e proprie verbum est , forte facit si- 
gni’ 
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gnificans ( J 214) , cum nomine obiectum designante in Ac- 
cusativo casu construi solitum ; particulae demonstrativae 

C £35 # 

pl et qI, ut Latinum ecce, valent vide , attende ; neque 

* .... 
mirum est , optandi particulam , quum pariter verbi 

Sensum habeat, cum nomine obiectum sive id, quod opta- 
tur, significante construi in Accusativo. Necesse veri est i 
Vit subiectum particulae continui subiungatur, vel saltem 
bon nisi praepositione cum complemento Suo ab ed separe- 

s O ^ ^ 3 «a — . . 

lur. Exempla : u| K eL-JI forsitan hora propinqua 
es/; Lyi ^ q! ecce in domo homines ; ^li 

Oo~l quasi vir ille Ico sit ; Zaidus stat , JLjla- 
sed Mohammedes sedet ; yo\J- i&LA utinam pater 

tuus praesens esset ! 

266. Ostendunt haec exempla, attributum nihili minus 
in Nominativo proferri: quare, ut hoc utar, 

ad verbum transferendum esset, Ecce principem , generosus 
(est). Rarissime hae particulae, certe et ita con- 

a 

struuntur, ut attributum in complementum verbale, accidens 
designans, convertatur; quomodo Latinum ecce construi so» 
let. [Sic poeta dixit: ili Loll ..j ] . i La 0 , faxit 

numen dies adolescentiae nobis redeuntes. — Sic autem 
semper construitur !J>I , quod etiam ecce vertitur , sed proprie 

A 

ibi valet, si nomen (vel pronomen) rei aut personae, de 
qud agitur, ei pro complemento per praepositionem v_i sub» 
iungitur , ut iii\ s /u !3t ibi adest stans, id est eccum stan- 


tem. 
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•1S2 


t em . — Etiafti demonstrandi particula U> nonnunquam ita 
constructa offenditur, ut, licet subiectum Nominativo casa 
-vel pronomine separato enuntietur, attributum in comple- 
mentum verbale conversum Accusativo casu subiunctum ha- 
beat: ut 'iysoa Lp eccum interfectum. — Eodem denique 

modo nomen in Accusativo ut complementum verbale con- 

* ' 

struitur cum nonnullis interiectionibus , quibus pronomen, 
quod subiectum significet, per praepositionem j subiungitur: 
veluti Q d tibi, qud vir es! i. e. qualis vir esi 

iJo.j L3 Lj d, qualis hortus est! SiA^J phui , 

quam hic est humilis ! . 

267. Particulae illae , quae subiectum enuntiationis in ob- 
iectum convertunt ( § 265 ) , non tantum , si pronomine per- 
sonali subiectum designandum est, id sibi, sicut verba an- 

j * 

nexum habent ; sed etiam , quando subiectum particulam no« 
continui vel post praepositionem cum complemento eius 
consequitur, aut quando subiectum persona verbi personalis 
continetur, ut tamen particula cum complemento obiectum 
designante construatur, pronomen quoddam personale, sub- 
iectum vel aliam praecipuam sequentis enuntiationis partem 

6 ^ - o w o > s 

significans ; ei annecti solet : ut eccos , ac* 

videt iis poena ; forsitan prosperi eritis. — 

Frequenter quoque pronomen tertiae pers. sing. masculinum 
ita annectitur, ut non certam rem aut personam, sed inde- 


finiti quiddam significet, vel ipsum illud, 
enuntiatione explicatur ; vehiti .pW:"' 


quod «equente 

)S 1 

veriim ve- 
nient 
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tuent multi. — Eodem modo his particulis pro indefinito 
.pronomine interrogativum U annectitur. — Quando autem 
.pronomen ita pro complemento, obiectum significante, an- 
nexum est, sequentis enuntiationis subiectum, si nomen est, 
,in Nominativo profertur: potest tamen post UmJ id, quod 
optatur , per appositionem in Accusativo casu subiungi. 

268. Raro, si talis particula non antecedit, nomen, quod, 

.grammatici constructione spectati , Nominativo casu ut sub- 
ieclum enuntiandum esset, sensu spectato in Accusativo ut 
obiectum profertur. Factum hoc offenditur in constructione 
cum aJ est ei, quoniam hoc idem ac habet valet, et 
cum verbo, quod formi obiectiva impersonaliter usurpatur; 
veluti t_i) 5 aJ q LT fuit ei vezirus ; <Ju qc J-cs dicitur 

,(i. e. dicunt) de opibus eius aliquid. 

269. Deinde frequens quoque absolutus casus Accusativi 
usus est , ita ut nomen quoddam hoc casu tanquum com- 
plementum pronuntietur , quum tamen verbum , cuius com- 
plementum sit , reticeatur , sed ideo ipsum , quod nomen 
casu demonstrativo profertur , sponte sua intelligatur. — Sic , 
si quis se aliquid iubenti respondet ‘£cLb 5 obedienliam 
et obsequium , eo ipso, qu6d boc pronuntiat, obedicntiam 
et obsequium promittens. — Similiter , qui dicit iddi 

laudem Dei, ( aut cum annexo pronomine de Deo loquens 
, vel Deum alloquens ) , is hoc pronuntians 

laudem divinam praedicat. — Tum eodem modo usurpatur 
pronomen 2 d,e pers. inseparabile , particulae Lil annexum 
*< w 20 * (S 
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(S 218 ), cum nomine in Accusativo per coniunctionem y 
subnexo, ut in acclamatione alteri significetur, ipsi et ad se 
et ad alterum illud, quod adiuncto nomine designetur, at- 
tendendum , et quidem sibi ab hoc cavendum esse : veluti 

# * St 

te et leonem! i. e. cave tibi a leone! — Omitto 

A 

multas alias, in quibus eodem modo demonstrativus ille casiis 
Usurpatur, loquutiones. Ut autem alius generis exemphnn 
afferam , in Alkorano post explicitam aliquam legem additur 

< - . .s „ 

subinde adJi ^ au*sj iussum Dei (hoc esse animadvertas), 

aut simile quiddam aliud. Ac praeterea de absoluto hoc ca- 
k , ) 
cfis Accusativi usu singulatim monenda sunt sequentia. 

270. Si quod nomen ad maiorem significantiam seorsum 
ante enuntiationem collocatur, dum in subsequente enuntia- 
tione eadem res vel persona designatur per pronomen , id su- 
pr& diximus ut plurimum Nominativo casu proferri ( § 242). 
Atqui, si pronomen illud in sequente enuntiatione verbi aut 
complementi verbi (veluti praepositionis) complementum est, 
saepe nomen illud, quod seorsum ante enuntiationem collo- 
catur , Accusativo casu pronuntiare aut necesse est , aut prae- 
stat, aut licet. — Necesse est uti Accusativo, si praemit-t 
titur particula, quam semper consequitur verbum : nam tuno 
illud nomen enuntiari nequit, tanquam subtectum , casu No- 

G o- a S , i o~ 

minativo ; sed dici debet, ut hoc utar, 0^ 

sii Mohammedem (cogita), occidisset eum Zaidus ; i. e. 

y + o„ y * s - »' o 

si Mohammedem occidisset Zaidus ; «uW i^X^wo 

y o,„ * 5 « t « 6 ) m 

si Mohammedis video servum; au LkS' quoties 

Mo- 
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Jffohammedem praetereo. Nisi forti peculiaris ralio sit, oh 
quam liceat certe uti Nominativo : quomodo poita oppositio- 

' „ o , J J / )JO,cS o 0 9 O ' ° .1 

xiis gratiA dixit a 

ne horrescas , « Munphisum perire facio, 
ted si pereo , tunc horresce. E contrario , si particula Sit 
praemittitur et ecce valet , Nominativus casus usurpari debet : 
nam hoc sensu eam particulam semper sequitur enuntiatio, 
cuius subiecti cum attributo coniunctio non significatur per 
verbum personale: ut !i'j ct ecce Moham* 

medes est, quem caedit Zaidus. — Praestat uti Accusa- 
tivo , si particula praemittitur , quam plerumque consequitur 
verbum / quales sunt interrogativae, negativae lA et i et 


coniunctio ubi: ut biX>c U non Moham - 

medis vidi servum. ( Attamen interrogandi particula ex 
iis est, post quas Accusativus usurpari debet). Item, si ver- 
bum in sequente enuntiatione modo Imperativo , Iussivo aut 

} - O-c - - O - 5 - 

horum formA paragogicA enuntiatur : ut 
Deusi servi tui miserere filii. Pariter denique, si nomen 
per coniunctionem connexum est cum enuntiatione, in quA 
etiam verbum usurpatum, subiectum autem non ante hoc 

III) «« . o *,» >«* 

verbum collocatum est : ut iA-j> u-* 1 

j 5 > # * 

f , 'Si fui amicus Zaidi , sed , quod ad Alohammedem 

* * * j,o.o£ a; , j, Oo, , 

attinet , fui inimicus patris eius ; 3! tVy (j— 

'S 

consedit Zaidus , sed Mohammedem abire iussi. — Quodsi 
vero subiectum in praecedente enuntiatione ante verbum col- 

20* lev 
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't56 De usu Accusativi casds.- § *7*? 

* * • • « « # G 

locatum est, aeque licitum est uti Nominativo? ut jjJls»- 

*>o-oS » e. + >, y>o,o£ 9 « „ > * , , . 

*0UP3i iJu- 2 =u >3 vel nam ita verbum quidem 

antecedit, sed hoc verbum ut attributum cum subiecto in 
Nominativo casu constructum est. — Denique, si id, quod 
in priore enuntiatione verbo praemittitur, non subiectum, 
sed complementum verbi est , licet quidem in utroque enun- 
tiatione uti Accusativo, sed rectius Nominativus casus usur-j 

}> o , ^ a a * y * y y o** * o * O s + y + O o* 

patur : ut ;Olxs IwX^ , vel — 5 — , 

: Zaidum interfeci , sed Mohammcdem vulneravi. / 

271. Tum consuetum est, nomen quoddam in Accusativo 

■i 

casu per coniunctioncm ^ cum alio copulare in Nominativq 
srel Genitivo enuntiato nomine vel pronomine , ut significe-r 
iur, etiam hoc cum antecedente cogitatione comprehenden- ' 

* o«e «. * o + c£ o y o y 

dum esse: veluti «3^^ vi^o! habita tu, et uxo- 

rem tuam ( puta ; i. e. una, cum uxore tua ) P aradisum, 

0 0*0 0*0 

Similiter in loquutione : U quid tibi est , et Zai «j 

dum ( puta ) ? i. e. quid tibi cum Zaido negotii est f 

272. Eadem deinde Accusativi casAs ratio est post parti- 
culam "41 nisi , sin miniis, quae tum praeter valet. Vide- 

e 

licet post hanc particulam nomen rei vel personae, quae ex- 
cipitur, casu demonstrativo enuntiatur: 

' ■ * e 

1°. quoties antecedens enuntiatio affirmatio est; vekiti 

* o * Si y si -c * » 

liXy venerunt ad me homines praeter Zai •+ 

dum ; ad verbum : venerunt ad me homines / sin minus , 
Zaidum (puta). 

2°. si antecedens enuntiatio negatio est , aut negationis vim 

ha- 
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De mu Accusativi casiis* 


v.' * 


,57: 


habet (ut saepe interrogatio), et quando id, ex <Juo aliquid! 
excipitur, in ei expressum est , licet quidem uti Accusativo 
vt oJ>\ non alloguiftus est me quisquarm 

praeter Zaidum ; 'Sl v» *Jc£ib ^ non c ^* ^ 

iros (proprie non veni cum libris) praeter Pentateuchum.' 
Sed praestat tamen eundem casum usurpare, quo antecedens 
nomen enuntiatum est, vel poliis eum, quo utendum esset V 
si antecedens negatio in affirmationem converteretur. Prae-? 

• O O,- 

(tat igitur in sententiis, quas pro exemplis attulimus, et 

oS ^ f S o# fi O^Ote « - S « 

dicere : et rectius dicitur vXyj “51 vii***Ji ^ * 

(non est quisquam in domo nisi Zaidus ) , qu&m lOyj, etsi 
antecedens ob constructionem cum negandi particuli "S 

• - . t 

pro casu Nominativo terminationem verbi accepit (§ 141); 

• f j j - ^ j fj n . ^ v 

et ^ys>\ ~i\ Ov=*! U ( no» vemY orf »»e quisquam , 

* * ' ' . . s 

nisi frater tuus ) quam , etsi in antecedente enuntia- 
tione pro ob constructionem cum U , quod proprie pro- 

£ < S • . * " 

nomen interrogativum est , i\>i dicere placuit. — Sj 

a * v 

yer6 id, ex quo aliquid excipitur, in antecedente negationq 
reticetur , semper id , quod excipitur , eo casu proferendum 
est , quo id , quod reticetur , enuntiandum foret , si antece- 
dens negatio in affirmationem converteretur; veluti L» 

k£js>\ St non venit ad me y nisi frater tuus : St <^.j! U 

i, o 5 h > * J 

won attuli, nisi Pentateuchum. — E contrario, 

• *» ' t ■ 

etiamsi id , ex quo exceptio fit , exprimitur , Accusativum ca- 
fum usurpare oportet , si id , quod excipitur , non eiusdem 

ge- 
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1if®> & e usu Accusativi casiis. § vfi. 

generis est; ut Uo Si cVs»! ^$1=- &> non venit ad me quis- 

quam ( homo , puta) praeter equum. Et praestat certe e» 

casu uti, quando id , quod exciphur, priiis nuncupatur, 

qu^m id, ex quo excipitur: ut cU-f St ( yj & jj non 

alloquutus est me praeter Zaidum quisquam. Denique ®e«i 

cesse est usurpare Accusativum , ai nova exceptio fit : velut 

ji &yc>\ Jt *J wo» alloquutus est me, nisi 

& & * - 

y? a/er ( i, e. solus me alloquutus est frater tuus ) , 

excepto Zaido. < Sic enim , quod antecedit , sensum habet 
Offirmationis. 1 

273. Quando id , quod -excipitur , pronomine personali 
designatur , jn iis casibus , in quibus , si nomen est , Accu- 
sativus usurpatur , pronomine inseparabili utendum est idque 
annectendum particulae Lt ( J 218) : veluti Non est dux no - 

- S S * i 

ster, k^Li| Si praeter te. Si quando apud poetam prono- 

6 fc . 

inen particulae St annexum offenditur, licentia est, 

a 

274. Eadem porro ratione nomen, tanquam obtectum , 

Accusativo seu demonstrativo casu profertur in appellando , 
vocando et exclamando : ut ibsve b 6 mirum ! ^ [I 

princeps fidelium! Lo> domine noster! ^ Cl_i» Lj 

S «o ^ ^ * i 

(j-bJi 6 bone prae omnibus hominibus ! jb^Ui LJLlS b tu,, 

* « * i 

qui adscendis montem ! — Nominativus casus tantummodo 

J 

usurpatur in alloquutione , quando id , quod appellatur , 
oculis, vel saltem animo praesens est, atque adeo non voca- 
tur , sed simpliciter nominatur ; ac tunc nomen , si articulus 
non praefixus est, nihilominus ut definitum absque Tanvlne 

pro- 
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profertur (§ 199): ut Li d amicorum par! Ulf 

^LljT d homines / v\_^ |j eheu, Zaide ! — * Veruntamea 
etiam in hoc casu Nominativus inusitatus est , si nomen com- 
plementum quoddam in casu obliquo aut praepositionis ope 
subiunctum vel pronomen annexum habet ; causaque esse vi- 
detur, quod talis rei aut personae significatio, quae pluribus 
Verbis fit, non simplex nomen , quo res aut persona nomina- 
tur , sed potius obiecti cuiusdam vocabulum esse videtur. 
Tunc igitur Accusativus usurpatur. Sed manet nomen in 
Nominativo , si aliud nomen , eandem rem aut personam alio 
modo designans, per appositionem additur, aut nomen ad- 
iectivum adiungitur; ac tunc nomen appositum vel adiecti- 

i 

vum pro lubitu aut eodem, atque antecedens, casu, aut tan- 
quam obiectum in Accusativo enuntiatur; ut ^Jjf . \ lj 
6 Mohammedes prophetat aut ^*iif L hoc sensu: 

d Mohammedes ! prophetam (dico). Continuatur autem 
potius casus Nominativus, si nomen, quod adiungitur, com- 
plementum habet ; ut 1_J Abrakame , 

9 * - fi 

amice Dei ! Attamen* si id, quod cum complemento ap- 
ponitur , nomen filius , aut filia , est , hoc , quum 
personam designet, Accusativo casu proferri non tantum po- 
iest , sed vero solet , ut ita hoc in casu demonstrativo pro- 
nuntiatum adiunctum, quae persona designetur, significet: 

£ „0-0 > y * m 

^ •• ^ vir , fili fratris mei! — Celerum hoc 

tjuoque monendum , si huic qj! nomen proprium patris sub- 
iungitur et proprium filii nomen antecedit, quo in casu 

si- 
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«ine i prosthetico scribitur (§49, 2 3 .), tunc licere quidem 
antecedens , ut nomen, quod complementum non habet, No» 
jminativo casu proferre : quia tamen , tanquam in statu con- 
structo, sine Tanvlne pronuntiatur (§ 199), etiam, ut in 
momine, quod complementum in Genitivo subiunctum habet. 
Accusativum casum usurpari posse. Dicitur ergo pro lubitu 
V n £. ^1» Lj ( d Ali, fili Abutdlebi) et ^ 1^ 

La\L ; '• ' •; "• 

2’/5. Similiter denique pronomini primae aut secundae 
personae interdum nomen casu demonstrativo subiungitur, 
quo is, qui loquitur, significet, quem sive quos eo pronomine 
designet. Exempla: cr^ M0, * 

* “T * 

Arabes (dico), liberalissimi hominum erga hospitem su - 

. ,1 ' ; . ' ) 

mus i j-aiJ? >>Jj' iilf jner /e, Dewwt (dico), speramus 

ubertatem. — Atque etiam, si cui nomini, quod iam salis 
definitum est, tamen non unum, sed duo vel plura adiun- 
gunlur nomina adiectiva , quibus eadem res aut persona , de 
'qu& sermo est, laudetur aut vituperetur; possunt quidem haec 
adiectiva eodem, atque antecedens nomen, enuntiari casu, 

, *.C rO , , 0-0 o «■ ) (r 

feed licet quoque uti Accusativo: veluti pjjWl 
j ah praeterii Zaidum , prudentem illum , generosum et 

excellentem (dico). Et ver6 etiam Nominativum usurpare 
licet , ita ut qualitates illae , quibus res aut persona lauda- 
tur vituperaturve , in parenthesi extra enuntiationem collocen- 

, j „ OfO 3 « o » y o * ■ 

tur et simpliciter nominentur : veluti ^ <il joUii 

5 

276. 
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— 278.1 De usu generis numerique * 161 

/ 

276. Reliquum est circa usum Accusativi casiis animad- 
vertere , non tantum nomen (sive solum , sive un& cum ipsius 
complemento), sed etiam enuntiationem pro complemento 
verbali usurpari posse; sique attributum talis enuntiationis 
nomine designetur et primum in e& occupet locum, hoc no- 
men casu Accusativo proferri, dum tamen subiecti nomen 
casu Nominativo subiungatur (§ 243). Exempla; iUSfri 

* ^ U irrident ( divina monita ) distractis rebus ludicris 
eorum animis ; Abluam opprobrium gladio , Lili» 

i > ' 

OL>- Lo «JJI inferente mihi decreto Dei , quicquid in- 
ferat. — Quodammodo similis, sed diversae tamen naturae 
construfctio est, cuius hoc sit exemplum: Quicunque hoc f a- 
cit , capite mulctabitur , qLs magnus sit t 

sive parvus. Nam hic L**/ verbi S complementum est 
( § 258 ) ; eo tamen , qu6d hoc nomen in Accusativo initio 
enuntiationis collocatum est , tota enuntiatio tanquam com- 
plementum verbale , quod Accusativo casu cum antecedente 
verbo construitur, sine coniunctione subiuncta est. 

G. DE USD GERERIS KCHERIQDE. 

277. Praeter ea , quae de genere numeroque iam superius 
dicta sunt , hic sequentia circa convenientiam et discre- 
pantiam generis numerique in sermone Arabico animadverti 
debent. 

278. Si res aut persona , de quA aliqui3 loquitur , iam no- 
mine quodam nuncupata aut pronomine designata est ; no- 
men adiectivum , Participium , pronomen aut verbum persona- 

21 le, 
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162 De discrepantia generis numerique. § 373 


te, quo deinde eadem res aut persona significatur, genere et 
numero cum illo nomine vel pronomine solet congruere, — r 
Veruntamen 

1°. nomen collectivum (veluti populi gentisve nomen) sive 
singulare , quod genus quoddam rerum (vel animalium ) 
in universum significat , licet masculini generis sit, tan- 
quam singulare femininum construi potest. Quod locum 
habet , si plurium rerum ( vel animalium ) singularum iis sub- 
iicitur sensus ; sic enim nihil differunt a collectivis plurativis 
(S 177) 2 veluti e( l u 2 n °t a distincti ; 

*j -oli viginti denarii aurei nomine Naceri insigniti. 

2\ et collectiva plurativa rerum (vel animalium) voca- 
bula, et quae hoi-um sensum habent , possunt quoque, quia 
plures res (vel animalia plura ) significant , tanquam f emi - 

6 - i e> - o 

•ni na pluralia construi : ut pL! dies numerabiles ; 

, O, «. Oo , t 

equi portarunt. 


3°. eadem veri, si personas significant (aut res vel ani- 
malia , de quibus , ut de personis , sermo est ) , plerumque ut 

1 - # # > i jc * ' 

pluralia construuntur: ut^P servi mei kice ; 

j ^ # O » « •» te w ^ 

erc legati reversi sunt ; oL*oL>- £L*JjS qI en mulie - 

- - a 

„ J , JO,b, 

res praesentes sunt ; jyjLi! populus ( 1 . e. horni- 

0 3, , , 930*. 3 O » -a # 

wes ) praesentes ; 1— j—S L> formicae , 

intrate habitacula vestra. Raro in hoc casu ut singularia 

3oT. t 

feminina usurpantur : veluti LgLSj j*»\ captivos jacer e 

reges et occidere eos. 

4 . etiam feminina rerum vel animalium nomina cum 

ter - 
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»63 


terminatione plurali dualive possunt , si tantummodo in uni* 
versum genus significatur, tanquam singularia construi: ut 

9 -C£o*> ,0,0 O , OS.. ' 

^ oU> horti y e quorum f undo pro - 

ii ,o * , o 

fluunt flumina ; ^3 qUacJI octi/e lachrymis manant. At- 
que ita poeta dixit : uwj iJLwj «St^SI oUL*s> u co- 


lumbae Araci, portate epistolam perciti amore ; quamvis 
columbas ut personas alloquitur. 

5°. si abstracto vocabulo concretum pro complemento sub- 
junctum est, huius potius, quim illius, in constructione spe- 
ctari potest genus numerusve : et fieri hoc solet , si antece- 

2 j 

dens nomen abstractum quantitatis vocabulum est , ut jy vel 


& , 0,0+ 9, , O, it 9 

omne , universum. Sic o^+Jl Xsj! 3 Jj' omnis 

- - , - * 

9 , 09*9 

anima gustatura est mortem ; !p'U omne eorum (id 

est omnes) mortui sunt. 

279. Eaedem illae, quarum rationes exposuimus, in gene- 
re numeroque discepantiae locum habent , si id , de quo agi- 
tur , nondum nuncupatum est, sed animo eius, qui loquitur, 
tantummodo obversatur. Itaque etiam, quando pronomen 

9 0 , 0 + , I 

demonstrativum nomini praemittur (§ 209): ut 


» oE 90T0+ # I 

hi equi ; ^Luv> \Ju\ v biAP hi millies mille denarii aurei } 

illa capita ; X.&U.yJl illa copia . 


280. Quia ver6, si id, de quo aliquis loquitur, nondum 
nuncupatum est, etiamtum indefinita est grammatica nomi- 
nis forma ; ideo in hoc casu et frequentior est , et vero etiam 
maior esse potest generis numerique discrepantia. Sic dicitur 

~ ,0 y , tf „ , , , 

j-o ( dixerunt Israelilae ) , verbo in feminino 

21» «in* 
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iG 4 De discrepantia generis numerique. § 281' 


singulari prolato, quoniam animo loquenlis collectivum ob- 
versatur gentis nomen ( $278, 1°.); quamquam mox ea gens 
nuncupatur nomine cum terminatione plurali masculino et 
personas significante 

281. Ac frequenter nomen adiectivum, Participium, pro- 
nomen aut verbum personale, antequam id, de quo agitur, 
nuncupatum est, non JIectilur , atque adeo forma singula- 

. - > * rO O . 5 

ris masculina usurpatur: veluli intranlne duo 

> - <* rC © * * *> > O ) G*> « m 

illi viri * JL>Jl _ ,L> U non exeunt viri; 

* y y* 

dicebant Noslcmi. — Rara baec discepantia est ia 
joronomine demonstrativo , quod nomini praemittitur (§ 279} : 

. ) • >< * I y 9 »OfC - - e l 

iit <*£!> i7/i viri / t£i<3 mae arces ; kxP 

At homines. — Rarissima quoque est, si de personis 


femininis sermo est; et fere locum non habet, si nomen 
continuo subiungilur neque collectivum plurativum est. Exem- 
pia: seduxit eum vestrum una; ijf 

, , ) 3 . i ) O* T 

oUxj^J! quando veniunt ad te fideles feminae fu - 

- ,Ov 9, o <• # 

gienles ; JlS dixerunt mulieres in urbe. 

' ' 

282. Speciatim monemus, probe animadvertendum esse, 
non pauca esse in sermone Arabico nomina concreta, quae 
si nominum adjectivorum sensum habeant et cum feminini* 
-construantur nominibus substantivis pronominibusve , termi- 
natione feminini nunquam , vel saltem raro , augeantur : veh. 
o . 5 , . 

uti *■ ancilla vulnerata . Yid. §149 et 169. — At- 

que in his mullus , quia per se multitudinem significat, 

frequenter cum nomine plurali aut collectivo plurativo persn- 

. nas 
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— a83. De discrepantia generis numerique. 

nas significante construitur , in singulari formi relictum : ut 
xtf yj&j myriades multae f v*W multi; raro 

* " * O „ ^ „ o, c£** 

cum terminatione feminini , ut Meri multi. 

9 , cf 

283. Nomina denique formae quae eundem sensum 

habent, ac gradus adiectivorum comparativus vel superla- 
tivus in lingui Latini , plerumque substantivorum habent 
vim , ac femininam , aut dualem , pluralem vel collectivam 

« 9 oS « > 

plurativam formam non accipiunt ( § 246 ) : ut Jwca! 
illae praestantiores (proprie praestantius) sunt , quam 
ego. Accipiunt autem, si tanquam adiectiva nominibus sub- 
stantivis adiunguntur aut praefixum habent articulum; ut 

,0}b« 9 ~ , o, * O 90-o « 

wris maior; ^ ea praestantissi/na 

«. o£o-o » o > o«j «, > 

es/; UP «« afoo praestantis simi sunt; ^LL^Ji Up 

„ o „ o5o-c >)oS 

*7/ae rfwae praestantis simae sunt ; vos summi 

estis. Idem fieri potest, si definiuntur definito, universum 
genus significante , complemento ; veluti *U*i5i ^s> ea 

O + <JfC * - o? . > 

praestantissima mulierum est ; iLciii l*P illi rf u0 

. . . j . * ' ' W o > 5 

pracstantissimi populi sunt ; X^Lai! 

* + o % 0 9 9 * £ 

UiL=»t proximi vestrum a me sedibus die resurre- 

ctionis erunt pulcherrimi vestrum moribus ; i. e, tV vestnim 
proximas a me die resurrectionis obtinebunt sedes, qui 
maxime excellunt moribus, in quo exemplo initio singularis , 
sed mox collectiva plurativa forma usurpata offenditur. 



S E- 


Digitized by Google 



Digitized by Googlc 


SELECTA 


E X 

THAALEBII LIBRO FACETIARUM, 

IK USUM 

STUDIOSORUM LINGUAE ARABICAE 

E MA5USCHIPT0 CODICE LEIDENSI EDITA ET 
ADIUNCTO LEXICO EXPLANATA 


A 

P. C O O L, 

V. D. M. 


Digitized by Google 



Digitized by Google 


PRAEFATIO. 


Initio mihi erat in animo integrum typis vulgare codis 
fcem manu scriptum , e quo nunc selectas tantum edidi par- 
tes. Quum enim , ante hos quatuor annos , in Academiam Lug- 
duno-Batavam eo imprimis profectus essem consilio , ut etiam 
Hamakeri , celeberrimi viri, in litteris orientalibus fruerer 
institutione ; hic me hortatus est , ut anni , quod in ed urb» 
studiis meis concessum erat, spatium in codice aliquo Ara- 
bico edendo consumerem. Res sane ardua esse viriumque 
mearum modum excedere videbatur; at placuit tamen vehe- 
menter consilium, exsequi jubebat monentis auctoritas. Ex 
magni igitur, qui gaudet) bibliotheca Lcidensis, codicum 
orientalium copii delegit mihi Hamakcr Thaalebii librum 
facetiarum , multis mihi se commendantem nominibus'. 
Erat enim et elegantis scripturae et modicae molis; tum ar- 
gumenti jucunditatem et utilitatem cum interpretationis faci- 
litate mihi videbatur conjungere. Quid multa? Manum 
operi admovi. Nec profecto facti me poenitet : incredibile 
enim quantum ex eo percepi et voluptatis et fructds. Dif- 
ficultates autem, in quas incidebam, cum Hamakero com- 
municabam , qui pro ed , qud fuit erga discipulos benevolen- 
tid , grald semper memorid recolendd , in suscepto opere 
nunquam mihi defuit, sed, quotiescunque et quocunque eum 
adibam tempore , impeditum me laborantemque expediebat. 
QuA in re egregiam quoque mihi praestitit opem vir, comi- 
tate non minus , quam literarum, in primis orientalium, do- 
ctrind conspicuus, Weijers; cui palam nunc gratum animum 

22 me 
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me profiteri posse laetor. Quod utinam et Ilamakero super^ 
stiti facere liceret! Verum inopinata atque immatura mora 
nuper hunc nobis eripuit ; et Academiam , cujus decus et 
ornamentum erat v patriam , cujus antiquam in his litteris 
vindicabat laudem , nec patriam tantum , sed rempublicam 
lileratam universam, acerbissimo luctu afflixit. 

Necdum ad finem perducto opere, ecce elapsus est annus ^ 
quem Leidae degere mihi concessum erat. Muneris sanctis- 
simi , cui me dicaveram , ambiendi causd Amstelodamum 
•repetii. Mox verb ecclesiae Purmerendensis in me collatq 
est cura. Atque hoc fungenti officio, primo quidem tempore 
otium fere nullum mihi restabat ad inchoatum opus conti- 
nuandum: sed, cum primum ejus negotia me non ita occu- 
parent , ut aliquod saltem ab iis vacaret tempus, denuo me 
accinxi ad absolvendam, quo modo cunque possem, Thaa- 
lebii codicis editionem. 

Eodem fere tempore accidit, ut Roorda, vir multiplici in- 
signis doctrind, atque de philosophi^ non minus, quam de 
literis orientalibus praeclare meritus, Grammaticam suam Ara- 
bicam prelo submittendam curaret. Is primus me literarunx 
orientalium amore imbuerat, eumque apud me aluerat; is, 
per omne tirocinii mei tempus talem mihi sc praestitit, prae- 
ceptorem dicam, an amicum? et postea quoque tot tanta- 
que in me contulit beneficia, ut, quantum ipsi debeam, 
sentire possim , dicere non possim. Ille igitur mihi signifi- 
cavit, gratum sibi fore, si selectas e Thaalebh opere partes, 
«asque lexico explanatas , pro brevi ChrestomathiS gramma- 
ticae ipsius subjungerem. Quod quam exoptatum mihi fue- 
rit, ex aequo is demum existimabit, qui noverit, me ipsum 
jam dudum cogitasse, melius fore, si ex eo codice non nisi 
anlhologiam ederem. Inveniebantur enim in libro insulsa 
multa , multa etiam obscoena , bibliothecae potitis tenebris 
relinquenda , oblivionique tradenda. Neque eb meas valere 
sentiebam vires , ut aliquod praestarem opus , quo inter do- 
. . ctos 
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Ctos doctrinae laudem mihi conciliarem ; adeo at gratissima 
mihi accideret haec oblata tironum tamen commodis aliquo 
modo inserviendi occasio. Vix autem quicquam reperiri po- 
terat, quod huic consilio esset aptius hoc Thadlebii opere. 
Nam conscriptum est sermone puro et eleganti, qualem ab 
eo exspectes, qui optimis clarissimisque Arabum scriptori- 
bus annumeratur; argumenti autem est ejusmodi, ut rerum 
varietate delectet , jucunditate devinciat. Tum etiam , neque 
haec minima libelli dos est, intellectu maximam partem 
tam facilis est, ut, qui grammaticae Arabicae rudimenta 
bene cognoverit , fere non nisi lexici ope ad eum recte in- 
terpretandum indigeat. Caeterum ex eo non tantum linguae 
scientiam haurire potest harum literarum studiosus, verum 
etiam virorum eorum , qui inter Arabes maxime inclaruerunt , 
notitiam, _ , 

Omnibus his rationibus inductus nullus dubitavi consilium 
mutare , et , probante etiam Hamakcro , tantummodo selecta 
quaedam ex ThaAIebii Facetiis edere. Ferebat autem instituti 
ratio , imo postulabat , ut ex facetiarum farragine non adeo 
magnum colligerem numerum, sed eas tantum, quae lepore 
et venustate et perspicuitate ceteris praestare viderentur; 
omissis omnibus, quae ineptae et nugatoriae, quae turpes 
atque spurcae , omissis quoque iis , quarum sales nimium 
quaesiti aut reconditi essent, ita ut non nisi longA dispu- 
tatione explicari possent. Etenim brevitati studui, ne libelli 
moles praeter modum cresceret ; quamobrem nec interpreta- 
tionem, nec annotationem ei adjunxi, satis esse ratus diffici- 
liorum locorum sensum in lexico aperuisse. Eadem instituti 
ratio in causa fuit , cur ultimum codicis caput totum praeter-,, 
ierim : quippe carminibus constans difficilius et ad usum tiro- 
num minus accommodatum esse videbatur. Ne tamen ligatae 
orationis prorsus deessent specimina, hic illic versiculos, ex- 
plicatu faciliores, retinendos putavi; atque ut aliqua saltem 
a levioribus ad diffipilioria esset gradatio, in posterioribus 

22 * Civ- 
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capitibus vocalium notas rariores adscripsi, in extremo fere 
nullas. 

Restat , ut paucis de Codice manuscripto dicamus atque de 
auctore. Eorum ille quidem codicum est , quos vir amplis- 
simus Warner bibliothecae Leidensi ex testamento donavit* 
JVotam gerit 1042. Formi est quadruplicati minore ; charti 
orientali; scripturi, quae Neschi dicitur, satis nitidi atquo 
eleganti. Vocalium notae punctaque diacritica , quae di* 
cuntur , quantum ad recte intelligendam scriptoris, mentem 
necessariae, perpetud adpiclae sunt; hic illic autem negli- 
gentius. Distributum est opus in capita XII, valde inae- 
quabili tamen paginarum numero. Horum conspectum ex- 
hibent pag. 3 et 4 codicis MS. Singulorum capitum inscri- 
ptiones ex manu scripto dedimus. Ultimum vero caput. 


quod omisimus, inscribitur: l*iaj slyLwJ? yjdtLj Initio 


operis legitur praefatio auctoris, in qu& hunc Facetiarum 
librum dedicat viro cuidam illustri, Maecenati suo, uti vide- 

£ * O , O-c o *. )S > -0-6 y o w -a 

tur, quem nuncupat vWaii g-oijh Hunc 


summis effert laudibus, appellans eum perfectionem consum~ 
matam , decus Omentis et rhetoricae artis principem. 
Deinde libri sui rationem reddit ; denique in tria vota exqui- 
sitissima, quibus fautori suo bona precatur, desinit. — Codex 
noster, quoad ex collatis codicum MSS. orientalium cata* 
logis confici potest, unicum est hujus Tha&lebli operis in 
Europa exemplar. Suspicatus quidem est doctissimus Flu- 
gel » , Codicem, ab Urio notatum n°. 294, 6°. sub titulo 


a In praefatione ad editionem Thaalebii operis, coi titulas: 

«... , y Cr+ -O-c l y ) , 

oL*>Lswj! ^ vjUJ' ; Germanice , Der ver- 

e « # # # # *> 

traute Gcfahrte det Einsamen , t» schlagfertigen Cegenre- 
den, quam curavit Viennae 1829, pag. 27. 
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v j l JLujj£ f , idem continere opus, ac nostrum, in 

catalogo Bibliothecae L. B. insignitum n°. 1478: equidem 
tamen valde dubito, an recte viderit vir doctus; quoniam 
ille Urii eodex, ut annotatum est, sedecim constat capiti» 
bus , noster vero duodecim , nec amplius , complectitur. Neque 
etiam cum Flugelo putem , opus , quod Hadjl Chalifa recenset 

sub titulo OjljtJl* vJjUif, idem esse ac nostrum; quando- 
quidem capitum quum numero , tum argumento , inter se dif- 
ferunt. , 

De nostro codice hoc praeterea monendum est, in primA, 
ejus paginA , praeter Facetiarum libri, duorum aliorum offendi 

. «• s * y -E 

inscriptiones. Ita enim ibi legimus; Jt piS 

. ) w # M 9 9- - o » 5 *«- . Z. . G-' « S m 

k&jLoj jJUmj a-Jlc &JUI 

9- OfO/O rn Jlvc.. <***» 5 90*0- ^*„90.c,. ^ o 

- - & 
o - f o s « > o - Io -Io 5 y B. * y ~ o 90*0 

0 - ' ^ £ 3 * ' * 

— — — )i -O 3 - — - 0-0 

»» iJli! u-jliJi. Horum operum illud eodem 

codicis volumine continetur; hoc autem in eo hau<F reperi- 
tur; nescio quam ob causam. Atque illud quidem eodem 
plane modo cademque manu, quA prius, exaratum est. Com- 
plectitur paginas 94, capita VIII, quae sic inscribuntur: 

9 -o-o 

wUt 


l> De hoc auctore ejusque opere liic laudato nihil comperire 
potui. Recenset quidem Hadji Chalifa opus quoddam , eodem 

. . , > - O 90*0 > — O So-3 

inscriptum titulo , i. e. Responsa , quao ad 

silentium redigunt ; verum hoc ab eo tribuitur auctori alio 
prorsus nomine, J5. 
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(.&!! -J-» jytJUt «j v_s£ii U ijiuu ^ 

Ju ii (JLf £«S> ^ ylJI tS^J? 

^ j # 9 S -o 9 - «*o * O »« „ «. * o ,1 ^ 5 , — 

^ U-o v-jL*Ji lubUiUjj 

>t E i g iJJi pA*jbJtj JuLsUafl^ ^j_)OwiLJl «LrLsU! ^yXs 

, _o^ 5 - •*• . >> o * 10 • «1 9 Z * y m Oro * ,o£ 

ujllii Oxll^l^dl Q-c *U> U*5 ‘jfijii kr*M^ 

^ tjjaijLwJi ^yltlii <3f Xjiysij |.SLw^! ItHjh 0 ‘(jnwol^Ul 

^ ' '--s-' ' 

L .l vC Sl ^j3 * ^L>*J! «_<LlJt tifoliiLnJij _juLili 


S* f >«' 


&*U&S\j!j liLpjjij «Lixii \Ju\Ja ^3 ‘^L*Jl v-jLJ! Salilli!} 


Patet ex hoc capitum conspectu , in eodem fere , quo nostrum , 
argumento hoc opus versari ; quin in utroque eadem saepe 
iisdem narrantur verbis , ita ut interdum alterum ad alterius 
lectionem constituendam plurimum nobis profuerit. Atque 
omnino inter illa tanta cernitur scribendi generis sermonis* 
que convenientia , ut non suspicari non possis , utrumque al> 
eodem T^ia&lebio profectum esse auctore. 

Reliquum est, ut de hoc videamus. De quo, ut breves esse 
possimus , industria fecit Flugeli , qud in supra laudati prae- 
fatione de nostro scriptore ejusque scriptis disputavit. Er 
ibi dictis et aliunde certum est, Thailebium natum esse 
A. H. 350, mortuum vero a°. 429 vel 430: nam de eo ipsi 
Arabum scriptores inter se dissentiunt. Pellionis quaestum 
exercuit, unde Thaalebii traxit cognomen, quasi dicas Vul- 
pinum. Habetur, uti supra jam diximus, inter optimos ele- 
gantissimosque sermonis Arabici scriptores. Anthologico ma- 
xime inclaruit scribendi genere, de quo vide Flilgelum 1. 1, 
pag. 1 sqq. Hujus generis autem tantum non omnia illa 
novemdecim scripta suat , quae ibidem , pag. 24 scqq. , ad 


or- 
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Ordinem litterarum recensentur; ex quibus illud maximam 
nactum est celebritatem , quod fertur sub nomine jffJjT 

i. e. Pretiosa aevi margarita de 

locis pulchris aequalium ; in quo Thaalebius , quicquid in 
poeticis aevi sui scriptis praestantissimum habebatur, dili- 
gentissime collegit. Dolendum profect6, ex tanti Thaile- 
bii scriptorum copii praeter id, quod edendum curavit 
Flugel, et haecce nostra aliaque, in variis virorum docto- 
rum operibus dispersa, excerpta, nullum typis descriptum 
in lucem exiisse ; et sperandum est , fore ut aliquando veniat 
laetus dies, quo et haec et alia multa Arabum scripta tineis 
blattisque eripiantur, fiantque publici juris; ut ita non tan- 
tum literarum Arabicarum studium magis magisque promo- 
veatur, verum omnino artes et disciplinae, quibus tantum 
illae prodesse possunt, in diem florescant. Ad hoc, si 
edendis hisce selectis aliquid, quantulumcunque sit, contu- 
lerim, operae pretium me fecisse laetabor. 

Scripsi Purmerendae, a. d. xxvi Januarii anni 
JIDCCCXXXVI. 

P. COOL, 


Digitized by Google 




L E X I C O N. 



Digitized by Google 



SIGLA 


adv. 
agn. 
art. 
c. c. 

Ca Ca fla Ta 

c. c. a. p. 

c. c. g a, 

coli. 

comp. 

conj. 

dual, 

fem. 

form. inteus. 
masc. 
nom. act. 
nom. unit, 
pl. 


i. e. adverbium. 

agnomine, vel agnomen» 

- — articulus. 

construitur cum. 

construitur cum Accusativo rei. 

— ■ construitur cum Accusativo personae. 

construitur cum gemino Accusativo. 

- nomen collectivum. 

compositus, a, um. 

• — conjunctio. 

— dualis. 

femininum. 

•tr- forma in t enata. ' t T 
masculinum. 

— nomen actionis. 

nomen unitatis. 

• pluralis. 


pr. proprie, proprium. 

praep. ■ — praepositio. 

pron. pronomen. 

scii. — scilicet, 

vid. videatur. 

vid. gramm. videatur grammatica , puta Roordae. 


«* Caeterum hoc animadvertant, quaeso, lectores, me in 
annorum numeris Moslemorum secutum esse computatio- 
nem, quorum aera incipit a fuga Mohammedis MeccA 
Medinam quae accidit anno p. Chr. n. 622 ; ita ut 
significet anno Hedjrae , aive Fugae. 
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t 

7 • » 

1 Particula interr. insepar, An i Num ? Vid. gramm. J221, l®» 
Uut Sempiternitas, tjul in sempiternum , unquam . 

BjI Acus. 

* * Io 

Nomen proprium: Abraham. 

d _ « j (j j |o 

^ Nomen praefecti cujusdam urbis Ku- 

fae. n°. 120. 

S! 

wl Pater. Vid. gramm. § 193 et 195. 

_yjf, n°. 82. Probabiliter celeber ille Grammati- 
cus, mortuus a°. 211, de quo agit 111. de Sacy in Anthol. 
Crammal. p. 82 , 364 et 300. 

agn. i. e. extemporalis ; po€ta,sic 

dictus, quia carmina sua ex tempore recitare solebat. Ex 
narratione ipsa , n°. 1 34 , patet eum fuisse aequalem ThaA- 
lebio. 

_Jf, agn. ^i!l, i. e. oriundus ex familia tou 
De hoc riro mihi nihil innotuit, nisi, quod ex ipsa 
narratione , n°. 1 34 , patet , eum fuisse Thaalebii conlem- 

'XAurut -i • • K «vi* fi « . ! nvn Tl“'i 

poraneum. > 

« » )S tt i* m ©«• 

, agn. patronymico De hoc lexica 

23* hio.' 
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biographica, quotquot consului, tacent. Ex narrations 
ipsa, n°. 134, solummodo id effici potest, eum ingenio ex- 
celluisse et aequalem fuisse Thadlebio. 

* _ - >0*0 m * > > o 3 m ^ 9 * „ 0* 3fi m 6« , ) 

^ Yid. . 

-0*a 3 0 ii ^ * Cr-o y&' g „ 

->A Vid. 


© * 3 0~c y& 


yi \ , n°. 95. Juris consultus Schafeiticus, judex 
s Meccae Medinaeque , mortuus a°. 415. * 

* 5 * 3« 4 & *o 

jrfVt a g n * Quis fuerit quandoque vixerit, 

ex narratione ipsa , n°. 37, quodammodo effici potest ; aliun- 
de mihi non notus est. t 

A w Si e O i, Io 9 0 3 - o fi a »CWI sfi 9 * O fi , 

3 *OtC 35 S 3 A W rf> 

L>vL*J! _jj! , agn. , i. e. Effusor , scii, sanguinis . 

Chalifa primus ex dynastid Abbasidarum. 

W ^0#a J5 3©*® # « / 

jjj| , agn. , i. e. refrigeratus ; nisi legendum. 

*9*~>0 M 

$it X+tJI , i. e. refrigerator. n°. 81. Grammaticus et rhe- 
tor celeber, mortuus a°. 186. 

, n°. 76. Yir doctus , mortuus a°. 24Q. 

IW« O «M> 35 

*La*Jt jjt. Herbelotius eum vocat un doctcur celebre. 

Imprimis responsis suis lepidis notus fuisse videtur. Fuit 
aequalis Chalifae Almotawakkeli. n°. 79. 

dictus n°. 61. Po€ta, mortuus a°. 350. 

© +A*o 35 4 O J Of* m . . 

_jji , agn- , i. e. oriundus ex urbe Bost . 

Poeta illustris, florens sub Samanidaruxu dynastid. n°. 69. 

© » OrO j£ > «Cvc ,« ^ 

, agn. ^JuJ! sive 0 Ujil , i. e. prodigium. 

* # dt » » -c»® 

4tut oavt/ dictus etiam i. e. oriundus ex urb o 

Ha- 
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JTamaddn. n°. 85. Vir doctus , pariter eloquentii atque 
poeticd facultate clarus, mortuus a°. 3'8. 

J? >*»«■ »• 

Jo , agn. nJUcXjkjJI , i. e. verax , veridicus. Primus 
* ' - 

Hohammedis prophetae successor. 

jS 

j.Ui' n°. 34. Poeta celeberrimus, mortuus a Q . 231. 

* j5 

sjtb _^j 1. Ibn Challican (cf. Index Tydem. n°. 549) eum 
vocat unum ex praefectis chalifae Mamouni, deinceps 
et Motasemi. Obiit a°. 226 ; secundum alios 225. 

O, yf 6 - CfCtrO # r 

jjJ , agn. , i. e. Medinensis. Nam Medinae 

incolae dicti sunt adjutores , quia Mohammedis pro- 

phetae conaminibus opitulati sunt. Nomen Grammatici est, 
mortui a°. 215 vel 214 i nam de eo dissentiunt ipsi Ara- 
bum historici. n°. 73. 

«• i4> o - jS m , Ore 

xUi Oyx agn. i. e. Persicus. n°. 92. Index 

m + m m 

quidam urbis Balchae. 

& *o o m y 5 

*i!l Ju£ jj!. Vezjrus Chalifae Almahdii. n°. 44 

* , / ) o i >« o ^ )5 

jJl!! , n°. 62. Quis fuerit quandoque 

r ) 

vixerit, reperire non potui. 

m,yyo 9,0?. m,y£ f s 9,0% 

i ^ Vid. Lexic<?n in v. 

s * * 

•• — )S & ,0 m rC 9 

L< U jji , agn. , i. e. oriundus , ea: regione vel urbe 

• - * * ' . i 

9«#0 « . ( 

Medicus quidam. n°. 100. 

a ^ S o # ^ 

^Jlc , agn. > i. e. Sendjita , oriundus ex Africae 

provincia Sendj. Quis fuerit, et quando vixerit, ex con- 
textu quodammodo effici potest. Dicitur enim q°. 100 

9 - t'4 

UAjUJI 
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et aetju&lis Abon Atii Asseimarii. Aliunde mihi 
non notus est. 

<• * >S > m <t 0 (M 

a g n - , i. <*. vel rar« praeditus barba , 

vel edentulus . n°. 118. De eO nihil mihi innotuit» 

• , n°. 90. Iudex summus , regnante chalifA Almo* 

tawakkelo , Vel ejus antecessore Almoktadero, n°. 158. 

W«e<« >0*0 o , jE 

qj! _jjI. n°. 72. Unus ex celeberrimis Arabum 
0 

grammaticis, nec non ex septem, qui dicuntur, Corani 
- lectoribus, mortuus a 0 . 154. 

* 5 « >£ it 8 * 

agn. ^^JI, i. e* ex tribu Temimi oriundus • 

. n°4 38. Vir doctds, quem inter aulicos suos adsciverat 
XCasr ibn Ahmed. Vid. Lexicon in v» 

S « ) lS A « a ^ 

_j*l » agn. ^uijl • i. e. o/ei' sesamini mercator» 
0 0 0 .. 

n°. 94. luris Consultus quidam ingeniosus Bagdadi. 

00 -0 > O i *> > O . £ » ) jf i 4 ) o « 

o* ■’ «*** Vid. infra «ili juaj. > 

0 0 0 0 'i, 

s n , ' 

>•> »S • «i 

jpaXx _jj! , agn. i. e. quietus. n°. 41. Mercator 

a : 9 ■ * * ' * ; 

quidam, aequabs Chalifae ArrAdhi Billah. Vid. Lexicon in 

U»t> 

* »> r 

(j-ly _j.il. Poeta insignis, qui diem obiit exeunte secundo 

t • 0 

fledjrae saeculo. n°. 91. 

m • 0 4 < # 64 

^5*3^ _jjI , agn. ^Uasvjl, i. e. ex familia Bamm&di 
* ‘ # • 

'oriundus. n°. 92. Mihi ignOtuS est. 

v_L-jj _jj?. Iudex summus regnante chalifA Harouno Arra- 

scbido. V. 87. ' • =. -1 

«y* 
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»* 

..L 


Reovsavti, noluit . c c. 0 
1) Venit, pervenit ad. c. c, a. p. Ypl t. 2) ai tulit , pro- 
duxit. c. c. p. ?el r. ... 

€5u« 9 ww 

J) Signum impressum , e quo aliquid cognosci» 
e. iut. n 9 . 68. 2) impressio, vern. indruk, invloed. n°. 100. 

© © 9 ...w 

pl. fli! , Peccatum, crimen % scelus. i 

• 6 2 . » 

l^iU, pl. Idem. 

© © S «t • 

0sj*i' C««ctz. ^-1 propter. 

«5 - E 

Ool Unus . aliquis quisquam. In composito nomine 
Bunteroli ordinali » fem. »_;■ e. g. Je . c undecim 

au <S 0 u u *■ * * 

v. mus; R_i*A i Osis*, undecima. 

«c - * _ J> / 

Oc>i (Imper. A>) 1) CejoiV, sumsit. c. c. a. 2) de sum sit , 
mutuatus est aliquid ab aliquo e. c. a. t. et p. n°. 57. 
TIII Jl&jI Cepit, sumsit sibi. 

~ *S c ■ * 

j3l V Tardavit, cunctatus est, retromansit. c. c. Cr c. 

9 , <j i ' ~ O & 

jr> »em. alter , alius. ^x>\ tamquam adraw 

• fcium altera vice. ?i..< t4^ : ,4q»a 

»1 j£il* felB» li~ » 1) Posterior, postremus , extremus. b3^1 
Vita post mortem futura , altera. 2), pl. 3$, 

- •» f < C * <. , 

t imas* wS , finis, ' V!',ds t 0 

B o . t, n 

j^l * ?J» s 1} Urat er. 2\ socius, amicus, r 

** * 

V^' 1 ) Elegantia morum et doctrinae , humanitas. 2) sa- 
pient ia , doctrina. Pl. v bS 1) boni et gratiosi mores. 
2) scientiae. * . i: ■*’ 
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» pl- *bi!» Elegantiore doctrina instructus , hu > j 

manus, eruditus , doctus. 
e e 

Cutis, pellis, 

C 

v't Particula demonstr. , nostrum daar: 1) quum , 2) siquidem, 

. i! comp. ex J! et pron. demonstrativo pr. y««m 

A • 

(tempus) erat, i. e. tunc. 

iit Quum. U ii! quum, quando , 

«* * 

iil Tunc, iit^ n°. 19 reddi potest per; quum, si Ao4 
« * 

! ili n°. 67: tn Aoe casu , quod si ita est. 

# * 

^it Fut. A. Permisit, c. c. ^ r. II Ad publicas prece * 
convocavit. n°. 1 18. X Rogavit veniam, c. c. a. p. et j 
r. n°. 24. ■> 

* Cii O ,i 

0 ii , pl. ^it , Auris. 

“c* 

Terra , solum, 

fi , Cii 

olLwt Magister , herus % dominus . 

5,0 

Nom. pr. lsaac . \ 

I £ i, ti o 

ui^^t , agn. i. e. oriundus ex urbe Mausel (Mosul) t 

celeberrimus musicus florens sub Almahdfo et Harouno cha* 
lifis, n°. 113. 

, > i O ) I O 

^ vJi^u«S Medicus cnalifae Almotawakkeli , qui 
* » 

multa Graecorum scripta in linguam Arabicam transtulit* 
_ n°. 98. 

m „ % os 

; **i Vinxit , J**yt Captivus , vinctus. 


Nora. Arabicum Alexandri Magni, 


» \ • 
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b* 


$ 


> I o a 

^*jU**t Nomen proprium, IsmaSl. .-■.■ ■ 

j****»l Scriba chalifae HAroimi arraschidi. n°. 49. 
jJjf Firmus , firma radice fuit. X Eradicavit , perdidit. 

it „ c5o^s t ’ j . 

^yu^i' h°. 75. Hoc patroriymico designa Ujr grammaticus 
celeber Abou-Said Abd-almalec Ibn-Koraib , mortuus a°. 

I 

~ 215, 216 vel 217; uan ® ^oc certo definiri, nequit. 

# O* « o £ o « « V 

plenius ^ySuel, i. e. ^yU ^-n®. 91. Poeta 

i Arabs , florens ante Mohammedem , mortuus a°. 7. 

„ * • 

AJi Fut. O. Edit , comedit, c. c. a. III Una cum altero edit. 

v * t \ • * ....... 

6 ..oS 

«Lta i Nom. unit. Comestio una , pastus unus , quo quis 


« satiatur. 

jf Articulus demonstrativus sive definitivus, de quo vid. Gram- 
maticae § 38 , 43. 1°. et § 49. 3 5 . et 4 P . 

^Jt vid. ^1 ■ • r 

fem. pron. relativ.f in pl. mas6* ^jcX3j ; qtii % 

quae , quod. Vid. Grammaticae J 210. 

tsot O 

\_jdi , pl. ojI , mille. 

6. ,1 oj 

Numen , deus ; cum artic. , pro quo constanter , 
litlerA 1 cum brevi vocali inter duo J elisi , pronuntiatur 
*JJ! , o Qeos , Deus , per excellentiam , Deus unicus , ve- 
rus ; Mohammedis sectatoribus nome» Dei usitatissimum , 

i- 

, et quasi proprium. — aJJb per Deum ! &JC!^ idem. — In 

' ' «>J- 

precibus frequens est auctum , valeique o Deus ! 

Praep. , valens Versus, ad, in; tam de tempore, quam 

* , 

de loco. Peculiaris hujus praepositionis vis est u°. 40, 

24 ubi 
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ubi reddendum est per apud me, mihi. Qui plura 

■ hujus significatis praepositionis ^1 exempla cupit, adeat 

a 

Freytagi Lexicon.' ' , 

jd Conj. Aut , sive , Gall. ou bien. e. g. n°. 32 et 79. 
jit Mater, , . 

X t l'- pi. Nomen uxoris Aboul-Abbasi , primi chalifae e* 

dynastid Abbasidarum. n°. 23. ^ i 

r U>\ Antecessor, praeses, antistes. Jillli ^ 

' j, e. princeps in rebus jocosis et ludicris ; sic dicituv 
'■ poeta Abou-Nowas , n°. 127. 

U Nonne ? — q! U! ante nomina , et ^5 Ut ante verba , 

- saepe eam vim habet, ut cum proprie valeat Nonne ( fa- 
ctum est) ut, jam verti possit Profecto, sine dubio. n°. 107. 

U*, sive Uti , Partic. distinguendis singulis sententiae membris 
inserviens. Reddi potest , nunc per verum , autem , quidem ; 
nunc per quod attinet ad, e. g. n°. 118. Hac particula 
praecedente , sequens orationis membrum incipit a praefixo 
Fut. 0. Jussit, mandavit, c. c. >_> r. et a. p. ; imperavit 

* i 1 • • . t j ( 

ut alicui aliq. daretur, c. c. J p. et u r. n°. 75. V Ivi- 

. r 

periose se gessit. n°. 39. 

OtiS 

w«! Res, negotium. 

G £ i ~ gfOo 9 s 

, pl. <L«5 , Imperator, princeps , dux. 1 

• princeps credentium , i. e. Moslemorum ; nomen honoris, 
quod Chalifis privum ac proprium est. 

S . 9 S 

'A Securus, tutus, sine metu fuit. IV Credidit. 

cr . j 

credentes ;. quo nomine vulg6 appellantur Mohammedis as- 

i. «eelae. i . > 

OJK cUit 
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i. e. tV , cwt' fides habetur ; nomen Ghalifae se- 
ptimi ex Abbasidarum dynasti4. 

J " __ • s , . » ^ t 

Kj^ot IVom. pr. viri, cujus posteri, dicti, per centum 

circiter annos chalifatum tenuerunt. 

© JS 

Conj. praecedens verba, Quod, ut; c. c. modo conj., e. g. 

o e 

n°- 1 1 . Vid. gramm. §239,3°. — ^1; eo quod, propter ea 
quod. n°. 128. 

O o # 

Conj. St, quodsi , siquando, siquidem. ^Is et st,' 

» e „ » 

nam si. comp. ex J adv. profecto et *>. n°. 133. 

a ' o * * 

"2S1 comp. ex si et a non ; nisi, sin minus, sin secus , 

* » & ) 
praeterquam. Vid. gramm. § 219 et 221, 7°. 

CB # K g 

q! Conj. praecedens nomina et pronomina , Quod, ut. 
quoniam, proplerea quod. ) 

(•jt Conj. praecedens nomina et pronomina , Utique , sane , 

* 

etenim. 0 li nam, namque. 

. C.E * oS 

Pron. pcrs. masc. Tu; fem. «>il, 

Andalusia. Hoc nomine Hispaniam vocant Arabes. 
Consuevit , assuevit. III Consuetudinem et familiari- 
tatem inivit , coluit, c. c. a. p. Vernaculo sermone : iemand 
gezelschap houden. n°. 23. 

* ® ^ , c '£ 9 o «, 

Familiarilas . I Sodalitium , siye con- 

sessus familiarium. n°. 115. 

© « o . 

^Lwo! Homo. (j«U Coli, homines. 

s * 

i_ju! Praecessit , anterior fuit. X Incepit, exorsus est. 


c. c. a. 


24* 
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»2 ... - * 

ut Pron. p/rs. Ego. '. '• » , ' 

f «» # 

0 U%j| Nomen regis Persarum , Iustino et lusliniano impera- 

i * > ‘ j 1 

toribus aequalis , qui et Chosro&s dicitur» 

6 O T 

J.S?! Jlomtnes , y«« ad aliquid , sive familiam , sive /o- 
'cum , sive professionem, sive institutum , pertinent. Sic 1 

i 1° ■' C w J e» S , 

» n °* 115-‘* sunt convivae, sodales. aJtpj *Jj 
n°, 116 1 o<? domesticos , familiam. • • 1 

Nom. unit. Myrobalanum urvum. r ‘ y 

' * ■ " ■ . . *• 

jt Cohj. .4«/, ve?, sive. ' - - ‘ ' - 1 ■. ’ - 

f . , - IrffM 

i. e. oriundus ex tribu g^J, vel, ut alii putant, 

e* pago hujus nominis. n°. 89. Quis fuerit , nescio : nam 
«on de celebri illo Auzaio ibi sermonem esse* de quo’ 
Herbelot. in v. et Ibn Chailican ap. Tydem. n°. 369 agunt , 

^ «fcujde patet, quod bic diem obiit supremum a°. 157, H4- 
rouno Arraschido adhuc puero undecim annorum. 

, i. • * ‘ » r - • " y ' . » 

i5jS, fem. ^Jj!, Prior , primus. 

— • -- *■ ■ * i ’■ . "j 

Ol Fut.l. Durus, validus fuit. II Firmavit, corroboravit 

• • : “ ”■ ' t - * 

Juvit, c. v c. a. p. n°. 116. 

V" 1 Fut. 1. Reversus est. Jj* Reversio; hinc in Acc. ULlf 

*** ij' ,> \ ’ " ’ ' > j ’ . \ v ,” 

Adv. 1) Rursus , denuo, iterum. 2) etiam, quoque. 

.i - . / • - \ - 5 ' ' 

U ' cnmArt. Q ^|, Tempus praesens : in Acc. 'Sf hoc t em- 

‘ ! i 1 ' - ■ ». 

y?ore , nunc. 

„ -o*o J 

O*' Adv ‘ quof o^t -ers tfm?e? 

Pron. interr. Quisnam , quaenam , quodnam. De con- 
structione vid. Gramma t. § 212. 


, iiS 

4^ 
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l^f Particula vocandi , 6! ■ 

lit Partic. cui annectunt Arabes pronomina personalia inse-j 
parabilia, quoties his, pro complementis verborum, scbr- 
• gfim uti volunt. Vid. Gramm. J 218. ■ ' . •* 

wjjt Nom. pr, lobus. ' ■■ .. , • \ 

t ^jyll. cogn, «LuJaiT, i. e. medicus. n°. 1€1.> ^ 


Praep. insepar. , cujus propria vis esse videtur haec , ut» 

quampiam coniunctionem significet. Frequentissime igi- 1 

y 7 - 4 . 

* tur reddenda est per cum , e,, g. n°. 37 pj^Jj una cum 
■carne. 2) saepe quoque idem significat ac per, et usurpia- 
tur , ubi Latini Ablativo utuntur, e. g. n°. 11 &31 

«iUll t uiJjq ; imprimis ad indicandum pretium , quo quid, 
comparatur, e. g. a°. 112 y_»Jb 3) haud 

' ' ' b.a. 

rar6 reddenda est per in , e. g. n°. d tO^u; n°. 6 
in morte , i. e. in actu moriendi, moribunda / n°. 2^ 
> 4) Varia caeteroquin est hujus praepositionis, 

. vis in varia cum variis verbis constructione, ita ut nupc 
vertenda sjt cum, nunc ad,, nunc simpliciter per Accusa- 
tivum. Construitur autem potissimum cirm verbis jun- 
gendi , adhaerendi, capiendi, incipiendi, confugiendi 
et praetereundi. 

Mare. 

Medicus IlArouni Arrasclndi et inse- 

quen- 
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quentium aliquot chalifarum, uti et MAmouni. n°. 99. 

Fut. A. Parcus , avarus fuit , lalemque se praebuit. 


C. C. y. 

C | 

Separatio t fuga. iAj S propr, won es/ separatio , fu- 
ga » >• e* necessarium est, non potest non , omnino de- 
bet feri. c. c. ^ r. , e. g n°. 60 joS ^ Ju h necesse 

0 * 

est , ut adsit nobis luna. Vid. gramm. J 141. 

C o, 

j\\ i Luna plena. 

Permutavit, X Commutare voluit , commutavit, c. c. w. 

. y 

«hAj Pe improviso venit seu supervenit. 

o _ 

Aes , quae de improviso accidit. n°. 113 usurpa- 
tur haec vox de sono musico, aures ex inopinato feriente. 
(Ou Fut. O. Coepit , incepit. 

Fut. A. Benefecit, 

s 

Pietas , justitia , munificentia. , 

G> # 

Coli. Triticum. 

IJj Convaluit e morbo. Nom. act. S^j. 

Frigidus fuit. II Frigefecit. Part. pass. Sjli, n°.81 

tanquam substantivum usurpatum , significare videtur caro 

frigefacta , sive frigida. iTJjf T id. supri ad ^LiJt 

e . o. 

OjLj , fem. ii _ , Frigidus. 

jj? , prodiit in conspectum. IV Prodire fecit , con- 
spiciendum praebuit. 

C C* - 

Fulgur t fulmen * 
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a 


fjl Pertaesus est. IV Taedio ac molestia affecit. 

Lblo Expandit stratum. 

jjCuj Solutio vultus, seu laetitia vultu commonstrata, 

'Jfi Fuit videns. IV Vidit , conspexit, c. c. a. 

J j ^ 

Tardus fuit. X Tardum habuit , duxit. 
jjjJ Vanus, nihil, frustra fuit, vel evasit. 

Vanus ; tanquam substantivum jocus , joculalio. 
Ita Arabes nomen Ptolemaei pronuntiant. — K°. II 


mentio fit Ptolemaei cujusdam , cognomine , uti in 
cod. MS. absque notis vocalium legitur, ita ut dubium 

y Io-* # 

sit, utrum voluerit scriptor i. e. postremus , videlicet 

y , o £c»ro 

ex Ptolemaeis, Aegypti regibus; an i* e. Optimus • 

Quodsi haec ejus fuerit mens, iatelligitur fortasse Ptole- 
maeus III , dictus Euergetes : atque hoc propterea mihi 
verosimile esse videtur, quod in altero Tha&Iebli libro, 
in cod. MS. adjuncto , alicubi tres memorantur Ptole- 
maei , quorum qui cognominatur ^as-^I , ordine excipit 
Ptolemaeum dictum. 

Interiorem partem et medium ingressus est locum. 
II Subductitio panno munivit et ornavit vestem ; verna- 
culo sermone voeren, 

G 

qIsLj Internus. 

iX«j Distitit , longe abfuit , remotus fuit. Nom. act. (Ao. 

y o« 

Adv. Postea, deinde , amplius. 

+ O „ 

. tXju Praep. Post. 

i 

iXuu 


} Vid. Gra 
$ 215 et 


Grammat. 
5 et 220. 
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Ouju -Distans , longinquus. tJb*j AdV. procul. ~ 

rt O# 

(j^ju 1 ) Sectio , pars rei; hinc 2 ) Quidam , aliquis. 
S\SJu- Bagdad; urbs capitalis Babyloniae. 

Exosus fuit. VI Oderunt sese invicem. 

9 . 

ijaJu Exosus. 

Valde , magis , maxime omnium f 
Convenit , decuit, c. c. J p. et q! r. 

J.rj Reliquus et superstes fuit, mansit , permansit., 

t " ... O. 

s ^b , fem. X*jIj • Reliquus , restans , Supkrsles. 

} * *'■ ' ■ • O >> 

Diluculo fuit , /eei/ , vemV. Nom. Act. 


cr 

O <. 


,<j Flevit. 


O . .1 • , ) 

jj Gonj., qua negantur, sive potius corriguntur, quae moda 

• dicta sunt, -d/ vero , yuen , quinimo. Ju 'i Idem. 

•Ui Balvh. Nomen urbis in Perside silae. 

o ' 

jJb, pl. regio , «r6s. 

• ' .Id Diabolus. 

- S 

p u t # 0« Pervenit ad aliq. , nunciatum est alicui aBq. 
c. c. a- p- fcH q'> HI Studio et diligentia usus esi. c. Cj 

ls s r ' . j 

Perveniens ad optatum finem. 

' ijb » P** » F acun( l us » eloquens , rhetor . 

tJI Exploravit , experiendo probavit. 

sSb Experimentum , afflictio , calamitas. 

L5*^ 
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O* 


Fut. A. Tectus et indutus fuit, 
f T Adv. affirmandi, //a eW , maxime , utique / profecto. 


Fut. I. Struxit, aedificabit, c. c. a. 

^ sive (vid. Grammat. J 48, 4° ) ; iflter bina no- 
mina propria in statu constr. (vid'. 1. t J 4^,- 1 ?) ; 

% 9 •+ - _ , ; ^ 

Filius. propr. filius fratris mei , i. e. nepOs. 

Pl. stat, constr. tyj. Posteri alicujus vel ex eodem 

genere oriundi Arabibus dicuntur flii . } e. g. u-L*it jj*f 
* * * >* 

Abbasidae : 0 L~ lyj Samanidae. 

OlmjJI , praenomine jj!. Yewrus Sultam Ira- 


cae Persicae Rocn - Addaulae. n°. 63. 


«.,0)04 5 04 ■ , . „-0)04 > O *4 7 ©- 

^1« Vid» mfra ^ *JJ! iXjfi. 

^ n°. 11B. Vulgo dictus Alf Arabi. Vir doctus 


et philosophus inter Arabes celebratissimus et aevi sui fa- 
cile princeps ; excelluit quoque in arte musica. Diem obiit 
a° 343 , secundum alios a° 339. 

agn. , i. e. ex Coraisckilarum familia 

oriundus. n°. 1 19. Ex Camouso, in v. <J* te , patet nomen 


iviulc tam viris , quam feminis proprium esse ; itaque multi 
esse potuerunt , quibus vel a patre , vel a matre cogno- 
men iLialc inditum sit : quis vero ex illis hic innua- 
tur, definire nequeo. 

< o*Uc Consanguineus, et quidem nepos Moham- 

medis ; unus e praecipuis sociis , qui dicuntur , hujus* 
prophetae ; vir maximae apud Arabes auctoritatis. n°* 4. 

25 c» 
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vJL**c n°. 0. In narratione ipsA dicitor nepos' Aji- 
ichae , uxoria Mohammedis. Aliunde mihi ignotus est. 

> C/4 , # 0 m ^ 

iliu Vir doctus , qu* in primis artis scribendi peritiA 
. inclaruit ; at perperam tamen antea inventor habitus fuit 
scripturae Arabicae , quae Neschi dicitur. Floruit re- 
gnante Moktadero, chalifa AbbasidA decimo octavo, cujus 
et Vezirus ad tempus fuit. n°. 80. 

• 2 , j s * ito' 

Deminut. Filiolus. b Filiole mi! Filia. 

y > I > OrC 

(.Ljj ( i. 6. } y>- ) Rex Persidis , Vasanes Graecis at- 

0 0 , 

que Romanis , Theodosio juniori , imperatori , aequalis. n°. 9. 

yg Venustus fuit , splenduit. > 

2 . 

Pulcher , nitens. ' 

O , \ > 

uL 1) Porta , janua . 2) cajtw/ libri. 3) trop* n°. 91 

. > -* • •* , J 

pr. perveni ad, sive intravi , vitam a 
porta, ejus , i. e. « rec/o /oco. 

n°. 114. Cognomen viri, cujus proprium nomen 

ignoro. Cognomen illud fortasse traxit a ClLsb , vico agri 

Bagdadensis. 

© „ 

vJu Status , conditio. 

© O, 

v^sju l) Domus . 2) versiculus carminis 0 

(jub Med. Superavit albedine. ' 

* 9 ,c05 ® 

yaui , pl. (jiiu , Albus , candidus. 

t> - O, , 

iUiu Nom. imit. Ovum. 

£l I Fut. I. Vendidit, c. c. a. r, vel p. et <_i pretii. Pass. 


vel 


e? 


veniit. 


4 1. 
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Venditio . n°. 1 , 
nalis est ? 


Nutn kaecce (Testi») ve- 


D g Med. Segrigala et /»•' '“*• o* P, “ p ' 

j„«r, *.«.«**. 4w ^ P'- *• "• 

e 

coram eo, 

O 1 


. j 


Secutus , insecutus , sectatus est. 

yj Sequens, assecla , *ec/a/or. ^4» Arabibus 
dicuntur ii, qui familiariter versati sunt cum sociis, qui 
dicuntur, Mohammedis.jel cum iis, qui hos viderunt. , 
'Jtf Mercaturam fecit, 1 Mercator. 

JJa Quod inferius est ;' inde ^ Praep. infra , *«*'. 
subter. 0*^3 Idem» 

f #S Fut. 0. 1 ) Reliquit, c. c. a. et ^ r. 2) /»«/. 

l « 

omisit. Nom* act, ^j*. 

£s. pl. Tureae. [/} Turcicus. ... ^ 

'yy Rom. numer., forma fem. Novem. Vid. GrammaU 

$ 201 . 

O d. 

Nonus. 

defatigatus fuit. IV Fatigavit, c. c. a. , 
vlsii- Labor, defatigatio. 

yjg Nomen Arabicum imperatoris Graeci Nicephori. 

Vid. infra ujU3, . 

25 * 


• -». 
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^ Ttrfv* , P#rf vetus t absplutus fuit. 

t .1 

I*j5 Perfectior , perfectissimus. 
jfS Coli. Raetylus. 

Lu Commoratus est, habitavit. 

£ „ 

u^. P 1 * SUj , Incola . 

V 1 -' Fut. 0. Resipuit , repersus atque conversus est a 
peccatis, c. c. ^ r. 

°.o. 

Resipiscentia , poenitentia. 

o 


Talionem cepit. Nora. act. 

Stabilis , fixus , constans fuit. 

*» 

oou Constans , firma mente praeditus. 

i > o ) # 

£3 pj n °* 102. Vir medicinae, et mathematicae 

artis scientiA clarus, qui magno honore fuit apud chalifam 
Moladhedum, mortuus a° 288. 

< • 

Fut. 0. Ponderosus , gravis , molestus fuit alicui c. 

^Ic. IV Oneravit. 

•■r® 

Onus. 
o * 

JJS Nom. act. I formae : 1 ) molestum esse. c. c. 


2) molestia , gravitas in auditu. n°. 28. i 

O » 1 

JaSj, pl. iblii , Gravis, molestus, morosus. 

o .. v'y > q, ®-l. 

et viiJa Nom. numer., forma fem. iobU’ et Tres. Vid. 


Grammat. $ 201. 


eJli 
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v^Uui, fem* iLj Tertius, 

fi 9 

■f$ Adn r«m , deinde. 

G,+ 6 .. 

j*3 # pl. jU3 , Fructus . 

13*13 1 fem. b'_ , Octavus • 
o* ( P ro ) » fero* > Secundus . 
£Uj Eneomium. 


£* 


\yili Fut. 0. Rediit. II Remuneratus est. 

6 O- ° « 

tjjj, pl. Vestis , vestimentum. 

G 

vljJ Remuneratio , praemium , merces boni operis. 
Commoratus est in loco. 

«O* 

Locus ubi quis commoratur , mansto, hospitium. 


z 



Religavit , corroboravit. 


O i , 

Validus , omnipotens , absoluti 


imperii dominus / 


nomen, quod Arabes Deo tribuunt. 

fle » 

Caseus. 

Fut. A. Negavit , dissimulavit, c. c. a. 

Iassus- Magna vel protuberante iride praeditus fuit oculus. 

j „ e« 

■^=►1*^2! i. e, magnos rei protuberantes habens oculos ; 

agnomen Abou-Othmanis ibn-Bahr , viri docti et eloquen- 
tis, mortui a° 255. — n°. 116 et 120. 

> - o , i 

agn. i, e. oriundus ea Barmecidarum 

gente. n°. 114 et 132. Vir musicus, quem in deliciis 

ha- 


Digitized by Google 



habuit AbuoIIah ibn-Motaz. Vid. infra Lexic. in v. sJJi 

s ~ ' ‘ 

1) Studium, opera, labor. 2) serium. ad?, ma- 
gnopere , valde. • ' . 

r, O, 

Ou>X>-, fem. Novus. .• , 

Firmum reddidit torquendo. 

Magis vel maxime vehemens, et acer in litigan- 
do . n°. 87» . ... j 

Fut. 0, Traxit, c, c. a. ' 

J * 

s^£Co Via lactea. 

Vulneravit. 'exAfr V ulnus. } 

” Fut. I. 1) Fluxit . 2) processit, accidit , factum est. 
n°. 47 ^ »• e* « c « rflV aliquando , 

laudarent eum homines. — n°. 99 et 134 usurpatur 
hoc verbum de confabulatione, quae agitur binos inter 
vel plures homines. 

Corpus hominis. 

lZx> Corpus quodvis. 

’ 1 f w-O > J • ■>* O • 

Nomen proprium multorum virorum. — sLS^ ^ 
n°. 42. Ex narratione ipsA patet, eum fuisse aequalem principis 
Saif-Addaulae ; neque aliud quicquamde eo mihi innotuit. 

put. A. 1) Posuit, collocavit, c. c. a. 2) fecit , con- 
stituit, habuit, putavit, c. c. a. 3) coepit, incepit seq. 
Fut., e. g. n°. 80: *• e - mirari coe P U ' 

, ) o 9 

Passi v. Constitutus, habitus est. Sic n°. 6. fcSi>Ai 

\.C. Constituar, sim, redemiio tuil formula Arabibus usi- 

ta-« 
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latissima , ejusdem valoris ac si Latine dicas i devovear 
pro te! Vid. gramm. J 232. 

,JL>. Fut. I. Siccatus fuit. Elegans locutio occurrit n°. 120: 
bOuJ i» e. non siccatur sella ej us , ad indican- 

dam sedulitatem indefessam , et fere sine quiete per- 
. petiiam. < 

<j(l ^ r 

^« 7 - Cilium , seu palpebra oculi. 

De loco in locum eduxit detulitve, imprimis vacuum. 

• 0~ O J , O J ^ 

n°. 92 in Pass. gJb ^ propr. ywae producun- 

tur ex urbe Balchd , i. e. quod nos dicimus : de voort- , 
brengselen ( produc ten ) van Balch. 

Sedit , consedit, discubuit humi, orientalium more* 

fl > > 

Nom. act. III Consedit cum aliq* assedit ve ei 

confabulandi causd. c. c. a. 

o . . I 

pl. iLJL>., Conviva, sodalis. 

pl. 1) Locus in quo consident, conclave. 

■ 2) consessus ipse sive discubitus , convivium . 

Fut. A. 1 ) Collegit , congregavit, c. C. a. 2) con- 

« o* . . ^ 6o, 

• junxit, c. c. ^ p. vel r. , uu et nom. act. '• 

Form. interis. Omnis , universus. 

Pulcher , elegans fuit. V Dene pulchreque se ha- 
buit. 

Pulchritudo, elegantia. 

Hortus, Paradisus. 

6o > _ , 

OJx>- Exercitus. 

CT"*^ 
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Ii Eomogeneum fecit. 

0 O « % ' 

proprie homogeneum facere ( as similare ; in 
arte rbetoricst paronomasia ; et quidem id paronomasiae 
genus hoc nomine indicatur , quo in eodem versu vel sen- 
tentii eadem vox , vel forrnA fere eadem , diverso sensu 
occurrit. Exemplum vide n°. 98, ubi paronomasia ccr- 
nitur in et Quodai, uti h. L, haec vocabula 

insuper ab eadem stirpe derivantur, paranofnasia dicitur 

S » & -c ^ 

i. e. etymologica. 

Nescivit ignoravit. 

o 

Nescius , ignarus ; 

propr. Status, sive tempus ignorantiae. Ho& 
nomine designant Arabes saecula ante Mohammedem. Op- 

) < O M * 

positum est (.1*/$!. 

vLb- Med. IV 1 ) Respondit , responsum reddidit , sive 
coram fiat, sive datis litteris, c. e,' a. 2) annuit , conces- 
sit , morem gessit, c, c. a. VI Sibi invicem responderunt» 

O « « O - „ * 

Responsum • Idem. 

*Sl> Med. j. Liberalis fuit et munifcus opibus suis, 
c. c. t_>. 

v^>- Liberalitas , munificentia . 

o.«. 

Praestantia. 
jJ>. Vicinus. 

Jl> Med. .. /«»/, transiit , praeteriit, VIII Idem. 

cLi Fut. O. Esurivit. 

^ ' 0 > 

6^ 
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■■ Fames. ' ' “ • >r { 

Esuriens , famelicus. 

tj „ , « *» •* * *•'" -- ■ *• 

Fas argenteum . 

Ardor dolorque interior. . . . 

*Ls- Fut. 1) Venit arf aliq. c. c. a. p. 2) c. v r. et 

a. p. propr. venit ad aliquem cum aliqua re, i. e. attulit , 
adduxit illi eam. . -v 

, pl. 1) Sinus indusii vestisque. 2) Sinus ipse; 

quae diversae notiones in hoc vocabulo , quemadmodum 
in Lat. Sinus , conjunctae sunt. 

X - tf i - V 

^ • •. ^ • | 4 sN «: J 

Fat. I. 1) Amavit 2) delectatus est aliq. re, gratum 

, **y o .V 

habuit aliquid, c. c. a. 

Conjunct. I) donec . 2) adeo ut, Sequerile Conjurict. 

. # O) ^ e» - 3 ol 

e. g. n°. 47 : j-JWj LjjJI ^JOs U 5 i. e. ecquis mundi 

eSl valor , laudetur cet. Yid. Gramm. § 239 , 5 S -. 
Quamdiu f 

« - * t - ' ’ •• 1 » - 

Incitavit , instigavit. X Idem. 

Litigando vicit. Probatio , causae dictio , ar- 

U« 

gumentum , testimonium , pecul. a judice comprobatum. 
Texit. @ui velum obtendit , janitor , con- 


clavis regii custos. 

Lapis. n°. 111, Zajois niger, per ex- 

cellentiam. Sic dicitur lapis nigri coloris, templi Meccani 

29 pa- 
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parieti infixus , cui Mohammedanorum superstitio miraculo* 
sam vim tribuit, quemque peregrinatores ad sacra Meccana 
adorare solent centiesque osculari, 

JU> Acies , acumen ferri. 

Exstitit , contigit, accidit . II Narravit alicui aliquid 

.1 v •• ' • • ■ '• i • 

C# 0« fl» 

5 ,1 » 

' 1 ) Narratio , historia , fabula ; peCul. dictum 


factumve de Mohammede propheta traditum, traditio, 

2) confabulatio, colloquium, 

( , [+•'» j 

ajIlXs* 1) Principium, novitas ; hinc 2) juventus. 

q jj * 1 * * — , • i - ) J ^ .1. 

Vid. 


8 » o,»t 

, pl. > Liber, ingenuus. 


ifff* Avide cupivit. II Avidum , cupidumve reddidit , in— 

' '<• «' , • * " 1 * 

citavit, c. «• 

« 6 - * * # r 

Motus est. Commotio , motus • 

j,!-. Prohibuit. IV 1) Ingressus est mensem sacrum. 

2) peregrinatus est Meccam , sacra Meccana peracturus. 

3) sacra Meccana peregit. 

Sacrum , res sacra; hinc sacra 9 scii* urbs + 

« (M 

i, e. Mecca; in dual. ^U^snJ! sacrae, scii, urbes, i. e. 

Mecca et Medina. 

Colligavit , constrinxit. 

5 /b > # # 

Fascis lignorum frugumve, quantum uno capia- 
tur amplexu ; vernaculo sermone een arm vol. 
yj*. Tristis fuit. 


Qj°“ 
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Tristitia. Pl. ^pF Res tristes. n°. 116. ~ 

a # « 6 «. o s ), 

Invidit. Ou» L> , pl. , Invidus # 

Bonus , pulcher, elegans fuit. II Elegantem, pul- 
chrum fecit , reddidit. IVI) J3ene , probe , pulchre 
«git fecitve. 2) 6ene calluit, c. c. a. r. 3) Benefecit 
alicui c. c. ^1 p. X Bonam pulchramque censuit ali- 
quam rem c. c. a. : 

O o y - 

Pulchritudo , praestantia, bonitas. 

D , . 0„ 

fem. Pulcher , elegans. 

O 0 9 0 J . . 0/0 

Ji*. qj Vezirua chalifae Mdmouni. n°. 62. 

m 

O» >0 ) « • 

p Frater Soleimania ibn-Wahb. Vid. Lexi- 

m 

con in hoc nomine. n°. 68. 
ii Bonum opus , benefactum. 

O © , 

| pl. j Pulcher « 

Pulchrior , pulcherrimus , venustior , venustis - 

0 tl A ) ' 9 

simus, melior, optimus. n°. 15. 1 ^*Aj ^p>S /pe 

princeps optime eam comparare potest. ■> 

Beneficentia, munificentia. 

a . 

Molestia , pudore , ira affecit. II Idem. c. c. a. VIII 
Pudorem concepit, impr. prae revcrentid alicujus, reveri- 
tus est aliquem in aliqua re. c. c. a. p. et p r. n°. 28. 

\Jis> Replevit, c. c. a. r. j 

b o 

j.ps» Racemus immaturus. 
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M , .. , , ^ ^ — 

L- 0ia - I netigavit , incitavit, c. c. a. p. et ^JLc r. Nom. act. 


ji» Praesens fuit , adfuit alicui personae vel aliquo loco, 

5 ) ) 

C, c. a. Nom. act. IV Adduxit, c. c. a. 

S, o « 

1) Praesentia. 2) excellentia , majestas, nomen 

honorificum , quo appellant Arabes principes et nobiliores. 
3) aula regia. : 

U J*»- D ignit qte , honore et favore gavisus est apud ali- 

„ o 

quem c. c. JUc. 
lis- Totondit capillos crinesve. 

Oi=- Necessaria , vera fuit res. II Veram reddidit rem , 

fecit ut expleretur desiderium alieujus. 

Uw- Ius , quod jure debetur , competit alicui. 

e. .% 

\Jis-l Dignior , dignissimus. 

pis* Judicium protulit contra aliq. , judicavit, c. c. p. 

. VI Simul adierunt judicem. 

Fut. I. 1) Similis fuit alie. c. c. a. 2_) narravit, re- 
tulit de aliquo c. c. ^ p, n°. 122. 

S « v . . . t 

Solvit nodum • c. c. a« 
vJiis- Guttur , fauces. 

Ornavit mulierem. 

Calida fuit aqua , et calefecit aquam. 

5 - ^ 

J.U&- Balneum. 

e e e O O * 

Laudavit. O-u* Laudatio, laus. 

O # 
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g w . . . f * O 9 * 

Outl» i. e. laudans, laudatus; nomen viri. ^ 0-oLs» 
y ? I t t Vezirus chalifae decimi octavi ex Abbasidarum 

dynaslid , Moktaderi. n°» 91« 

i. e. laudatus; nomen viri. agn. ^v^l, 

i. e. scriba; mercator et poeta Bagdadensis, mortuus a° 
221. — n°. 112. 

^'4. 1 i. e. majore vel maxima laude dignus ; nomen viri. 

IO JO J - O £ S.CM )E d w S * __ A _ # 

^ Jw£>! >?'» a g n> 5 Vezirus Sultaiu 

•* & " 

Fachreddaulae , post Alsahibum. Yid. JLexic. in hoc no- 


mine. — n°. 68. 

^ ^ _jj* Filius chalifae Arrddhi Billah. 

0 * ** 

Vid. Lexicon in hoc nomine. — n°. 40. 


JLi>T n°. 108. Mihi ignotus est. 

JU" _ 

Abbasidae decimi quinti. n°. 56. 

Vezirus chalifae Alm&mouni. n°. 54. 
L °( <. i. e. laudatus ; nomen viri, 
xlll* n°. 78. Vir doctus quidam. 

w^Jujf cj 4 n °* S9> Aequalis Alhasani ibn 


gJUo ^ Vezirus Almotamedi , chalifae 


Wahb ( Vid. Lexicon in v.) ; Vezirus , ut videtur. 

SS «.0.0 G, 9 0 >5-> 'O, 3S . t 

oLjii u5U*ii n°. 30. Vezirus 

chalifae Almotasemi Billah , clarus quoque grammaticus et 


. ,.v. r ’■* 

poeta , mortuus a° 233. Apud Herbelotium in v. Zaiat , Ibn 
Challic. n°. 706 Ind. Tydem., et Abulf. Annal. IIT' 168 

et 
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et 184 , dicitur oL^jf ; quare et h. 1. sic legendum si- 
detur. 

a - y y o > « „ > 

fjM qJ n°. 60. Mihi ignotus est. 

9 agn. i. e. ex Haschemidarum 

gente oriundus. n°. 121. Mihi ignotus est. 

>0 y a 0- y m , o* >S ct .juj 

f agn. i. e. cjp 

aainidarum tribu oriundus ; — nisi legendum sit 
i e. elegans , uti hujus siri agnomen , in altero codice , 
Tha&lebii facetiarum libro adjuncto, exaratum inveni- 
mus. — Vczfrus Nouchi ibn-Mansour II, septimi regis ex 
Samanidarum dynastiA. 

G + + o * > # , 

t pl. , 0/>w» laudabile et praeclarum , 

vtWws. 

j*a- IX Rubuit. j»»\ Ruber. 

y - o«o )£ 

praenomine O^UsUl n°. 123. Mihi ignotus est. 

9 « O £ 

Stultus fuit. <JU>t Forma intens. Fatuus. 

' ,'4 Defendit y tuitus est , prohibuit ne aliquis rem tangeret . 
^Jys, inaccessum esse , vernacul. ongenaakbaarkeid ; 

* it O * Cm 

proprie de leone, per excellentiam dicto; verum 

etiam de viro gravi ac superbo, ad quem non facile adi- 
tus patet. n°. 85. 

Venenum. 

' L». Opus habuit t indiguit. 

y_-L[4- 1 ) Res necessaria , negotium tale. 2 ) res ex - 

* • •*•*' * ... | • v . - « . . -i i' .. «: j 

petila. 
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Med. j. Conversa , mutata fuit res. V Convertit se 
, de loco io locum , commutavit statum cum alio. c. c. ^ 
et ^11. 

G „ V, „ % 

* pl* f I) Status , conditio 2) re$ f negotium* 
Status % conditio. 

6 « 

a) FiariV. IV Vivum , salvum fecit , reddidit c. c, a. — 

b) Pudorem concepit. 

SU=» Pudor , verecundia. « • < 

* , ) 

Tota facies % vultus. 

9 0 * 9 0 * O 5 0.0 «fi, 

v^>x=>- Adv. ITW. u Idem. n . 107 : ^yxssvi! ^ oo! 5 

oS > o , 

* ooi propr. </kw» eo gradu pulchritudinis es, 

quo es , i. e. t/um pulchra es. 

jS- Med. Attonitus fuit. II Attonitum, obstupefactum 
reddidit, c. C. a. < ' 

^ta» Med. l5 „ Tempus adfuit. 

a 

lyks* Tempus. adv. quum, quando. 

* » 

C 

Jis» Scivit. IV Swre /iecjV , nunciavit, certiorem fecit, c. c. a. 

G,, G » o! 

pl. Rumor , traditio , historia. 

Jxs» Pressit manibus , pinsuit , depsuit panem. 

Oo > ••>>&> 

jxs» Panis. ^ yfi* Panis e tritico confectus. 

* 

Fut. 0. 1) Sigillavit, obsignavit 2) finivit , clausit. 
aliq. aliqui re. c. c. a. et y r. 

e. _ 
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Annulus signatorius. 

£ ^ cw t # *S ) O ) «o- 

i. e. oriundus ex tribu ^uif ^ fjux>; agn. poetae 
nescio cujus. n°. 129. 

Pudibundus , attonitus siluit. IY Pudore affecit et 

attonitum reddidit , confudit, c. C. a» , 
o . „ 

, Pudor , confusio. v . • . 

j.Oc> Ministravit , coluit. 
s o . . 

pl. Famulus , minister. 

t>/ ° . . 

# KxJwi»* Ministerium ; noslr. ojnvackting • 

Exiit, prodiit. 

■ 0 i* y fl ^ ^ 

to-Ls», Pl- san. qL, ()u«e e corpore prodeunt , furunt 
culi, ulcera, rubores , similiaque. n°. 116. 

^1^3* Chorasdna , provincia quaedam Persidis. 

Decerpsit , collegitque de arbore fructus. 

,Jsu ^3- Tempus , quo colliguntur fructus , autumnus. 

. Transfodit , confixit ac veluti consuit telo. 

9 ^ 

jp- Sericum , bombyx. 

jjJ*. Ad hanc stirpem refertur Radices arundinis 

. fartae Indicae , arundo. Nomen matris chalifae 

HArounis Ajrraschldj. . . t 

'['s> Recondidit, asservavit rem. 

SJ/ 

G * 

Thesaurarius. 

,8/, 

iuifs» Ga%ophylacium , arca, cista. 

' r - 1 4 B 

Jli* Ignobilis , vifts /miA. Ignobilior, vilior, vilis- 
simus ( ^^>3- 
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Timuit , veritus est ne , sollicitus fuit. c. c. 

\Jas* Tribuit alicui aliq. tanquam privum ac proprium. 

Os» a> 

Ku£>L3- Proprietas. 

Nomen viri. n°. 25. Quis et qualis fuerit , quando- 
que vixerit, ex ipsd narratione satis patet. Qui de eo ejus- 
que liberalitate plura cupit, adeat Sam. Lee Travels of Ibn 
Batuta , III: 14 — 16. 

G- O «. # , - 

iJuo~* Proprietas , impr. bona. 

Tinxit manum, crines unguesve. c. c. a. 

O 

Tinctus , pecul. crinibus. 

Viruit, vxas» Color viridis ; quando de coelo sermo 
est, caeruleus. 

' Lui Lineas duxit. I) Linea , 2) scriptura , ejus </«• 

c/ms et character. 

Erravit , peccavit. IV Errorem commisit , halluci * 
natus est. 

U r» Orationem habuit. III Affatus est , appellavit ali- 
quem nomine aliquo, c. c. a, p. et v_j n. 

Levis fuit pondere. II Levem fecit , levavit, c. c. a» 
fem. 8«, Levis, agilis, celer. 

jj, 1) Deminuta et extenuata fuit caro; 2) ad inopiam 
et paupertatem redactus est. indiguit, opus habuit. 

Acetum, ab extenuando sic dictum. 

Amicus familiaris et iniimus; notione plane con- 

27 gruit 
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't* 


9 # 

gruit Latino iiecessamit. J-dc» 1) Idem. 2) Nom. propr. 

_ , o 5 > o > ^ 

viri. qJ Jol=- Grammaticus celeber et scriptor Ara- 

bicus, mortuus a° 175. — n°. 74. 

Veste ii* J ls» appellata, honoris ergo , donavit aliquem. 


c. c, p. 

O #6 C ^ t 

iud3- , pl. ^Jls» , Chlamys , vestimentum , quo donatur 
aliquis honoris causa a principe . 

JlL> Venit post sive pone alium. IV Fefellit fidem aut 
exspectationem aut opinionem, c. c. a. 

Aixii> Successor , vicarius , chali/a / imperatorum Ara- 


bum summorum titulus , cujus propria vis est : Successor 

i- >- - 

prophetae Mohammedis , vel etiam aU! asJ^> i. e. vica- 
nas Dei , quemadmodum legitur. n°. 112. 

Vacuus , desertus fuit , liber patuit locus. Pass. Re- 
lictus , desertus , evacuatus fuit locus; hinc i. q. activum. 
IV Separavit aliquid ab aliquo, c. c. a. et 
'Is- 1) Operuit , abdidit; 2) fermentavit massam , fermento 
intus abdito. 

Oo, ... 

f+s* , feminini , rarius masculini , generis , Vinum , ex uva- 
rum succo paratum , sic dictum , vel a fermentatione , vel 
a coiiperiundo, condendo. 

Crapula , et capitis dolor ex ea ortus. 

& - G) > 

jUi», pl. j^>, 1) Operimentum , pec. capitis , seu fa- 
ciei, muliebre. 2) velamentum sinus. 

* O O # G „ o # 

Nom. numer. , forma fem. , Quinque, Vid. 

Grana- 
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• • , 

Gramma t. § 201. , fem. s_ , Quintus. 

oli- , pro Fut. vjLsaj. Timuit, metuit, c. c. ^1. 

*3o „ o ,, * '• 

i_sy» Metus, timor. metu ne. 

J , . * # j o 3 0,0+ 

ijliU» n°. 32. Pater veziri chalifae Almotawakkeli ^ gJ&Jt 

• interfecti a° 247. 

Jjli. Med. y Decepit , fefellit fidem , perfidus fuit. 

0 m \ 

1) Taberna mercatoria , officina f probabiliter a 

fraudibus, quae frequenter ibi committi solent; 2) hospi- 
tium mercatorum , sive in vid, sire in urbe structum, ubi 
cum mercibus diversantur. 

, i. e. ex provincia Khowaresm oriundus; agn. po5- 
tae Arabici Abou-Bekri Mohammedis Ibn-alabbasi , mortui 
a° 383 , secundum alios a° 393. 
jJ» Med. l) Bene se habuit, bono statu fuit. 2) habuit 
aliquid bonum prae alio , seu magis quam aliud ; praetu- 
lit. VIII Elegit , selegit rem , c. c. ; ex aliqua re. c. c; 

/ 6 ^ 0 ) j „ c >o+ 

Part. pass. selecta libri, 

* Oo <j,o* y 

^ s » 1) Bonus et bonum. yiaj! n °* 116t Loca 

bonis abundantia. 2) comm. gea. et omnis num. , i. q. 

)»o S O )w - , 3 0, 

melior , optimus . e. g. n°* 4. ftyy* praes tan - 

tissimum jumentorum vestrorum. 
o, 

e«o> Bonitas et favor Dei. 

Med. Fut. I. Suit, consuit vestem, c. c. a. 

* . 

liUi» Acus. 


-2 




27 * 
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>!L$ Incessit , pec. lente lenii erque , repsit. 

o; , i - * # rfc.4 9* « 

5u!v>, pl. Bestia , jumentum, wlo i. e. 

bestia terrae ; hoc nomine inlelligitur bestia secunda , de 
qua in Apocalypsi Joannis Apostoli sermo est. Hanc tem- 
pore diei supremi ex monte Zafd , prope Meccam , proru- 
pturam esse , credunt Mohammedani. Cf. Cor. XXVII : 84 , 
ibique Maraccius. 

W.. _ , «*» . •> o 

Pone juit , Postica pars, jO a tergo. 

, . . ' Os’.' 

^^> 0 ) Decepit, mentitus est. Mendax , impostor ; 

. # ) w w 1« ) » G-0 

cum artic. et plenius scriptum JL=-jJI Pseudo - 

messias sive Antichristus ; qui , ex Moslemorum opinione , 
paulo ante judicii extremi diem, a J. C. redituro hasld 
occidetur. 

JjjiS Fut. O. Intravit domum c. c. a. ; ad aliq. c. C. 

Tei p. III Interior , intimus fuit , familiaris fuit , 

ft.. . j 

Nom. Act. itLMjw» familiaritas , consortium. IV Intro-, 
duxit. 

0,0 9 

pl. Dirhem ; nummus, pecul. argenteus, qua- 

• ' # O « 

les viginli , interdum et Tiginti quinque , valebant fi#* au- 

6 «. o* > 

reum unum. Est Graecum drachma, Pluralis for- 

ma diminutiva. 

\j> Fut. I. Scivit. 

O JO # * 

Vocab. origine Graec., Byplcixcp , theriaca, antidotum. 
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Pingui» fuit cibiu, II Pinguem reddidit , pinguedine 
inquinavit, c. c. a* 

Lusit et jocatus est. III locatus est cum aliq. c. C. a. 
LtJ Fut. 0. 1) Vocavit , clamavit. 2) convocavit , invitavit , 
arcessivit. c« c* a* p* et r. vel p« vel L VIII 
Appellavit se , prae se tulit , praetendit , arrogavit seu 
vindicavit sibi rem. c. c. a. X Provocavit , stimulavit , 
permovit , adduxit ad aliquam rem. c» c. a. 

Arcessitor , invitator. 

%£.3 1) Invocatio , precatio. 2) invitatio ad convivium. 
3) convivium. 

pl. 1) Precatio, preces. 2) imprecatio, 

exsecratio, c. c. 3) benedictio, c» c. J. 

€3 o ^ 

■*3 Graec. iitpilpx. Codex, liber. 

\ffS3 Effudit aquam. V Effudit se aqua. 

- o . 

^3 Contudit, comminuit. vJusJ propr. quod contusum , 

comminutum est , hinc farina. 

•$3 IY 1) Obtulit pecuniam judici, corrumpendi eum causa 

2 ) Attulit argumentum in judicio, c. c. *_> argumenti. 

o # 

Cerebrum. 

Sanguinem emisit. Sanguis. 

is 

O o> Seria vini major. 

JlLo Graec. Iqvxptov. Nummus aureus. 

Ult. y 1) Propinquus fuit, 2) vilis, debilis fuit. 
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, rem. Lio, propinquior, proximus: £em. cum 


• I ^ .** > . - <K« 

artic. LiOwi , puta sL^\J! , l) t»«/a terrestris ; opposit. est 
s item 2 ) hic mundus . 3 ) 6orca mundana . 

€>G- «o , 

_Lo I) Tempus. L£>o aliquamdiu. 2) fortuna. ‘ 

s!o Med. j. Aegrotus fuit, sfo Morbus. 

G * - 

--^0 Vestimentum , quod euperinduilur reliquis , epomis , 
pallium , /o^a. 

C - Cj> 

pl. Habitaculum y domus % aedes* 

, „ * • ^ 

Jio Med. Celebritatem nanlum est aliquid. *Jio Celebri- 
tas , fama. 

j»!o Fut. 0. Mansit , permansit , et perpetuus fuit in 
aliq. re. c. c. r. vel 1. IV Perpetuum fecit, c. c. a. 
o Lj 0 Vox origine Persicd, pl. qJjUo, I) Concilium, 2) co- 
«ex rationarius. n°. 91. l*Sj propr. e/ hi 

erant praefecti codicibus rationariis , i. e. Aii rei aera- 
* ria, redituum publicorum cura incumbebat. 
j_c.O Aegrotavit. III Medicatus est. c. c, w remedii. VI 
iStii ijpie medicinam fecit, se ipse medicatus est. c. c. 
i_j remedii et ^ morbi. 

, O, c J 

«3^. pl. *J}0| , Medicamentum , remedium . 

(JoO Gallus gallinaceus. 

Jjo Med. Creditum muluumve petiit , vel ce/w/. X Idem. 

0 m » * * m 

R’. 126 niy mutuam petiit vel ce/wV pe- 

cuniam in mortem ejus, (patris)^ i. e. mortuo patre sol-, 
vendam. , 


I 
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qj.3 Debitum , creditum , aes alienum. 

Cultus Dei , religio, 

, *> 

• r . ■ 

b 

O 

13 Pron. demonstr. 2frd, Aoc. 

„ d>\ 3, si ad feminam sermo fit (313, Iste, ista, istud. 

m 

- 0 o o 

t «353 31 , vid. 31. . T i • • . 

«. a * 

&jU 3 Nom. unit. Musca. 

~_fc> 1) Meminit, recordatus est rei vel pers. c. c. a. 2) 
c commemoravit , narravit , laudavit, c. c. a. et qU IV Fe- 
cit aliquem recordari alicujus; in memoriam ei illum re- 
vocavit. c..c. g. a. Pass. n. 85. YIII Recordatus est. 

« o 

,j: 33 Recordatio. 

+ \ * o 

«533, fem. u<3j' , Pron. demonstr. hic, haec , hoc. 

Secutus est, adhaesit . IV Crirpen commisit, culpam 
contraxit. 

^ ° . * i > 

[ u^j3 , pl. v_jyj3 , Crimen , culpa , peccatum. 
vj^3 Abiit, discessit, ivit. IV Abstulit, sustulit aliquid, 
c. c. v el c - a. r * et n* P* cu > aliquid aufertur. 

fi ^ ^ 

3*53 Aurum. 

.3 Possessor rei , praeditus re. 

9». 

Jo3 Postremum cujusque rei, hinc syrma; tropice n°. 37 

r # < # ® * 5 * 

Jj3 propr. traxit syrma pudoris, i. e. pu- 

0 

def actus , confusus est. 
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V/ 


. S> 


(j~'j Caput, Princeps , praefectus ; pl, prima- 

tes , optimates. 

O . , 

iwLj^ Principatus , dominium , praefectura . 
q***uuJ! ^3 n°. 51. propr. praeditus ambabus praefec- 
turis , i. e. summus praefectus in rebus bellicis atque 

civilibus. 

FuU (, 5 ^.. 1) conspexit, c. c. a. 2) visum ipsi 

. »-•* -B 

«*<, putavit esse , censuit. c. C. a. ^1^!, n°« 85, 

. videor mihi ad recordationem adduci. 

62 . 

. Id quod videtur , consilium , opinio , sententia. 

O.fj RwO 

Conspectus. B S y> Speculum, 

2 «. O „o5 „ i „ 

v-j, , pl. s—jL^jT , Dominus. Xcllo >_jj n°. 91 , magister artis 
1 alicujus, i. e. excellens et clarus in ea exercenda / 
quod nos dicimus een meester in de kunst. 

UjJ Propr. multum est quod ; hinc saepe \ haud rara 
ft ut. 

Gs ? > 

iujjjj Dominium , summa potestas. 

, , O o 

gjj Lucratus est. gj, Lucrum , quaestus. 

Lijj Ligavit, alligavit. VIII Idem. c. c. v_j* 

jj, Quartus fuit. j 

«a‘| Nom. num. , forma fem. L, Quaiuor. \id. 

Grammat. § 201. j 

« . 
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£j\ )t fcm. 8_, Quartus, ^u, Ver. 

Rediit , reversus est. c. c. ^ loci a quo. 
j , p) . ji^ , Fir. Interdum abundat , quemadmodum 
Graec. A^p , e. g. n°. 30 : ^4^' ^ ®*> bar ' 

barus. . .. 

Fut. 0. Speravit , spem posuit in re. 

5/>es. Magis, maxime sperans. 

Amplus fuit. II 1 ) Invitavit ad amplum locum. 2) 
gratulatus est alicui adventum , vernaculum verxoelhom * 
men , welkom heeten. c. c. v 
lv> j Amplitudo , commoditas. L^>-^ Vox salutantis 
hospitem ; propr. commodum , amplum habes locum ! no* 
strum welkom I c. c. o. 

Misericors , clemens , propitius fuit erga aliq. c. c. a. 
Misericordia, p*?*) Misericors. 

Fut. 0. 1) Lenis, mollis, laxus fuit. 2) vilts pretii 
fuit res. 

Lenitas , indulgentia, venia. 

j>j Fut. 0. 1) Repulit, avertit, c. c. a. 2) repulit , rejecit 
in aliq. , i. e. non accepit ab aliquo rem. c. c. a. r. et ^lo 
p. 3) reddidit. II Reddidit , repetiit , iteravit, c. c. a. 
Largitus est alicui aliquid, c. c. g. a. Pass. accepit. 

c« &• r* 

3))* P 1 - Stipendium. 

28 Uj 
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Wj 

jjy Misit nuntium. 

vy*j Nuntius , legatus . siil legatus Dei per ex* 

cellentiam , i. e« Mohammed . 
o- - > * 

&JLmj , pl. ^u, , 1 ) Quod, mittitur, veluti nuntius , e^tn- 

stola. 2) brevius scriptum, tractatus, dissertatio. 

- - - . . ' O o# 

1**9 ocnpsit , praescripsit, Praescriptum. 

Recta incessit via. Probus , integer. A ■ 

Agnomen chalifae ex Abbasidis quinti, Harouni. 

LAj Munere corrupit et conciliavit sibi judicem. 

6, o 

Sj"&> munus , quo corrumpitur judex. 

Sl Funis. 

£M3j II Composuit rem cum alterd. Paronomasia ; 

videlicet quando in eodem versu eddemve sententia, nisi 
. omnia , duo saltem vocabula , syllabarum numero et sona 
nec non terminatione congruentia, sibi respondent. Sic 

n rtr» S o, O - O „ 

t. c. n . 98 cernitur m vv. UuiX*o et , ^.Lit et 

<& «• 

^ 5 -il. Quomodo haec paronomasia differat ab ijid , quae 

O o . 

l _ rr yLs\j' dicitur, vid. in Lexico s. V. 

Fut. A. 1 ) Gratum habuit, c. e. ^ p. jUc Jjl 
' formula benedicendi usitatissima, gratum habeat eum Deus. 
2) contentus fuit, acquievit, c. c. «_■ r. 
ij+Oj sive L=j Gratia , favor. \ ; 

(jijij Acquiescens , contentus, c. c. «AiU jyitOT i. e. 

. gratum sibi habens Deum ; agn, chalifae vicesimi ex,Ab- 

ba- 
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basidarum dynastiA. 

<* «) 

Colleci. Dactyli maturi recentes, 

Juij Bonis commodisque vitae abundavit, 

O . a. 

Abundantia et bonorum affluentia, 

1) Sustulit , extulit, e. g. aliq. dignitate, c. C. a. ‘ ) sus- 
tulit , removit. 3) detulit ad regem vel ad judicem aliquid, 
vel retulit ad auctorem verba, c. c. a. r. et p. Vlfl 

Elatus , evectus est dignitate. 

0 , 0 . 

*j«j, Eminentia dignitatis et honoris. 
sJw, tuvit , profuit i 

, . * 
oiijl Utilior , utilissimus ; magis vel maxime saluber . 

n°. 73. Haec notio in Lextcis quidem non occurrit, atta- 
men in significatione primarid verbi ijw, fundata est, et 
contextus eam flagitat, 

II Propr. Fecit ut pro libitu bibere possent cameli ; 
hinc, in universum, sivit aliquem «Atque reliquit ; vera. 

iemand met rust , met vrede laten. n°. 86. 

o - 

vJUi, (servus , mancipium. 

' ■ 4 

Observavit , custodivit , speculatus est. 

, pl. Observator , speculator. 

O ,o> # ^ 

1) Pars panni , quA vestis reparatur. 2) pars chartae, 

J 

scheda, charta ; hinc 3.) literae scriptae a quodam ex 

♦ 

populo ad principem, 

t 

Fut. A. Equo vectus, profectus est ad 1. vel p. c. c. 

28 * ^1 


Digitized by Google 



n°. 114 idem valet ac vem. uilrijden , uit rtjdcn 
gaan. Dicitur etiam Xia&M , i. e. navigio pro- 

fectus es/, sive contendi/ aliquo. n°. 84. 

O.Sj Constiti/, fixus immotusque stetit moeror in animo, 
c. c. n°. 100 . 

G o> • - 

g-V* P 1 - > lancea , qua utuntur ad percutiendum, 

non ad conjiciendum. 

Fut. I. ledt , projecit . c. c. a. 

5 o, 

0*j I^gnus. 

z}> Me,J - i- Spiravit, respiravit. IV Respirare fecit, re, 

laxavit, c. c. a. X Quietem captavit, sive inveni/, 

quievit. 

•j . 

■ - Vinum. 
s » i 

£i; Spiritus, anhelitus, anima, animus. 

V 

gVj Ventus, odor exhalans. 

Respiratio , quies. 

0 m •* 9 m? 

P‘* odorus 2) odoramentum. 

Fut. 0. Petiit , quaesivi/. IV Voluit , expetiit . c. c. a. 
r. , vel c. 0 t v., vel c. fut. v. 

Oo. 

Locus irriguus , pratum , hortus. 

Med. 3 . IV Effudit. 

t* » 

fij IIoc nomine Arabes Graecos, Byzantino Imperio subditos, 
designant. 
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Fut. I. Retulit, allegavitque dictum alieujus. c. c. J p. 

cui refertur, et c. ^ p. de qua, 

oij. Status jejuni. vJu, vel jejuno sto • 

~ 0 - - - 

macho. , 

L, Aura , odor bonus , suavis , pec. venti. Cf. de hoc voc. , 
praeter Castelli et Freytagi lexica, Grangereti Anthol. 
Arab., p. 202 vs. 2 a fine annotationis. 


) 

r 

Nomen puellae cujusdam. n°. 104. 

0^3 HI) Evulsit , carpsit gossipium. 2 ) spumavit oris 
angulis. 

G "»> # it * + 0 tO 

Ju^>, agnomine i. e, JUedinensis. n°. 124. Vir 

quidam admodum pauper. 

>,o.> 

1) Nomen floris cujusdam. 2) nomen uxoris Cha- 
lifae Hdrouni Arrasclddi. n°. 87. 

Depulit , abegit clamore, increpuit. 

O o. 

Increpatio. 

» - - f O.o J 

Implevit. SJj Culeus , quo reconditur vinum . 

Cecinit organo , yuocf ore inflatur. 

jLuja Organum tale ; quale est tibia , flstulaye. 

« 4 ») 0 . 4 » 

5y>j , et nom. unit. »3^ , vox persica , Smaragdus. 

« _ 

^Loj 1 ) Tempus. 2 ) fortuna. 

kXfij Non cupivit, abstinuit ab aliqua re. 

b o y 
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© c > 

. OJfj 1) Abstinentia. 2) devotio. 

fij Splenduit, nituit. fem. sl. Splendens . 

g«j Conjux, maritus. 

i]) Fut. 0. 1) Abiit, discessit; pec. de sole, ad occasum 
* inclinavit. 2) desiit , cessavit. i 

iSij> Complicavit , pec. contraxit supercilia et cutem , quae 
illa intercedit. n°. 89. : > 

£>\j Fut. I. Auxit, adjecit , addidit aliq. c. c. a. et c. 
r. vel p ad quam aliq. additur, e. g. n°. 33; vel c. (J j ) 

• V « t 

e. g. n . 30: uSiAyto j c>- propr. auge vocem tuam , 

«* *■ .. 

t *f e - «oce loquere! — n°. 114- propr. 

»«/ i. e. plura mihi cane et recita! Similiter hoc ver- 
.. bum usurpatur in Kosegartemi Chrestomathid Arab. p 57, 
vs. 13; p. 61 , vs. 6; p. 116, vs. 10. — n°. 62 c. c. g, a. 
in phrasi "i! U propr. te- 

' i 

motum tuum esse a me auget te non nisi propinquita- 
te cordi meo , i. e, tu eo propius cordi meo adjaces , 
quo remotior es a persona mea. — n°. 128 hoc verbum 
occurrit sensu amplificandi , ornandi, quemadmodum 
etiam Latini interdum verbo augere utuntur, in phrasi 

c - , s 

L5 le oOj L« propr. non addis ad me , i. e. ad honorem 
meum, detrahis ei. 
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(Xm 

* 

U» 

^ Adv., de quo vide Gramm. p. 120, 4°. Ejus vis haec est, 
ut Imperfecto , cui praefigitur, futuri temporis sensum det, 

•E ' )Jo^ 

vJU Fut. et 1 ) Interrogavit aliquem aliquid * 

, percontatus est aliquem de aliqua re. c. c. a. p. et ^ r. 
2 ) rogavit aliquem , petiit ab aliquo aliquid c. c. g. a. 
n°. 131. petiit pauper eleemosynam. 

1) Rogans , supplicans. 2) subst. mendicus. 
tuu~/> 1) Quaestio , i. e. interrogatio. 2) quaestio , i. e. 
causa. 

* 

ww* Fut. O. Secuit sauciavit et confodit , pec. lingua, ma- 
ledixit , probrosis verbis petivit, c. c. a. 

O « « |}E J - S /O , , „ 

Causa , occasio . n * 100 

* " ; 

i. e. e/ causa hujus rei in eo posita fuit , quod. 

<• o ^ 6,(1 « 

Nom. numer. , forma fem. iU**», Septem. Vid. Granunat. 

O „ <4, 

§ 201. , fem. <s_, septimus. 

~ ~ * • ' 
II Scripsit sententiae libellum judex, c. c- J p. 

pl. Indoles 9 natura et mores hominis . 

o 

Tempus auroram paulo antecedens , primum d/lucu- 

O „ o £ 

• f*m; pl. Primi diluculi horae. 

. . . o a. 

y «X» Sextus fuit. fem. ii», Sextus. 

Indignatus est , succensuit. 

' <j . , 

Lzsu. Indignatio , animi motus aestusque. 

Os- 

1 ) Herba , quae Graece srtjy*»w , Latine rwfa dici- 
tur, 
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tur, unde Germanicum Raute , vernae, wijnruii, 2) nom. 
viri , n°. 81 ; scribae , ut videtur , nam dicitur 1. 1. 

Fuit aequalis Abou'1-Abbasi Almobarradi, de quo vid. 
Lexicon in voce. 

Hilarem laetumque reddidit. Pass. laetus , hilaris f uit. 

9 >) 

IV Celavit aliquem rem c. c. ^ p. et a. r. Hilari- 
tas , laetitia . 

Modum excessit in re. Nom. Act. v_s — nimium 
esse. 


ffZ» Furatus est. VIII Furtim abstulit aliquid. 

proprie furtim abstulit auditum alicujus rei , i. e. furtim 
auscultavit , sublegit alicujus verba, sive sermonem. n°. 64. 
Cf. Cor. XV: 18. 

^1» Per noctem iter fecit , profectus est. 

, agn. i. e. oriundus ex urbe Mosul. 

* * t 

n°. 116. Poeta, mortuus a° vel 251 vel 253 vel 257. 

C\.'- Felix fuit. III Iuvit , opem tulit. 

L \ .. 1 1) Fortunatus , beatus. 2) nom. proprium viri. 

, A. ^ jyju* n°. 60. Scriba Chalifae Abbasidarum 
0 " 
duodecimi , Almostaini. 

' i' i\r Detexit, detraxit velum de vultu. n°. 109. Vid. Vit. 

0 , 6 - 

fim, I. 36: 7, et conf. flu, fem. s_, velo nudatum vul- 
tum habens. 

bXL 1) Viaticum , commeatus . 2) mappa , tegumen. 

y ' 

- 

Rasit, verrit. iU**» navis. 




) lO ) 
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c > to> # 

^ n°. 9i. Doctor celeber, insigni pietate 

7 et vitae austeritate, natus Cufae a° 107, mortuus Meccae 
i a° 198. . 

Ili*. Cecidit , lapsus est , decidit e manu res. Pass usurpa-» 

c - - * y - 

tur in phrasi zuJu ^ j&w, vel *Ju. v propr. cecidit % con- 
cidit in manum suam vel manus suas ; gestus hominis , 
qui poenitentiA penitus affectus est et paene .contritus ; hinc 
■ poenitentia affectus et ductus est. 

- - . Go) 0 . c £ 

Aegrotavit. pl. , Morbus . 

Fut, I. Potum praebuit , bibendum dedit alicui ali- 
- quid. c. c» g. a. 

~ ~ , O J J 

Siluit, tacuit. Silentium, taciturnitas. 

Fut. O. Quievit. Culter. 

LL< Durus , vehemens fuit. 

* qILu» 1) Potestas, pec. regia. 2) vigor, n°. 134. 3) pl. 

s - o > . ° «• _ 

, princeps , rex, fem. H-» Regius • 

l*L» Incolumis , a noxci et vitiis salvus fuit. II 1) Inco- 
lumem praestitit t servavit aliquem Deus. 2) salutavit 
aliquem. 3) tradidit rem alicui, c. c. a. et p, 

G 

|JLw 1) Incolumis , integer. 2) Nomen proprium viri. 

O-) 30 i , 

xa- 03 ^ jJlw. n°. 24. Mihi ignotus est. 

9 0 L > * 5 «s. # 

et jju» 1) Incolumitas , salus , pax. sive 

jJUJU, , formula valedicendi , qud concludunt epistolam 
Arabes ; Salutem ! 

29 iU^U» 
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idem quod j.bL«. 


90 .c» 


^Ju* !fom. propr. feminae, o^*J agn. iw u^l, 

i. e. ex Temimitarum tribu oriunda. n°. 100. Femina 
pulcherrima. 

3 IO„> , , 

Nora, propr. viri. Salomo . 

,, o8 ) o il 0 « ) 

^ n°. 20. Vezirus HiscMmi , decimi 

chalifae ex Omaiadarum dynastiA. 

tiSJuJi qJ q+Ju. Nomen seplimi chalifae ex Oraaia-. 
darum familiA. 

C« >« ) |b,) 

n°. 57. Verirus Almothadii et Almota. 

* 

medi ; quorum hic ex Abbasidarum chalifis decimus quin- 
tus , ille decimus quartus fuit. 

, cum art. » Religio Mokammedica , Isi amis ~ 

m a 

mus. 

Venenum propinavit alicui , indidit cibo venenum, c. c. a. 

s „ 

Nom. act, 

J, l) Venenum, 2) foramen. 

Beneficus, liberalis fuit, libenter concessit, dedit 
rem. c. c. w< 

jj+m 1) Mustela Scythica , vulgo Sabella. 2) pellis hujus 
animalis. 3) vestis ex ea confecta. 

Urbs Asiae illustrissima et pulcherrima in Transoxa- 
nia , flumini adjacens ab eoque quasi dimidiata. 




Fut. A. Audivit, c. c. a. Nom. act. £***. IV Audire 


fecit, c. c. g. a. 


9 mm 

D U« 
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r* 

Nomen riri, a quo stirpem suam derivant yL 
Samanidae , principum dynaslia , quae per centum circiter 
annos in Transoxanii principatum tenuit. 

Um 1) Altus fuit. 2 ) nomine appellavit aliquem. 

SI**» comm. gen. Coelum. 

G O G Or» 

1*4 sive cum Ve<;late j*4; vid. Gramm. %. 43, 4’; No - 

° - X f o 

men. Non scribi solet 1 in «JJt Vid. Grammut. 

S 49, 1°. 

D 

Dens* 

OJ*» Nixus fuit , IV 1 ) Fecit f ut niteretur . 2) retulit 

# G - o 

aliquid auctoritate alius munitum. oU4 nom. act. y<//e- 

gatio auctoritatis alicujus. n°. 94. 
c - - ... 

Annus. in annum , /jer ann* spatium, n . 

» S 

86. 

LLm Luxit , splenduit. Splendor fulminis. 

Non asper , planus fuit. IV Solvit et laxavit ven- 
trem pharmaco, c. c. a. p. 

O o * G- — 

fcm. *&., 1) Facilis , lenis indole, 2) nom. propr. 
viri. , agn. , i. ,e. ex praedatoria Arabum 

gente oriundus , n°. 95. JGtus Schafeiticus , mortuus a° 
vel 383, vel 387, vel 402. 

sU Med. y Male fecit. IV Idem , trans. , et corrupit , de~ 

■ j 

pravavit rem. c. c. a. 

I ot 

!^4 Pejor , pessimus. 

29 * .SU. 
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oL ~ Mecl. y Dominus , princeps fuit; at 3J» Niger fuit. 
II Nigrum reddidit, c. c. a. 

S „ . 6 . . 

pl. Dominus , princeps. 

c t 

Color niger, nigror, nigredo. - J 

Oj*«! .Niger. Fem. iky», ut substantivum, Melancholia. 

o > S > 

vJs>" Forum, Qui inforo degit, mercator, plebejus. 

M Aequalis , par fuit alteri, c. c. a. VI Idem. 

* 

ijy» Alius , diversus, 

« - o, 

;L" Med. ^ 5 . Incessit. FiVae modus, mores. 

Med. <_g. Ense percussit. J 

1) Ensis. 2) Nom. propr. viri. XJjjJf vjill, i. e. 
ensis , propugnator dynasliae ; agnomen Alfi-ibn-AbdaU 
lab. Vid, Lexicon in v. 


• f * . 

(.U. Sinister atque infaustus fuit. VI Infaustum malum- 
que reputavit , male ominatus est et praesagivit. c, c* 

"V r. Pass. n°. 116. 

« 52 . 

(.Lii Syria. • , j 

os. 

/te* , negotium, ' . 

Satiatus est. Satietas. 

Inseruit unam rem alteri, ijfL, pl. .X I ' 4 1 
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'f.k XI As similari/ , comparavi/ aliquam p. vel r. alteri, 
c. c. g. a. vel c. v r * VIII Similis fuit. c. c. a. t 
f T -v| Similior, simillimus . 

Gollect,, pl. , ^rfior. j 

LsvA I*pi .fles angens , pec. os in gutture haerens. 

C * O* 

Jji Firmavit , corroboravit. OvAA » fem. , Vehemens. 
ileX-ii , pl- BJui! , Vehementia. 

- 5 o „ 

-j Cecinit , modulate recitavit carmen. Nom. act. 

G o * 

JjJi Fut. A. Bibit, c. c. a. Nom. act. 

* > 

Nom. unit. 1) Portio potus , ?«ae wwo Aaw«/u 6i* 

O 

bitur. 2) dosis una medicamenti. <->'/* Potus , ■ vinum. 

Altus fuit , eminuit. IV 1) Imminuit rei, ex afto 
prospexit in rem. c. c. 2) prope fuit. c. c. > 

fem. bI, Eminens , nobilis , praestans. 

£ J, Socius , consors fuit. III -Socius ac consors fuit al- 
teri, particeps ejusdem rei. c. c. a. p. et r. n . 80. 
VIII Consors et particeps cum alio ejusdem rei fuit. 

0,o» * 

Partic. act. «£-*£-«, fem. B_, xcivos, communis. 

-> [ 

ult, ( _ 5 . Emit, vendidit. VIII Idem. c. c. a. r. et >_i 
pretii , et ^ p. a quo aliquid emitur. 

C ,o 

0 L i Ai Arteria. 

* 9 * 

Scivit, novit } yui pilosus fuit ; ^ poeta fuit. 
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r* 


jmJm Crine s, capilli, ^xXi Idem, el H^xii nom« 

C • 

unit., pl. GjlpiM, Pilus unus, 

So ‘3 ^ CS O j 

pl- Carmen, poteis. j*Li, pl. <Tjui , />©«■/«, 

O / * 

f Signum , tessera militaris. 

JjL* Occupavit, distraxit aliquem res. c. c. a. 
o , 

Qui ita occupatus est aliqui re, ut detinea- 
tur ab alii. c. c. ^ r. qua quis distrahitur et c. ^ 
r. a qua. 

Deprecatus est. pl. ilii*, Deprecator , inter* 

* 

cessor. * . , 

« ~ g g. 

Difficilis , molestus fuit. \JUo et \JlZ, Dabor , no. 
lestia. 

O 

JjUi 4(iser, infelix fuit. Miser, miserabilis . 

j&h 1) Gratus fuit, gratias egit. 2) grato animo celebra* 
vit alicujus beneficia, c. c. a. 

C o > 

Notn. act. gratias agere; subst. gratiarum actio. 

0 ) , J 

Valde gratus. 

*C v ^ 5 , o£ t 

JjCi, pl. JiXwS, 1) 4matorius feminae gestus. 2) figura , 


simulacrum. 

Fut. O. Questus est , lamentando detulit aliquid ad 

{ >, ' . *• * , 

aliquem, c. c. a. r. et p. < 

Querela, lamentatio. 

Jlli, Fem. gen. Sol. 

Coli. Candelae . Nom. unit. Candela . 
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Fut, A. 1 ) Praesens adfuit. 2) testatus est aliquid. 
X Testem advocavit aliquem , testificandi causa adhibuit. 

Ct C. U* 

o 

Os£>l& Praesens . 

^ Divulgavit rem tanquam turpem • II Idem. Part. pasa* 

O;.) O* 

fem. 9-. v Vulgaris 9 n°. 72. 
pl. fem. Maxime vulgaris . n°. 72. 

(_wLl (j~LU! jf-*, i. e. dum indutus es vestitu maxime 
vulgari. 

et Appetivit , cupivit , voluit. VIII Idem. c. c. a. 

G.O „ 

. Appetitus, cupiditas, 

g 

Desiderabilis. 

fiji. Med. y IV Dedit consilium , suasit alicui aliquid, c c. 

• P* et V r* 

^j\Ji Fut. O. Desiderio affecit aliquem. Deside - 

rium, amor. 

• — * . . » 

sLi pro 2* pers. Fut. <W*i FoAmV. c. c. 0 f. 

O. ' /W..OS 

t pl* , /?es , aliquid. 

vjjL* Med, ^ 5 » Canus et senex evasit . canities. 

^.Li Med. ^5. 1 ) Senex fuit. 2) consenuit. VI Ita se ges- 
sit, quasi senex esset. n°. 40. 

O © » 

1) Senex, senior. 2) titulua honorificus, uti Gall. 
seigneur. 

tuta I. Dedecoravit , deturpavit. c. c. a. 
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IV 1) Mane f uit , illuxit dies. 2) in tempus matuti- 
num intravit, 

ji-fo Fut. I. Patiens fuit in adversis. 

oo . ■ 

Patientia , constantia in perferendis malis, 

o J - 

jy.to Patiens. 

\ 

6* o{ > #£ t 

, pl. jjLot , Digitus . 

, - \ 

Fut. 0. Tinxit capillos, c. c. a. 

6 > - 

Xirruv, sapo , smegma. 

3**0 3**0 * 

, sive , Urbs capitalis provinciae Iracae Persicae. 

2” -,o *2 

, sive , Ispahanensis. 

g . ' » ' * 

Puer. 

a * 0 5 « (S 5 t , , . _ 

Integer , sanus fuit, «sua et iGsuo Sanitas , integri- 

tas, veritas. 

Socius , comes fuit. 

o , o a o{ t . - 

pl. I) Socius , comes < sectator , 

c/a, amicus. 2) possessor, herus , dominus , praefectus. 
3) auctor, e. g. A’6r*. vjUjCJI ^a=> 1>£>; n°. 98 et 116 ; 

j m «a 

c/or hujus libri, i. e. Thadlebius ipse. Cum. art. 
n°. 23 et 03; i. e. Socius, amicus per excellentiam ; hoc 
.' titulo Sullanus Fakhioddaula honoravit Veairum suum 

* 3 0 3 I & 3 *0*a < }S 

praeclarum doclissimumipie y 


mortuum a° 385. 


<j* * ~ 

ajLs^o 
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Xjksu» Societas, consortium. ioL^uuS hoc nomine de- 
signantur ii ex Mohammedis asseclis et amicis, qui eo fa- 


miliariter usi sunt. 

JLsuai Codex , liber; cum Articulo liber per excellentiam , 
i. e. Coranus .■ - 

Locus subdialis , impluvium , cavaedium, 
jjco Pectus. 

JjJa Fut. 0. Verax, sincerus fuit , verum dixit. II Ve- 
racem aestimavit aliquem, fidem habuit alicui, c. c. a. p. 
V Eleemosynam largitus est. VI Sincere inter se ege- 
runt, amicitiam coluerunt. 

fem. o-, Verax, verus. 
pl. ilSjJsf. comm. gen. Amicus , pec. sincerus. 
vv' L C , Quicquid datur Deo sacrum, decimae, ele mo- 


syna , beneficium. 

Vertit , convertit. VII Avertit se , abiit. 

'Ju ^3 Fut. 0. Parva fuit res. II Parvam fecit rem. c. c. a. 
px»o, fem. Parvus, exilis. 

Impudens. n°. Ui, Vultu, impudens 

fastu mixtus. 

bU Fut.,0. Clarus, purus, limpidus, serenus fuit. 

'j.: Bonus , probus fuit. IV 1) Integrum reddidit , cor- 
rexit, emendavit, c. c. a. >Syo . n°. 91, pr. 

emendavit (aliquid) de voce sud , h.e. emendavit aliquan. 

30 tu- 

C. J 
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tutum vocem suam , nempe per eam gutturis rasuram , qud 
vocem claram reddere studemus, antequam sermonem or- 
dimur. 2 ) benefecit alicui c, c. a , ut in solenni formuld 

jii r* « , - C? 

benedicendi *Jlil uSi&L o\ 9 

G 5 . , 

^JLo Integer , bonus, egregius, Fem. «sULa Res bo- 
na , bonum . 

SLo II 1) Preces dixit Deo. c. c. a. 2) de Deo quum ad. 
hibetur, significare videtur benedixit , vel propitius fuit, 
veluti in voto , post enunciatum Moharamedis nomen pro- 
ferri solito, «Ji* Jj? 

8^Ua Precatio, pec. solennis illa, quae fit lege cer- 

tisque ritibus , veluti genuum flexione et adoratione. 

^jJLo Assavit. ^Juj Incaluit ad ignem , sustinuit ignis fer- 
it . 

vorem, c. c. w ignis. Nom. act. 

. . , O « „ 

Siluit. Taciturnitas , silentium. 

Fecit, confecit . 


Artificium , opus. 


J<AO 


Opificium, ars. 


O o - 6 - o i 

« M 3 , pl. oUal Species, modus. 

Cilio Med. 3 . IV Attigit, affecit aliquem, accidit alicui , 
pec. noxa , malum, c. c. a. p. Dicitur etiam in Pass. 
SUya+j , i. e. Accidit ei calamitas. n°. 30. 

0 G-* ' ) 

HiAtan Calamitas , infortunium. 

9 © 

1) Sonus, vox ia universum. 2) pec. ao«ur maiicv» , 
3) cantilena. 

e. > 
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«V 7 

Sj yo 1 ) Forma . figura. 2 ) imago , effigiet. 

cLo Fut. 0. Mensuravit. c. C. a. 

er ' 9 

^U» Fut. 0. Asservavit , cohibuit , abstinuit aliquem ab 
aliqua re. c. c. a. p. et r. V Idem , et temperavit 
sibi. c. c. 

. . Sg . 

Fut. I. Venatus est. c. c. a. \X^° Venatio. 

Juo Fut. I. 1 ) Factus est , evasit, redactus est in, Gall. 
devenir. 2) pervenit, c.. C. ^jJI. II Effecit , reddidit . 
c. c. g. a. n°. >07. 


Exclamavit . Clamor 9 strepitus» 

j$\io 1) Angore animi pressus et commotus fuit. 2) ma/e 
habuit ex taedio fastidioque. 

O „ 

Animi inquietudine et taedio affectus. 

O, o > • 

feysua Angor et moeror animi. 
wjLsoi Fut. A. 1 ) Risit. 2) transi. n°. 85 , quemadmodum et 
nos dicimus s lagchende beemden. 

a . w 4, , 

La Ridens. «£s»1as , n°. 116, ridens dente , 

i. e. simpliciter ridens, quia risus dentes denudat. 

Tempus matutinum. 
yis Verberavit, percussit. n°. 109 

i> > > , 

pr. e/ percutiant velis suis sinus suos, l. e. ap- 

30* pii- 
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phcent vela ad sinus. Haud absimile nostrum : eea doek 
omslaan . 

Debilis, infirmus fuit. Debilitas, infirmitas. 

Spopondit alicui aliquid, c. c. a. r. et j p. 

' = - 

CT++& i P*» Praes, sponsor. 

sLi? Med. y Luxit, micuit. IV Idem. 

C e 

iyo Lux , lumen. 

9 , 0 « 

..te Ager, praedium. 

vj Fut. L 1) Angustus fuit; c. c. pe p. significat e*, 
gr. angustior locus /wtf ywawt illum capere posset. 
n°. 74. II Angustum reddidit locum alicui, c. c. ^JLc 

n°. 74. IV Amisit opes, ad angustiam redactus fuit . 

6« - 

Nom. act. XiLto! Penuria , inopia. 

is 

V— ’ Medicinam fecit, medicus fuit. V Personam medici 
egit. n°. 134. 

v_***to, pl. <Lbl, Medicus. 

3 « O « 

Nomen regionis Asiae, mari Caspio adjacentis. 
Infixit, impressit, veluti sigillum. 

Quod a natura homini impressum et insitum, 
est, indoles hominis. 

Imposuit et applicuit rem rei, ita ut altera alteram 

l 

lotam quantam obtegeret. III 1 ) Congruit , convenit , 

et 
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«J& 


et 2) trans, applicuit sibi invicem duas res, effecitque , 
congruerent. 


€> 

Nom. aci. III speciei , quod pro substantivo usur- 
patur , congruentia , convenientia. In arte poetici et 
rhetorici dicitur, si in eodem versu vel sententii duo vel 
plura occurrunt vocabula , sibi respondentia (vera, die op 
elkander slaan ) , significatione sibi invicem opposita ; 


£ i 


e. g. n°. 98 voces et , ULJui et ^ et 


Alia exempla vide n°. 83. 


G # 

pl. 1) Operculum . 2) discus , pec. escartt«$. 


G,,, 

*£ Jj 0 ?y/o e/ classis hominum. 
vlyj Fut. A. Commotus , affectus est , sive gaudio, sive tris- 
titii. Nom. act. y_.L. c. c. J r. IV Movere studuit 
animum alicujus, sive ad gaudium, sive ad tristitiam; 


, 9 o j • ; . f 

inde ^Llo Musicus , citharoedus . 

Conjecit , projecit , rejecit, c. c. w. 

iwij-d Extremitas , ora extrema. 

... s . 

ijZjb Noctu venit ad aliquem, c. c. a. p. FiVs. 

.E*///. IV Cibavit , edendum dedit alicui, c. c. a. 

6 - f u. oe t , 

pl. X**-Ed! , Cibus , edulium. 

Peste afflictus fuit. Pestilentia. 

wulb Quaesivit, petiit, expetiil ab aliquo rem. c. c. a. r. 
et ^ p. et i_i pretii. 

OW«# ej/ jo/. Dom. act. 
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•J t - 

, £«> Vrodient , oriens . 

vJilb Dimissa repudio fuit uxor. 


m „ . J3 - -• , . 0 

Repudium. UtJia Dimissus , manumissus. 

Concupivit rem. Cupiditas. 

• »’ - , ... • 

pUis Quadril. Reclinavit dorsum, quiescendi ergo, IV 

w£ -i ' i , 0 ^ 

pU^!, fut. p A« h .j , Quietus, securus fuit. 

C , J O ) * 

Stratum, tapetum 
Mundus , purus fuit Nom. act 
jib Fut. 0. Obsequens fuit. IV Obedunt. 

3 y<»* 

propr. obediens. Nomea viri, cujus cognomen 
fuit yi-Li pj. Poeta, ut videtur. a°. 22. Cf. // amata, 
« p. 390, ex quo I. patet, eunj dualismi fautorem fuisse, 
JLj Fut. 0. Longus , diuturnus fuit , nimis diu duravit 
alicui. II Longum fecit , diutius commoratus est , quam 
par erat. IV Moram nexuit , cunctatus est. V Benefecit. 
Fut. I. Bonus, jucundus , suavis fuit. X Ita habuit 

putavitque. c. c. a. 

? 

W^ 3 Bonitas, suavitas. 2 aroma , odoramentum , 

* 

odores. 

■j o- 

V*-* 13 , fem. K_ , Bonus , jucundus. 

Melior, optimus , suavior, suavissimus. 

Fui. I. 9 olavit. V Mati auguratus , ominatus est. 

c. c. p* r. Pass, n°. 116. 

**•.- i ° s, ', c * 

j** 3 > p«* et ^Uo' , Volucris , avis. 
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o* 


i b 

*) * 

Subtilis , elegans , ingeniosus , venustus fuit. IV E te- 

■ ' oS 1 

ganter, venuste fecit. In admiratione dicitur >o L« quam 

ingeniosus et lepidus est ! sic n° 34 C, Uo 

* # ' ‘ ** •' 

*j, i. e. quam ingeniose et lepide expressum est 

illud quod mihi commendavit frater meus ! X Elegan- 
tem , ingeniosum , venustum habuit , putavit, c. c. a. 

Oc „ 

Subtilitas , sollertia , ingeniositas , elegantia , ve- 
nustas. 

O O, k ;,„» 

v-ajji, fem. B_, pl. A ijb. Ingeniosus , lepidus , e/e- 

o. , 

gans , venustus. Fem. Jb etiam pro substantivo usur- 

Go * ' G «. 

patur, valens idem ac ^i-b. At asj^j n°. 84 est i. q. 

O, - C „ 

iujb» puella ingeniosa, sive formosa. 

"»- c * 

uiyal Ingeniosior, venustior , venustissimus. 

Oo > G . o S 

, pl. jtibl , Unguis. 

Injustus fuit, injuria affecit. V I) Gessit se more 
alicujus , qui injuste tractatus est. 2) questus est de 
acceptd injurid. c. c. p. cum quo , et C. ^ p. de 
quo querimur. 

w O I - 

rJ iIb 1 ) Valde injustus. 2) nom. pr. puellae chalifae 
Motasemi Billah. n°. 29. 

s> S , 

o» lutavit , opinatus esi. c. c. a. ^s Opinio de aliquo, 
pec. bona . 
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jib Apparuit , conspicuus fuit . 

Dorsum , tergum. Quando de epistola sermo est , 
significat i. q. nos dicimus de keer%ijde ; de terrd , superfi- 


cies , e- g. n°. 116, , i. e. in superficie terrae. 

Cf. Uylenbroekii Dissert. de Ibn Haukalo , p. 81. in ann. 
135. quo 1. etiam absoluti occurrit pro in 

superficie terrae. Cf. et Scheidii Gloss. in v. 

1) Meridies. 2) precatio publica , quae meridiano 
fit tempore. 

Manifestus , externus. Externe , extrin- 


secus. 


t 

, pl. 3Ucf, Onus, sarcina. 

J.. . r- , Lusit aliqud re. c. c. r. 

o - o - . 

Jus, pl. iW et oLc, oervus , mancipium. 

» jji n°. 43. Sic ibi dicitur Dominus Andalu- 
siae, i. e. Hispaniae. Fuerunt autem plures hujus nominis 
Hispaniae sub Mohammedanorum imperio principes, neque 
definire queo , utrum h. 1. memoratus sit secundus an ter- 
tius hujus nominis ; quae definitio pendet ab alid quaestio- 

o - > O } - B 

ne, quis fuerit, quandoque vixerit ^ ille, qui, 

9 * 

ut ex laudati narratione patet, Abdorrahmino nostro fuit 

* I 

aequalis. ... „ 

vXa£ 
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It* 


1 4 « «o >0^ 5 O i <* > O „ 

*JJb ji*Jl ^ aJUI Ouc n°. 35. Chalifae ex AbbaSida- 
rum dynastiA decimi tertii filius , qui et ipse , at per bre* 
vissimum tempus, chalifatum tenuit. 

^ jJlM Juc n°. 76. Princeps tertius e familia Ta- 

• - 

( heridarum, qui per 60 fete annos ChorasAni principatum 
tenuerunt» 


jjjiii qj alii juc _jj! n°. 70. Yezirus, ut vide* 

- " ■ 

tur, nescio cujus chalifae. 

i i S io* • , . 

yljj» ^ y5LL»JI jc*c Nomen chalifae qiiinu ex Orftaia. 
darum familiA. 


Austero vultu fuit. II Austero vultu despexit.' 

?} C « 

,j«4c 1) Valde vel semper austerus. 2) nomen patrui 

. < £ i + 

Mohammedis prophetae, cujus posteri, jii, inde ab 

AbouI-AbbAso Alsaffaho (vid, Lexic. in v.) chalifatum occu* 
parunt, et per 524 annos tenuerunt. 
v-OCc Iratus fuit , succensuit. c. c. p, III Expositi * 
lavit cum aliquo, objurgavit aliquem, pec. amico mhdo, 
c. C. ^JLc p. 

vJUXc Manumissus , libertate donatus , libet» 

O *• , • , ' 

Mjis. Caespitatio. 

g^e Vehemens fuit , pulverem excitans , ventus. 

as-Lsvc 1) Strepitus. 2) nubes pulveris. Cf. ChrCstotfn 
Kosegarten. p. 76, vs. 7 a f. 

I ) Miratus est , vern. %vtk vetwonderen, c. d. J, 

31 8 ) 
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«Ac 


•2) miratus , admiratus est , vern. bewonderen. c. c. ^ 
IV I ) Admiratione affecit aliquem. 2 i) placuit alicui res. 
c. c. a. p. V Admiratione affectus est. c. c. ^ r. 

© - + t # # 

y>$u Res admiranda, Ljsvc L> , n°. 80, 6 mirum l 
J_svc Festinavit. II 1) Festinavit , cito confecit rem. 2) 
festinavit , festinanter praeteriit. n°. 110. 3) praemisit, 
in antecessum dedit, c. c. a. r. III Festinanter, cito 
aliquid fecit alicui, c. c. a. p. in cujus gratiam hoc fit , et 

- & G « 

«_) r. ; e. g. , i. e. cito me fac certiorem. 

** b' <* e 

P , . 3 » . of 

^^Vc Coli. Barbarus, non Arabs. j^SVcl Form. intens. Bar- 
barus , qui | loqui nescit Arabice, saltem non diserte et 

S . c* . , 

distincti. Barbarus. 

ac Numeravit . IV Paravit , praeparavit , destinavit ad 
% 

aliquid, c. c. J r. 

Oj«c Numerus. 

... • o 

jj«c Aequavit, aequiparavit. Jo«c Res par pondere vel 

quantitate, aequivalens. 

t Infestus fuit. yXc. , pl. SkAci , Hostis , inimicus, xplc 
Hostilitas , injuria, noxa. 

ujJvc Bona, dulcis fuit aqua. X Talem aquam petiit , 


hausit, c • c. a. 

jS.s. Excusavit. Part. pass. Excusatus , excusabilis. 

VIII Excusavit se de aliquA re apud aliquem, c. c. 
r. ct p. et t_j r. qua quis se excusat. 

* r > 


Digitized by Google 



— 243 — 






© f » _ 

Excusatso. 

. , 5« , 9 ’* « 

Adhaesit alicui, Conjux. bponsa. 

Jaf PuU I. 1) Obtulit se, accidit, contigit res alicui. 2> 
obtulit i proposuit aliquid alicui, c. c. s. r. ct p. 


V Occurrit , obviam /actus est alicui, c. c. J p. X Eme- 

J 

re voluit. n°. 111. Vide hujus formae decimae notio- 
nis exemplum apud Haririum p. 485 ; nisi ibi cum Frey- 
tagio in Lexico transferendum sit rogavit ut faciem osten-, 
deret. Ad nostram opinionem stabiliendam facit locus 
apud Abulf. III : 540 , quem suppeditavit mihi Hamaker ; 
hic tamen nostro loco significationem consideravit , con- 
templatus est , fortasse praeferendam esse putavit. 

0 ^ ^ # c # . 

(j».c Nom. act. formae I. ^ . n°. 134, si-, 

» * * ** 

gnificare videtur in cursu colloquii , confabulationis. 

uo O . . - , r 

ijoxi, pl. jjisLc! , Honor , dignitas , bona existimatio. > 
Nom. act. formae V. Occasio , facultas ad ali- 
quid c. c. J r. n°. 51. 


Cjjc Fut. I. Novit , cognovit, scivit, c. c. a. 

Go O )) 

tjys , pl. t Radix. > 

> # (M 

Iraca , Babylonia. 

jb I) Rara, eximia fuit res. 2) potens fuit magnusque, 
gloria polluit . VIII Eximius, potens evasit , et se ex- 
tulit talem patre suo. c. c. w. 

aliti jVttlt, i. e. glorians Deo , agnomen chalifae ex 
Abbasidis decimi tertii. 

31 * ijij® 
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Patiens fuit , solatium percepit. II Consolatus est 
aliquem aliquA re. c. c. a. et u t i 

Difficilis, molestus fuit. III Difficilem et molestum.; 
se praebuit alicui. n°. 69. 

iJLs- Fieri potest ut. c. c. et Conjunctivo verbi; e. g. 

} £ * + + 9 ~ C{£ )l>4 # # 

1 yx^'u 0 \ «JUf , i. e. fieri potest , ut Deus 

eum conjungat mecum. n°. 85. 

III Familiariter conversatus est, consortio junctus 
fuit. 

Q + * $**•«■* •« 

^Sijs Nom. numeri, forma fem. B-wx , Decem. Vid. Gramm, 

ii O, 

§ 201. , fem. b_, Decimus , 

- * 0 - 
&c Amavit , deperiit aliquam. vJi^lc Amans, amafor , 


amasius. 

\Jfft Vehementer spiravit ventus. r ■ 

Servavit immunem a periculis: hanc significatiopem 
vult amasius n°. 104; at Jejus amasia hqic verbo notionem 

O- o 

tribuit servandi innocentem , pudicum. Cf. pudi- 
citia. VIII Semet abstinuit et servavit a peccato , 

Deo juvante. Inde agnomen Chalifae Abhasidarum octavi 

3 «O } O-c # i> * I »<>) c '-° , 

1 , plenius xUbi , i. e. per Deum tutus, et 

immunis a peccatis. 

G o 

G «b Odoramentum , aroma. 

LEt IV Largitus est, dedit , donavit, c, c. g. a« 
a o. 

■ ^'in Os , ossis. 

Uls 
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lix Condonavit, 
o . 

^jLac Poena. 


,, 090 * 9 


. ^ i» « '< Nom. propr. Jakob. 

L y s r~ Nodavit . tiOJic Nodus. Tropice n°. 121 8k\S*Ji 

_ ^ G « o - OrC 

iUSLil 9 propr, resolvit nodum restantem in* 

• dignationis meae , i. e. totum quantum me placavit. 

Jjie Ingeniosas , intelligens , prudens fuit. ■ * 

e o „ . . 

v )jic Ingenium , intellectus , ratio , prudentia . 

pl. iSUic, Intelligens , prudens. 

‘ 1 ) refugium. 2) Nom. propr. viri. jji« | 

cognomine , n°. 34 , frater Abou-Dolafi. Vid. 

Lexic. in v. 

Debilis , aegrotus fuit. 'iix, pl. Jlc , Morbus. - 

Ad hanc stirpem referri solet , sire adv. For- 
san , in spe et metu: cum pronom. affixo l 8e pers. J* 1 
forsitan ego. Vid. Grammat. J 214. 

III Curavit, sanavit, c. c. a. Medendi, curandi 

ratio. n°. 100. 

*■ " • oi 

jJj; Fut. A. Scivit , novit, c . c. a. et q! verbi. 1 

$Lc Altus, excelsus fuit. VI Extulit se, altus eminuit. 

Jl Excelsus sil , vel habeatur / Votum usitatissi- 
mum , quo utuntur Moslemi post pronuntiatum Dei nomen. 

Excelsitas , eminentia, Celsitudo , nobilitas. 

LS ic Praep. , cujus propria vis esse videtur, ut e& indi- 


ce- 
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cetur notio, quam Graeci exprimunt per f tK vel {yxip , nos: 
per op vel over. 1) Exempla significationis vide n° 74 
iXcli sedens in st tata ; n p . 84 ‘/kVwit 
et ruta ei imposita; tf, 32 propr. et, 

annutas erat super manu ejus , ubi nos dicimus aan 

• i 

%ijne hand. Sic etiam de vaste, qua qui» indutu» 

D O » O + m 0 „ 

est f constanter dicitur r quia incumbit ali* 

cui: e. g. n°. 17, 72 et 75, E* hac piopriA hujus prae- 

• * 3 „ o 0 » 

positionis vi explicanda quoque est locuti» JLc vel xJlc 

^ r * 

pr° qIj vel a*lc , prepr. res super me> 9 vel illo , 

- S o • ' 

_ ir e. mihi vel illi incumbit ; e. g. Debitum, mihi 

incumbit, debeo. Dicitur etiam «sLlc, pro q) u5^U 
iX>Lf tibi susoipienda , sive afferenda est res. Alia 


constructio est , qua id „ quod incumbit alicui , vel eurae 
. esse ei debet, per v annectitur; e. g. n°. 71 yjuaj^Uj **Lc 
, i. e. oporfet ut yromtus sit ad salutandum , 
sive in salutando celer et agilis. Notentur porro phrases 
vJijj vel vJijjil n°. 124, i. e., quemadmodum 

* * r r 

et nos dicimus op de nuehlere muag , jejuno stoma- 

) I S rt Orr 

< cho: ivJ-c pax sit super eo, pax sit ei. 

2 y Non minus frequens hujus praepositionis usus est 
sensu cognato itxip , super , de. Exempla sint n°. 91 

• S «e 00 

ei ki praefecti erant codicibus rationa - 
Ttis , Vt° , 116 u^x^IaiT ^ix: WjLa#JT ^5 # 

- - - . . I. . * - 

■ i. e. 
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i. e. de praestantia status musici prae statu medici ; 

o .« jo#o* *, , 

n°. 2 jLuJi OjXs»! UJ , profecto non eligerem quid- 

. V »M O- ' J | _ > 

quam prae aromatibus ; n°. 92 s!oU*JS «Sj' f 

corripiebat eum de omissione donorum reciprocorum; 
n°. 120 ^Lo, encomium pulcrum de 

a + 

benefactore . Huc refero etiam phrasin, quae occurrit 
n°. 81, s^|j> ujL vXcls dum consedebat ad por- 
tam domus ; praepositione enim h. L innuitur, eum, 

qui portae assidebat , e& superiorem fuisse , sive ei immi- 
nuisse. Eodem modo dicitur BJuUii Ly ix: u-ls», consedit 
ad mensam. Huc referenda quoque videtur constructio verbi 
j3o , intrare , cum , ad indicandum talem introitum 
apud aliquem, quo eum domi deprehendimus; dum hoc 
verbum cum ,^J| constructum simpliciter significat intrare 
domum alicujus. Alii putant praepositione hic indi- 
cari introitum inexspectatum , inopinatum , ita ut 
tunc fere significet supervenit. 

Hujus praepositionis significatio super interdum hanc ad- 
junctam notionem adseiscit , ut valeat : super aliqua, re , 
quae obstaculo est ; neglectu ejus habito , et idem sit ac 
nostrum : niettegenttaande , in weerwil van; e. g. n°. 107 

o > J * - O « , 0 , 

insuis , i, e. quomodo patiens es non 

obstante ejus deformitate .* Plura exempla hujus signifi- 
cationis vide apud Kosegarten. in Lcxico s. v. ^JLc , a 9 . 6. 

3) 
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3) Utuntur quoque Arabes hac praepositione ^ ubi La- 
tini praepositionem in cum Ablativo usurpant , ad deno- 
tandum statum, vel conditionem, in qua aliquis versatur, 
praesertim diutius et permanenter; e. g. n°. 9i , in fine, 

8 jJ (j-L3j , et saepe hausi poculum in statu 

9 . * *©«. „ © *. , * 

jucundo i n°. 96 tulc 535 , quum ( animus ) assidua 

. . # OS|«0 *.o£OrO > C# 

versatur in ea (re); H^XcJt olS^I continuus 

est in horis affluentiae et abundantiae ; n°. 100 
kJJ Jj, ,431, e/ ( moeror ) substitit in corde ejus. Huc 
pertinet etiam phrasis t n°. 130, m ea 

/mi ut. 

4) Magis a primd hujus praepositionis notione re- 

cedit significatio contra , erga. Exempla vide n°. 82 
jujic ywi' irruit in eum , ubi etiam nos: ofte op Aem 

O , „ r » *■ 

aangevallen was ; n°. 121 aJlc yuLc, succensuit ei; 
vernae. Ay was Aoo# op hem. In universum verba im* 
tandiy instigandi et irascendi i ere cum construun- 
tur. Conferatur quoque n°. 23 tute , zelotypia erga 

_ t*- 

o o Srf 

ettmj n°. 54 iule ^li , succurre igitur contra id; n°, 
120 uuiiil 1^X3* w5]y»a , e< corroboravit te in hanc 

defatigationem. 

5) Construuntur denique multa verba cum L5 ic, quae 
Latino sermone casum Dativum post se adsciscunt. Sic 

n°. 100 juXcjUili, suasit ei, n°. 35 fCyj 

# 0 - 

e/ benefecit Abou-Temmamo. 

• „ ' " . * O 

* 
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L . U AH i nomen viri. 


>>* 


» «- l/ , J Cr «tf , «w O 0-0 

bjts» ^ a g n ‘ *' e * Ispahancnsis. Vir 

' ' *• . 
doctus et scriptor Arabicus, mortuus a° 356. — n°. 126. 

n°. 116, Po6ta, mortuus a° 249. 

o , > <9 it * £ S ( ) S ^ v 

^ ^ ^.lc , agn. ^5 ^iail , i. e. , vel naius in urbe Xj lb , 

V ; . r ** - 

vel oriundus ex provincia qUwJIj. n°. 97. — Yir doctis» 
simus Weijers, ex collatione codicis bibliothecae Leiden- 
sis 159, pro qjj ^ , quod nos edidimus quanquam in co- 


dice plane ambigue et sine punctis diacriticis exaratum est , 

- e* 9 o _ * ■ i 

legendum putat ^ In illo enim codice mentio inji- 
citur Alu cujusdam , agnomine Attabarl , qui a patre suo , 

«a f > o 

Judaeorum principe ( J3*l ) , cognomen <J i ) traxisse vi- 
detur, et ipse initio quidem Judaeus fuit, at postea, au- 
ctore Almotasemo Chalifi , apud quem in magno honore 
fuit, Mohammedis assecla factus est. Hunc eundem esse » 
qui in nostro codice commemoratur, mihi quoque ob ma- 
gnam npminis Similitudinem maxime probabile esse videtur. 
Ex eo autem , quod in isto codice in medicorum numero 
recensetur, satis etiam certum est quo vitae genere fuerit. 

u„> 7 0 St - & - -e m 1 - O » 

cXaac q-j Ld , agn. , i. e. ex urbe 

oriundus. n°. 117. Mihi ignotus est. 

,0-o 0 , 7 0 £t - 

^ n°. 67, Jurisconsultus Schafeiticus , 

mortuus a° 366. 

^Jic, n°. 90, Vezirus chalifae Almoktaderi. 

32 l\l 
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m O-sS jJ 


CT? P raen> » ' n ° 93 , Judex qui- 


i dam. v ; , - • 

a * 

j*b Communis fuit et communicavit. 

iuUc Cidaris , fascia , qua Orientales obvolvunt caput. 

^ * 6(i) 

Diu vixit y longaevus fuit . j+c. Vita % aetas . 

,*e Omar, nomen viri. N°. 2 mentio est Ornari secun- 

" • r r 

di Arabum chalifae. 

>.) * • , , IS .i. 

j^c, agn. i. e., vel oriundus ex iyrfvp»Jl t pa- 

go prope Bagdadum , vel oriundus ex * SidjestAnae 

urbe. n°. 121. De eo mihi nihil innotuit. 

'Uc Fut. A. Operatus est, fecit, egit. X 1) Jussit aliquem 
- - . ) 
facere aliquid. 2) usurpavit, adhibuit. 

0 

Operator , praefectus , pecul. exactor , quaestor, 
Praep. , cujus propria vis haec est , ut separationis notio- 
. nem exprimat. Reddenda ergo plerumque est 1) a, ab; 
e. C. n°. 1 33 ^ , propr. et resecuit me a 

ministerio ejus, i. e. facultatem ei ministrandi mihi 

' fk + - > 6) 

praecidit ; n°. 62 «Sjuu remotum tuum esse a me; 

• • m 

» ^ « * » a 1 5 < 

n°. 63 qE «js*j U postquam reversus erat ab Ira - 

c«. — Interdum reddenda per: auctore , auctoritate alipu- 
jus , licet proprie non aliud significet quam a , ab aliquo; 
videlicet ubi de traditione sermo est ; e. g. n°. 5 

ii< )# O» i , 

*JJi q-e, i. e. per breviloquentiam pro et referebat 

”* G o «. 

(dictum) ut descendens a propheta Dei ; n 0 # 134 


o* 
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o* 


V r-J . 1 » c ^, i. e. pericope , narratio , descendens aS , 

' " ' , ) , i , v , > - - 

sive auctore Alsdhibo ; n°. 95 iwobU ^ Ul/ai 

j. e . m igitur fidem habebimus Christiano 
(qui nobis aliquid tradidit acceptum) a servo suo (qui 
hoc mrsus ) a Judaeo (accepit) ? 

Difficile dictu est, quomodo cum hac primA notione 
aliae significationes congruant, quae huic praepositioni 
tribuuntur. Saepe enim transferenda est 

»• > S •* > ■» " 

2) Quod attinet ad, dS ; e. g. n°. 88 ^ 1 JU 5 

.u gfjjf i. e. et interrogavit eum Arraschidus de 
nomine uxoris diaboli ; et sic perpetuo verbum JL. cum 


^c. construitur, 

w • 9 9 # 

3 ) Zoco alicujus, />ro aliquo; e. g. n°. 73 
y_*v<T? f ^ , i, e. qui pro me vicem explet in scribendo. 

5) Super , hoc sensu, ut sit super aliqud re, quae 
impedimento est, sive neglectu ejus habito, nostrum 
afgetien van iets ; e. g. n°. 14 S^Xs Uc q* , i. e. 
• qui condonat super potentia, quamvis sit potens. 

Es eo , quod huic praepositioni et significatio inest rim 
mittendi vel negligendi, explicandum esse videtur, quod 
verba nonnulla negligendi, obliviscendi, et quae sunt hujus 

O + 

generis plura, cum ^ construuntur. 

Unde factum sit , ut alia quoque verba , veluli gra- 
tum habuit, cum construantur, e. g. n°. 2 el 116, 
alio modo explicandum est. 

32» Jtte 
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efi 

O.f. 

jSt- Gomm. geri. Atubarum , odoramenti species. 

- o _ 

(Aie Prasp. , cujus propria yig est apud aliquem, i. e, in do- 
mo alicujitt i e. g. h°, 93, 81; hinc el ia universum apud 
aliquem, uti n°. 112 et 120, quo posteriore loco U 

» » O « 8 « ' 

wiiAic quid facile reddit apud te, idem est ac quid 

facile reddit tibi , vernae, voor U , sive in uwe oogen. 

Usurpatur quoque de tempore, vcluti n°. 114 «jCjj oJi 
tunc, eo tempore ; sic et nos dicimus daarbij ;■ et n°. 51 

o > ^ o 

rt tempore convalescentiae ejus, uti et nos bij 

%ijne herstelling. 

■ * ~ o + 

Fut. Voluit aliquid dicendo, c. c. a. 

• O» _y 

1) Significatio , vis vocabuli, sensus, mens, 2) 
in genere vis alicujus rei, proprietas, virtus. n°. 122. 
Oli Fut. O. I ) Rediit , reversus est ad. c. c. J et ^i. 2 ) 

visitavit, pcc. aegrotum, c. c. a. III Rediit ad aliquem 

iterum atque iterum, c. c. a. 

o » 

Ojjc Lignum, pec. lignum alo s. 2) chelys, testudo. 


cithara. 

6. . e . . 

s^lc , pl. oiols , Consuetudo , mos receptus. 

Jst Med. s . IV Mutuo dedit aliquid, c. c. a. X Mutuo 
petiit, mutuatus est aliquid ab aliquo, c. c. a. r. et ^ p. 
f li Annus. ^Lc Anno islhoc ; vernaculo sermone tn ket 

% ooveelste jaar. 
lcjc Latravit , ululavit. 
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et Calulu». nomen viri. 

J\ £ }SJ2>, n°. 13, nomen clialifae ex Omaia- 

dis primi. 

Med. y IV Adjuvit , succurrit alicui contra aliquem, 
c. c. a. p. et p. vel r. X Auxilium petiit ab aliquo 

adversus aliquam rem. c. c. v-» p. et t _ 5 lc r. 

' M f r Hoc nomine Arabes vocant Jesum Christum. . 

Med. Vixit. - Vita. — Idem. 

kiiLc Nomen uxoris Mohammedis tertiae. % , 

D ,n. pl. et a ^. Oculus. 


... * f 

Pulvis. 

o • 4 

iJki Fut. O. Afa»e venit. — Ou= Crastina dies. 

* * ’ •* 'j 

lJ.A, Aluit, nutrivit. II Idem, c c. a. 

^ Fut. A. propr. .d/id macula in fionte praeditus fuit 
equus; hinc in genere candidus, albus fuit. 

bji, pl. jji , Quod ia quavis re praestantissimum est. 

n°. 84. 

o i> ‘ v * 

Abfuit , abiit, occidit sol. Nom. act. v!?/*' 

2 Peregrinatio , peregrinitas, 
s^ijk Peregrinus , alienigena. 

Locus, sive plaga solis occasus. 

Ojb 

J 
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«J.jt II Modulata est, cecinit avis. 

fjc Obstrictus fuit debito , necessarie solvendo. 

b . 

Debitor et creditor. 

[1 IV Instigavit , irritavit. 

i 

Fut * *• Lavit , abluit aliquid aliqua re. c. c. a. r. et 
V> instrumenti. 

S <* O 

Decepit, fefellit aliquem. — ^ /Vana. 

yai Praefocatus est cibo potuve. 

s 

(jcLc , Anxius re in faucibus haerente ; trausl. de con- 
clavi, ad suffocationem hominibus referto. n°. 62. 

«SI 

jusi Angustia, angor. 

wuai , Violenter eripuit alicui rem. c. c. g. a. 

1 ) Texit rem ’ 2 ) condonavit. _ Jyi Condonans , 
clemens , epitheton Dei. 

jii VI -SWio no» curavit , neglexit, c. c. cjC . 

O-## \ . 

Incuria , socordiae 

CIc FuU 1. Praevaluit, superior fuit , vicit aliquem aliqui 
rc» c« c. jjlc p» ct vj pi 

Potior, potissimus. n °. 101 fl/ 

«jUJ, i. e. precatio, quam potissimum, sive plurimum 
in ore habuit, fuit cet. 
jIU Libidinosus fuit. 

r& 1 ) Adolescens , juvenis. 2) Servus , famulus. 
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<[£ Carus , magni pretii f uit. c. c. v P r * 111 Magno pre- 

, >. 

tio emit aliquid, c. c. v r * 

Cestu amatorio, veluti limo intuitu, usa est femina. 

gll Amatorius feminae gestus. 

II Ceoinit , cantavit aliquid alicui, c. c. g. a. V Idem. 

Cantus. — Cantor, cantator, musicus. 

» * 

^Ac. Med. Opem tulit, succurrit. IV Idem, 
uli Med. Abfuit. — vlsii Absens. 

, r Pluvia. 

'li Med. Fui. A. Suspiciosus, zelotypus fuit erga 
aliquem, c. c, ^Jlc p. Nom. act. 8j*e. II Alteravit , mu- 
tavit, emendavit, c. c. a. 

Mutatio , diversitas.}, cum nomine in Genitivo Vel 
pronomine personali adjuncto, diversus, alius quam. — 
'Ji praep. (Cf. Grammat. % 215) praeter, absque, sine. 
n°. 28 -si , i. e. (/«« e^o versabar *n ea con - 

ditione, ut intelligere non possem — ^ bine. 

/ .r" * 

C o - 

Nubes. 

> •• ■> • ■ 


vj Conj. inseparab. , quae arctius connectendis integrif enun- 
ciationibus, raro, et fere nonnisi apud poetas, copulandis 
etiam singulis nominibus inservit. 

1) Conjunctionis o haec peculiaris est vis, ut ea de* 

no* 
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vi 


notetur actionem, de qua sermo est in enunciatione , cui 
praefigitur, cum actione antecedentis enunciationis ita 


conjunctam esse , ut, ex hac, magis vel minus necessario , 
consequatur . Reddenda igitur plerumque per: itaque , 
ergo , ideo , ita ut : e. g. n°. 4. Jo La j & 

i.. f J ■> • 

i. e. ne igitur rejiciatis in eum eleemosynam ejus ; 
n . 54 juAc , i. e. succurre igitur contra id; n°, 23 


|/£ * * 1 C V * V ^ 0 * f o j 

O"* i. e. et ludebat annulo 


suo, ita ut (befg. met dit gevolg, dat) manui ejus ex • 
ciderel. Sic etiam quando narratur responsum, hoc con* 
> stanter per tj praecedenti interrogationi annectitur , quia 
illud ex hac consequitur. Cf. e. g. n°. 1 jIJj yrf jlii 
'i Jlii, i. e. et dixit: an hoc venale est ? Et respon- 
dit : minime . Quemadmodum autem in ejusmodi exem- 
plis <_j non aliter reddere possumus quam per et, ita sae- 


pius fit : quamvis vero haec conjunctio sic eodem modo 
transferatur ac capula •>, nequaquam tamen promiscue 
usurpantur, et fere semper arctior illA, quam hac, signi- 
ficatur connexio. 

Interdum ponitur ante enunciationem , quae cum 
antecedente ita cohaeret , ut causam reddat ejus , quod 
in hac dictum est , et tunc reddenda est per nam , et- 
enim. Exemplo sit n°. 2 sjsu, ^Juli l. e. nam si 

m * 

carerem lucro ejus. 

2) Frequentissime quoque hac conjunctione utuntur 
Arabes ad copulandam cum protasi apodosin , quoties 

hanc 
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Ai 


hanc ab illA clarius distinguere volunt, perspicuitatis vel 
emphaseos caus4 , ubi nos particulA dan sive %oo uti so- 

„ « ti > S - - # 

lenius. Exempla sint n°. 32 t f* r* u 

* m * * * 

i. e. quamdiu versatur Princeps cre- 
dentium in domo patris mei, haec pulcrior est i n°. 25 
^ IfcjJS, i. e. e/, st redundatis , «/erywe ves- 

/riim mare es// n°. 118 jji' (Ji i^*"**^ 1 ^ » *• ®* 9 U0( ^ at “ 

tinet ad solem meum, hic nondum occidit / et sic per» 
cs 

petuo post particulam Loi. 

Praeter has primarias habet et alias significationes haec 
conjunctio, de quibus autem sileo, quandoquidem in his- 
ce selectis non occurrunt. Cf. tamen Gramm. § 238, 5 . 
fi Effodit terram. 

H ; li 1) Mus. 2) Odor , acrior fragrantia musci. 


Aperuit. gAi 1 ) Auxilium , victoria. 2 ) cum Artic. 
gjiSi nom. propr. viri ; cognomine 0 UU> n .SZ, 

Vezirus chalifae Almotawacceli , una cum hoc interfectus 


a°. 247. 

O .. o b 

_Uu Clavis. 

Z . 

Juvenis fuit. IV Edocuit aliquem rem. c. c. a. p. et r. 
Adolescens , juvenis. 

Distendit , dilatavit. — • pl* regul. , Interstitium ; 

pec. «fe fissura oculi. n°. 72. 

)Ji 1) Z?a/o /y/ro redemit. 2) devovit se pro aliquo, c. c. 
a. p. pro qua. n°. 126. 

33 LA» 

_ * 
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239 — * 

\oJ) Pretium y quo quis redimitur , lytrum . De formuIA 

# # « Ii ) » rn + 

«StAs vid. Lexicon in v. 

R # 9 , 

y Fut. I. Fugit, c. c. Nom. act. yy. 

CJ i Fut. A Laetatus est. II Exhilaravit. Per oli-X f 
n°. 100, intelligunlur medicamenta exhilarantia. 

^.y Laetitia , gaudium. 

^ J . * 

0.5 Separatus , «o/«s /uzY. IV Segregavit , solum fecit ; 

* A «e «• ><•* 

n°. 80 ^ ^ jj , propr. Solum me facis in ad - 

miratione , i. e. «e solum admiraris. VII Separatus , 
solus fuit. 

g * «* 2 # ^ ix # 6»* 

Equus • — Persicus • Lingua Persica 9 

sermo Persicus , quemadmodum et nos dicimus Ae/ Per- 
sisch. n°. 40. 

C 6» 

Nimium , excessus. 

7 O ~ & 

Ita in ArabicA dialecto audit nomen Fharao. 

£y ^a? finem perduxit , absolvit rem. c. c. r. 

* » e . O - 0 5 

Amplus , /wiV locus. uo Amplitudo , 

spatium amplum. 

C** » . , • • .. s 

J.*as Articulus , membrum , segmentum , pericope. 

^as Eminuit , excelluit. II Praetulit aliquam rem vel per- 
sonam alteri, c. c. a. ! r. vel p. quae praefertur , et (J ic 
r. vel p. cui praefertur. IV Praeclare benefecit alicui , 
optime de eo meritus est. c. c. LS it p. V Idem, et ear- 
cellentiam eminent iamy e prae aliis monstravit. 

« s y 
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i* 




1) Praestantia , excellentia, munificentia. Xiu 
*J, geq. nom. subst. , et D ! ^ seq. verbo , multo minus , 
nedum, tantum abest , ut. 2) Nora, propr. viri. J^aaJt 
oJli- n°. 47 et 128, Vezirus chalifae H4- 

rouni Arraschidi. — * n °' et ^ * Vezirus 

' ' O^JOJO .O** 

clialifarum Harouni Arraschidi et Alamini. ^ J-iasJl , 

0 

n°. 51 , Vezirus chalifae Alm&mouni. 


Jjaif Praestantior , praes tantis simus. 

^Nj Animadvertit , intellexit , perspexit, c. c. J r. 

Fut. A. Fecit , egit aliquid, c. c. a. 
jZe , pl. , Actio , opus. 

* * 6,0 

OJ& Desideravit , amisit , perdidit o Nom* act. 

Isi Sapiens, doctus, praeditus fuit juris rerumque divi- 
narum scientia. . ' 

Ljii, pl. ilqfis , Jurisconsultus , theologus. 


'jSh Cogitavit de re, attente consideravit eam. 
fii Meditatio , attentio. 

, pl. , Fructus arborum. 

Edulium ex amylo , aqua et meile confectum . 
jjUi Inops fuit. IV Idem. 
iiLwii Vocab. origine Graecum: Philosophia. 

, pl. UU& , Philosophus. 

fem. Hebraic. 'ibfi , i. q. Graec. b, n Siim , «/«- 

yMW , quidam. B __ 

S3* O* 
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II In genera vel classes distribuit. V Diversi gene- 


. lis fuit . 

s r a ,, 

q 3, pl. Species, classis, genus, 

rf Pellexit, percepit. Nom. act. U Inlelligere , 
percipere fecit. X Voluit inlelligere, rogavit, ut doce- 
retur, ut inlelligere aliquid posset, 

Fut. 0. Fugit , effugit , praeterivit aliquem rei. o, c. a.p, 
JlH Fut. 0. Potitus est re, abstulit eam. c, o. v r * 
yjli Fut. 0. Superavit praestantia aliquem, c. c. a. 

^ Prae P- » CU J US propria vis est, ut significet quietem, tam 
in loco quam tempore. Reddenda igitur saepissime per 
in cum Ablativo , vel per simplicem Ablativum: e. g. n°. 58 


* wW ^-?' va t 5 * ^ , i* e. conspexit virum in con - 

. * * “ ot 

clavi suo/ n°. 28 ^y , i. e. in aure mea / n°. 6i> 

a S 4 # 

, i. e. coelo , ubi nos dicimus aan den hemel / 

O > Oh» # # 

n°. 32 ,y , propr. in fastigio pulchritudi- 
nis, i. e. summae pulchritudinis/ n°. 75 ^ ^y , i. e . 


die frigtdo , ubi nos , ex nostro loquendi usu , op een * 
kouden dag / sic et n°. 76 et 124. — n °, 109. Uyillf y 
i. c. in via ; n°. 26 J$b y , propr. et inscri- 
psit dorso epistolae. — Neque aliam vim haec praepositio 


habet , quando , ut in exemplis sequentibus , inter red- 
denda est: n°. 18 f&i (fi, i. e. tum verba fecit 

yuidam inter eos/ n°. 25 A if e . 

1 * < t 

e# 


/ 
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et inclamavit Pharao inter populum , sive m medio po- 
puli / n°. 63 iioJu JUS » *• e. et dixit t Bagdadi 

urbs inter urbes , cel. — Non minus denique notio quietis 
in loco huic praepositioni subjecta est , quando , quod sae- 
pissime fit , usurpatur de argumento , in quo versatur sermo 
aut liber ; ubi Latini praepositione de utuntur. Exempla si at 

i 

omnes horum Selectorum capitum inscriptiones, in quibus 
verba reddenda sunt de facetiis; porro n°. 18 

yf* 1 * v jSn jjSS , i. e. verba fecerunt coram eo 

aliquot homines de quadam quaestione ; n°. 116 ^ v K*a4 
j . , i. e. segmentum de praestantia , caet. 

Caeterum singularis, sive potius ex ellipsi explicandus, 
hujus praepositionis usus est n°. 5 : bis >_»Lj L j f 

quod vero attinet ad (consortium) in vestibus Aegyptia- 
cis, hoc quidem locum non habet , 


3 . . ! 

# j, 6 k) 

g* 'i Deformis, turpis fuit, Nom. act. X Deformem 

turpemque censuit , improbavit, detestatus est. ■> 

o ^ o, y s. 

gwj», fem. 8„, Deformis, turpis, teter. 1) No- 

men matris chalifae Aimotassi-Billah. n°. 33. 2) Nomen 
puellae chalifae Altootawacceli, n°. 105. turpior % 

turpissimus , magis vel maxime deformis. 

yl;S Accendit ignem. VIII i. q. I. et accepit a!> aliquo , 
desumsit et comparavit sibi ignem, c. c. a. r. 
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jJS Ab antica, anteriore parte fuit , occurrit. II Oscu- 
latus est, c. c. a. r. vel p. IV Accessit, advenit , con- 

■■ vertit se ad aliquem, c. c. ^ p. X Convertit, obver- 

■ tit faciem e regione loci alicujus. c. c. a. 1. n°. 127. 

JvfS, propr. accusativus m statu constr. a pars 
anterior (Gramm. J 214 et 215); tum Praep. ante. 

r 6.o 

XLa Tractus antrorsum oppositus , pec. tractus , ubi 
templum Meccanum situm est, quo se, dum precantur, 
convertunt Mohammedani. 

SLi i Tunica virilia . 

• * • . i : 

Edenda dedit intestina assata alicui. 

aaaas, Uemin. vocis , intestinum, iumi Nom, propr. 

o ) ; o ) .b«) 

viri. ^ a*aas, n°. 15, Dux illustris Walldi, sexti 

Chalifae ex Omaiadarum familid. 

Parce sumptum fecit, tenax fuit in aliquem, c. c. ^JLe 
p. IV Idem. 

. . »<■- 

Occidit, interfecit. — yxi Caedes, nex. 

03 Fut. 0. Per longum secuit, laceravit vestem, abrupit 
sermonem. 

Ad hanc quidem stirpem referenda mihi, cum Freytagio 
in Lexico, videtur particula o3, ita ut prima ejus signifi- 
catio sit amputatio, dissectio. Quum haec autem notio 
cognata sit notioni absolvendi , facile haec particula 
usurpari potuit ad denotandum , aliquid esse prorsus ab- 


Digitized by Google 


- 263 — 
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solutum , finitum »quod nos dicimus afgedaan. Huic pro- 
priae potestati particulae SS congruum est, ut, quod fre- 
quentissime fit, praemittatur Perfecto , atque huic praeteriti 
perfecti sensum addat , saepius et plusquamperfecti; 
e. g. n°. 28 jjtf 3d , propr. acciderat in 

aure mea gravitas, — Saepissime transferri potest per 
jam, dudum; e. g. n°. 24 ^1 * Jii jam enim senex f a- 
ctus est. Quia autem quod perfectum et absolutum est , 
ratum et certum est , hinc fortasse explicandus est usus hu- 
jus particulae sensu certe , equidem, 

O 

£.v5o Cyathus , scyphus , poculum. 
o Valuit , potuit , praevaluit. 

06 , ; 0,0 9 

P retium , valor . B, Ju> Potentia • 

IjiS Praecessit , praeivit , prior fuit. HI) Praemisit , 
antea, prius fecit. n°. 61 et 107. 2) adduxit , 

) J >64 

coram aliquo aliquid, c. c. a. et p. V i.q. I. 

in inscriptione capitis Selectorum II, sunt prin- 
cipes , qui Mohammedem aetate antecesserunt. 

o - — . - ' 

, pl. il*Xi , Vetus , antiquus. 

loJ VIII Imitatus est. c. c. vj. 

, 7 , O, , 

Immundus , spurcus fuit. — Sordes. 

Festuca , similisve res in oculum incidens. 

iji Fut. A. Legit librum, c. c. n°. 25. 

^ 09 , 

qLs Coranus , sacer Moslemorum liber, sic dictus ; ut 

?i« 
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videtur, a lectione, ad imitationem Judaeorum, qui Bi- 
bi*» JTlpp appellabant. 

C c; a * P*- Legens, lector, pee. praelector Cora- 
ni, et legendo Corano pietatique deditus , monachus. 

0 J - 

yj Fut. 0. Prope , propinquus fuit alicui. c. c. ^y*. Nom. 

O c> 

aoU 

15 .T • 

v-yj», pl. Propinquus , pec. consanguinitate , con - 
. sanguineus. 

(joji X Mutuo petiit, c. c. g. a. 

t) * b 

Graecum %iprw. Charta. 

Hospitio excepit aliquem , edendum praebuit alicui ali- 
quid tanquam hospiti. — Id quo excipitur hospes. 

Exposuit, narravit. 'iJki 1) Narratio, historia. 2) 
Expositio alicujus rei in libello , qui defertur ad regem , 
Gallicum exposh, et talis libellus ipse. n°. 29. 
ofsS Mediam viam tenuit , medio modo se habuit , nec 
parcus nec prodigus fuit. c. c. ^ r. VIII Idem, eddem 
constnictione. 

C* .. 

bjyjoi Poema modicae mensurae , decem vel septem ad 
minimum constans versibus, 
yoi Continuit, determinavit , restrinxit. 

yoi, pl. jyas , Quod parietibus inclusum est, uti arx, 
palatium. 

^-yaS 
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i_JtS 


j«yaa, fem. propr. Quod determinatum est certis 
limitibus , hinc brevis. 


{ yjs s Decrevit , sanxit , judicavit , imperavit. 

SL as 1) Decretum , pec. yuo, afi aeterno , re.» o Z?eo 
praedestinatae sunt. 2 ) judicis munus , et 3) imperium 

in genere. 

* ® - > 

, pl. hL&S 9 uaexs 

iis Secuit. Ad hanc radicem refertur LjS Adv. unquam; 
negatione antecedente, nunquam; non nisi de praeterito 

tempore usurpatur. 

2 - 

Ho Instrumentum osseum , simileve , super quo ca- 
lami caput praecidunt Orientales. 

Fut. A. I) Secuit , resecuit, amputavit, c. c. a. 2) 
praecidit alicui respondendi facultatem , ad silentium 
redegit, c. c. a. n°. 134. VII Amputatus, abscissus est. 

f» o> 

{ fai Gossipium ; nostrum katoen. 

Juli Fut. 0. Sedit, consedit, adsedit. Phrasis 

0 Us’ ifi, n°. 116, propr. sedet sub dicto alicujus, signi- 
* * 

ficare videtur s valet in eum dictum alicujus ; quod nos 
dicimus het ge%egde van iemand is op hem toepasselijk. 

G - 9 , 

iXcts, fem. i-, Sedens, considens. 

» 0 . ... 
pii Fundus , imum putei vel seriae. 

O 09 

J^s Sera, pessulus. 

34 
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ti 


Jji Paucus fuit. II Paucum Jecit. 

Xli Paucitas. 

O « 6 « a « 

fem. a_, Paucus. xJj» Adv. Paulum. 

i.*’ ' » 

JJi! Minor , paucior , paucissimus. 

Vertit , invertit , versavit. II Idem, cum intensione, 
iterum atque iterum , sursum ac deorsum versavit ali- 
quid manibus, c. c. a. IV i. q. I. VII Conversus , re- 
versus est ad aliquid, c. c. ^1. 

• Oa 6 )J, # 

pl. Cor, animus 9 mens . 

jJ5 Obvolvit. II Idem, et praefecit aliquem muneri, quod 
vulgo dicitur investituram concessit, c. c. g. a. V Pas- 


sivum formae Il dae . 

e-. 

fi Praesecuit unguem. — Calamus scriptorius. 

t 

fi Nomen Urbis in IracA Persidis sitae. 

r. 

Tunica interula , pec. ex gossipio , Gallicana chemise. 
Calantica. Elegans locutio occurrit n°. 134 

, propr. induit me calantica pudoris , i. e. 
pudore me suffudit. 

oli Fut. 0. Aluit suos. Oy5 Alimentum , esca , victus. 
olji Leno. 

fcu,C3 Nomen pugllas cujusdam. n°. 108. 

Jli Fut. 0. Dixit, c c. a. r. et J vel L< J! p. 

Dictum , effatum. l< -1Lju , u e. effatum ejus , 


qui exaltetur ; ita Arabes effata Corani citant. 
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' f \i Fut. 0. 1) Stetit, constitit. 2) Surrexit , in honorem 
alicujus. c. c. p. n°. 81, IV Commoratus est . Con- 
stitit , substitit. 

1) Populus, coetus hominum, pi |J, n°. 25, est 
pro L> popule mi! 2) quidam homines , aliquot, 

nonnulli. 

o . . 0-1 

iCoLs et y. t y Resurrectio mortuorum. 

Valuit robore , potentia. II Corroboravit. 

Robur , vis , potentia. 

t p]. ^Li, Ancilla, puella cantatrix , Jidicinave , et in 
genere cantnx. 

i ' ' ' ' •- ■ * • A 

£ t fem. ^ , Pronomen pers. «separ. 2* e pers. singulare. 
Praep. —• 0 UT si. — Ui' , quem-' 

admodum. -*> I«A^ Swm/ Aoc , s»o , «*«. 

jjJj Poculum , calix. < :■ . . , 

Prostravit humi. IV Incubuit, irruit in aliquam rem., 
c. c. N°. 134 usurpatur de eo, qui avide in edu- 

lium , sibi in deliciis habitum , irruit , toto corpore ver- j 
sus illud inclinato. 

iXb , pl. ^Us 1 , Jecur , cor. 

'A Magnus fuit. — 'pf Adolevit , provectae aetatis fuit. 

34 » 
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6 , 


/ 


V.\ 


pf Grandaevitas , senectus. 

6 4» 6 * > 

pA , fem. Magnus. PI. i\pS magnates. 

>«. ° I . # 

Major, maximus. 

<S*A Fut. 0. Scripsit ad aliquem, c. c. vj r. et p. 

' X Rogavit , /je/tV/ w/ scriberet, c. c. a. p. 
o * 6- 

<_ajIs , fem. g_, 1) Scribens. 2) scriptor, scriba, ama- 
nuensis , secretarius. 

O „o # ■»'•» • » 

y ,yf Descriptio hbn. ■ ' , 

vluy Seriplum , epistola , liber. — wlib' , n°. 89 , 
Xz6er 2?et, i. e. Coranus. 

"ffS Multus fuit, abundavit. IV 1) Multiplicavit. 2) mul- 
tum usurpavit * c. c. ^ r. n°. 114. X Multum expeti- 
vit. e. c. ^y>. 

6 - O, r m 

pilS , fem. H_ , Multus. U Lki S Saepius. 
jdJ Impurus, turbidus fuit liquor. II Impurum, turbis, 

) «.O* «. <B « 

rfurn reddidit. n°. 82 &*Sj , i. ' e. conturbavit , sive 
contristavit vitam ejus. 

CjSS Mentitus est. II Mendacii arguit, c. c. a. p. 

e . °- 

vjiiy, fem. 8. i Mentiens , mendax. 

CSS Anxit animum, moerore affecit. 

y,S Fut. 0. Generosus , liberalis et honorificus fuit. IV 

Honoravit , honore affecit. 

6 , , 

Generositas, liberafitas. 

f 


C tr - 

s 
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* yj l) Vitis. 2) Vinea. 

pl. , Generosus , nobilis, liberalis. 

1 Nobilior, liberalior, liberalissimus. 

yp, pl. ^l£, tfe», actiove, generosa, nobilis, libe- 
ralis. 

Fut. A.. Aversatus est, abhorruit, respuit, detestatus 

est. c. c. a. et c. ^ verbi. 

Obscuravit , eclipsi affecit Deus solem. 

ijpj' Obscuratio , eclipsis solis. 

: ... 

Fut. 0. Induit aliquem veste, c. c. a. p. 

f * > ■ ° J? . . ’ . 

n°. 57, vid. f=rp* .*’• 

fff 1 ) Clausit , ad stridis vinculis , peram , hinc prohi-, 

. . - 2 * "■ 

buit , cohibuit. Nom. act. 

Involvit ferali amiculo mortuum. 

P Universitas ; cum nomine in Genitivo casu sequente 
omnis , unusquisque ; e. g. (jAS omnes homines ; 

spi unaquaeque res. — ^ Quicunque. Uli' 

Quottescunque. 

gSf Austero et tetrico vultu fuit, £t talem vultum as - 
sumsit. 

jj/ II Allocutus % affatus est aliquem, c. c. a. p. V lo- 
cutus , sermocinatus est , verba fecit. 
pib 5 Oratio , sermo, dictio, dictum , effatum. 

0 <A 
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• • • » . •> o 

0 5b, fem. ^Ub, in *tatu conslr. 51/ et Ui/, dual. Ambo, 
uterque. 

fj' , frm. ct j', Pron. pers. insepar. 2 pers. plur. — U/ dnale. 

fi 0 8 > 

I b Obtexit , operuit . — jb Manica vestis , indusii. 

e . . 

^vxb Obsonium , «eu condimentum paratum cum aceto, 

O 

embamma. 

... o .. 

b-i Integer , perfectus fuit. Nom. act. JU/. 

ob. Med. Parum abfuit quin. c. c. Futuro. 

J_.j Cantharus, scyphus. 

XiJ , cum Artic. , Coufah,, Iracae urbs. 

^ „ O * , O , O# > 

yjj' Quadri!. Fulsit. — K_bj/, pl. yjl/ Stella, sidus. 
' b Fut. 0. 1 ) Exstitit , fuit. De constructione vid. Gramm. 

C Cw # 

§ 258. Animadvertatur phrasis : aJ ^1/ , i. e. , quem- 

admodum Latini quoque dicunt , erat ei filius , pro ha- 
bebat filium. De phrasibus Lr bc qL/ et a' a 1 -* 

m m 

dictum est in in v. ^Xe. 2) accidit , evenit. 

...bb Locus. 

U <*’ .s 

v 6!< Adv. Quomodo ? — vju / , fem. , Quo - 

#' . 

modo vales ? n°. 0. . . , ... v . .. . v , 

. V V * 

• 5 ‘ . . . i , 

, • ,\ . . .* > » 

vi 
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3 Partic. asseverandi Sane , vero , utique. Frequenter hac 
particulA utuntur Arabes ad distinguenda singula enuntia- 
tionis membra , vel subjectum a praedicato , ut ita simul 
vis orationi addatur, unde etiam Arabibus dicitur Lam 
energetica : imprimis hoc fit post conjunctiones _y si . vel 
^J' nisi , et profecto , sane; e. c. n°. 43. «SLsjs 

et si nosceremus te, certe responderemus tibi; 
n°. 51 ^ 3)'. »• e - profecto morbi sua ha - 

6en^ 6o»a. Cf. etiam n°. 61 , et Grammat. § 221 , 7 3 , in 

fine, — . UJ Sane non , profecto non . n°. 20. vici. qI* 

* . " * 

J Praep. valens 1) ar/ f sive /o Anglorum sive Gallorum «, 

et hinc saepissime respondet casui Dativo Latinorum . 

o W 6« •• >«» 

Exempla sunt n°» 10 uXx*aU » dies nubilus ad 

O m -O * tS f 

venationem est; n°. 64 et sese 

insinuare ad sublegenda verba , quae fiebant ; n°. 3 
ii ( Grammat. § 221 , T, in fine paginae) et dixit 
ei\ n°. 11 Jkslili convenit prudenti ; n°. 21 

ij ^S, propr. Scripsit praefecto, qui ei (erat), 

« ' a 

i. e. cuidam ex ejus praefectis. Simile exemplum vid. 
n°. 54 tS UbJwa Lcj. Huc referendus quoque usus prae- 
positionis £ ad denotandum auctorem libri, scriptive, vel- 

uti 


Digitized by Google 



5 


— 272 — 


‘ i 


uti ia horum Selectorum titulo cet. , i. e. au- 

ctore Aboy-Mansouro ; cujus J propria vis esse videtur 

i 

haec t ut denotet , talem librum scriptumve huic illive 
scriptori tribuendum esse, sive potius sermone vernaculo, 

f 

dat het hem, ais schrijver , toebehoort. 

2) ob , propter , e. c, n°. 16 , propr. admi- 

ratione affectus sum propter eum qui ; n°. 47 sCysU pro- 
pter liberalitatem ejus ; n°. 38 |J ob quid, cur ; n°. 96 

- * ;S c fi 

ux!jJ o5 Aoe, propterea , ideo ; n°. 106 vid. 

Yerbo personali praeposita haec particula in conjun- 
ctionem abit sive conjunctionis vim habet , et signi- 
ficat, 

- a) quando cum Conjunctivo construitur, idem ac Gal- 
licum que , ajin que , pour que , Latinum ut , vel ad 

« w>»9 G* 

cum gerundio ; e. g. n°. 24 J-JuJ veniam eum roga • 

viV, u/ oscularetur ; n°. 92 &jui> ut eo abluat 

cupiditatem suam. 

b ) Quando vero cum Iussivo construitur , huic addit Im- 
perativi vim, et tunc reddenda est per conjunctivum Lati- 

O } .« 

norum , sive per Gallicum que , e. c. n°. 41 sint. 
Caeterum cf. Grammat. § 221 , 7% et 49, 3°. 

■S Adv. 1) Non , minime. 2) ne, vetandi partic. c. c Ius- 
sivo. Gramm. $ 235. 3) i. q. ^ J non est. c. c. Acc. 

V . ; ; 

e. g. 
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- e. g. n°. 82 ojZjT Zj* *i ‘non est bonum 'in nimio. 
Vid. Gramm. $ 244. " ‘ 

«Sa IV Misit. — «i’X« , sive u5JL« , pl. et i^jX» , An- 

gelus. 

SliJ Conjunct. (composita ex J ad, ut, et ^4 non) Ne, 
quo minus, c. c. conjunctivo. 

JJj Substitit, constitit, inhaesit terrae et adpacta fuit 
res. V Idem. n°. 18 Jx , j 5l Juti Li$S &l*t C* 

&x>L$\c oxJu ; hujus loci postrema verba antea pro men- 


dosis habui , et emendandis huncce in modum : xi ooJu 

OJ)# # # 

, ut redderentur : Haud alii rei assimilem ser- 
monem ejus post sermonem illorum , quam pluviae qua 
nubes pulveris illorum terrae appacta est. Nempe Solei- 
• manus hoc velle mihi'videbatur : Quemadmodum larga pluvia 
pulverem concitatum terrae affigit , et ita efficit , ut respire- 
mus, sic etiam oratio plana et perspicua hujus viri nebulas 
quasi molestas , confusis illorum virorum sermonibus concita- 
tas, fugavit et nos recreavit. At vero ct sine textis recepti 
mutatione hic locus ita explicari posse videtur , ut bonus sen- 

O „ 

sus prodeat; Vox enim etiam strepitus significatio- 

nem habet , qui admissi locus sic vertendus est : Haud alit 
rei assimilem , caet. — quam pluviae , cuj us strepitus ( in- 
gratus ille sonus, quem vehemens imber excitat) substitit , 
cessavit. Secundum hanc interpretationem Soleimanus et 
hujus et illorum virorum sermonem cum pluvii comparat; 
iUorum quidem cum imbre vehementi, animum ingrato sensu 
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afficiente , hujus 'vero cum leni pluvii , quae imbrem conse- 
qui solet , et respirare facit animum a molesto illius strepitu. 

o a 

OcJ Stratum, pec. quod subditur ephippio , ad mol- 
liendam sedem , et sella ipsa. 

Fut. A. Sibi induit vestem , et indutus ei fuit, c. c. a. 

IY Induit alicui aliquid, c c. g. a. 

0 , 

Indumentum , vestis. 

~ • t * 9 o . 

k^J Limis adspexil aliquem oculis. Nom. act. ksu. 

i. , * * . 

vJusO IV Importune, institit et cofgil. 

,j - 0o- t» > 1 

Carnosus fuit. — , pl. Caro. 

ikjcsu Barba. 

a, os, 

Ju Suave et volupe fuit. — SOd Voluptas , delectatio. 
Necessarius fuit. 

G • 9 ,t*S 

ffi Obstringens. — fjJI Magis , maxime obstringent. 

o . ' o j.e 

0 Lki , pl. j-y-dl , 1 ) Lingua. 2 ) testimonium. 

JoJ Furatus est, praedo fuit. — fft, pl. (jcyjoi, Fur , 
praedo. 

gkJ Fut. A. Inquinavit , contaminavit, c. c. a. VIII Pass. 
formae I m,e . 

* i. 

O # O e 

Xj&UoJ Macula % labes e 

Benignus , propitius fuit, favit. Jik! Exilis, sub. 
tilis fuit res , pecul. elegantiae notione adjuncta. III 
Benignus , comis et blandus fuit erga aliquem, c. c. a. 
V Benigne , comiter et blande se gessit. 

s. ... 

joLki 
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SiUal Subtilitas , elegantia. ' • 

'sJuLj, pl. , Res subtilis , elegans , venusta , le~ 

« * 

pida , festiva. 

o,.c 

■_s . t Linxit , lambit . — — XaxLo Cochlear. 

^ 0 

vid. 

Exsecratus est aliquem , ma/e «ftctf alicui, c. c. a. p. 
Maledictio , dirae. 

Inflexit, convertit. VHI Convertit se ad aliquem, 
c. c. p* 

Sk 1 Pronuntiavit , protulit verba. 

Jjj et ykVl Effatum , dictum, vocabulum. 

0 # ») 

'jif Celeriter deglutivit. — iC*ii5 Buccea , bolus. 

Obvium habuit, c. c. a. IV /ectt, projecit, c. c. a. 
VHI Occurrerunt sibi invicem. 

I 8 1 , s 

fere ante verba , <^£1 non nisi ante nomina et pronomi- 
na , Conj. Serf, a* , tamen, vero. 


Conj. Ut, quo. c. c. Conjunctivo, 
p Adv. Non , haud. c. c. Iussivo. 

UJ Adv. Quum , ubi, postquam. 

P Prope fuit , accessit , venit. IV Prope accessit ad ali- 
quid. c. c. v r. 

Micuit, splenduit, rutilavit. 

^ Conj. Non , haud. c. c. Conjunctivo. 

35 • 
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D oluit , ingemuit. Injuriam et vim passus, 

afflictus , maestus. 

Lji Lusit, oblectavit animum. 

O o» 

Lusus, oblectatio , oblectamentum. 

O # O 

__jj Conj. aSV, ywoa? Differt ita ab , ut haec sit condi- 

s , s , 

tionaKs, illa hypothetica particula. — 3 j) Jfisi. 

•} , b < O O* 

Dulciarium opus, potissimum ex amygdalis (jJJ ) 
* confectum. 

yi Med. j. Reprehendit , corripuit. Nom. act. ^1. 

O o « 9 «o5 

* P** ’ * ) C°t° r ‘ 2 ) genus , species. 

Adv. Utinam t 

60 » 1 

v£avJ Jj 60 • 

Verbum negandi, Von es/. De constructione vid. 
Grammat. § 258. 

C(i^ Q,0, 

ifojr. — SUJ JVox «n«. 

r • - 

t * ’ , i * 

U 1) Pron. interrog. indecl. Quid? e. g. n°. 38 liip L» quid 
est hoc ? Quando ei praefigitur praepositio , littera 1 vulgo 

% — 0 0 * 

omittitur , veluti 1. 1. cur igitur ? 2) Usurpatur quoque 
citra interrogationem , nunquam tamen deratipne praeditis, 

, , « P j • ) # o 8 

et tunc significat id quod ; e. g. n°. 17 U jJoLo f 

• - 

‘ pulcherrimum vestimentorum vestrorum est id, quod. 

3) 
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3) Adv. Quoad, quamdiu ; e. g. n°. 32 ( .io L quoad ver- 

> . «, o£ > „ „ 

salur. 4) Part. exciam. Quam! e, g. n. 25 4 **^, e>^ ^ 

quam humilis fuit! Vid. Gramm. j 233, 5) Part., quae 

adverbiis affixa, iis addit notionem quae Latino sermone 

voce cunque exprimitur , veluti n°. 85 LJd' quoliescun - 

que; n°. 116 UlJt quandocunque. Nonnunquam omni 
* 

significatione caret, et plane expletiva est, uti in Ui et Lf 
i. q. J et k-i. 6 ) Adv. negandi Non, haud, —» 1*1 vid. J. — * 
Ui Annonf 

o. 

juU Nom. num. Centum. 

£ka Utilitatem , fr unium cepit , fruitus est. V Idem , et 
oblectavit se. 

Adv. 1) interrog. quando, quonam tempore % 2) ci- 
tra interrogationem quando , quum. — u* 5 * (?««»*- 

diu ? quousque ? 

jj-rf Similis fuit alicui, retulit eum. 

G © + oS 

JJU. pi- , 1) Similitudo. 2) simile , parabola , 
proverbium , fabula. 

O O ^ ! 

Similitudo. n°. 98 i. q. nostrum wederga. n°. 37 

“ «s 

«dU vertendum est /a/ts v»ri, qualis ille erat, sive viri 
istiusmodi, vern. iemand van zijn slach ; sic et n°. 112 

e- . , 

O o O a 

reddas voor iemand ais ik ben. — JjU Praep. ( vid. 

* *• f 

Gramm. §215) Sicut, instar, 
ijojsh» A sordibus purgavit , pec. aurum igne. II Idem. 

cr^* 
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Tentavit , experimento probavit. 

6> o G , 

i pl. -Res, ywa tentatur probaturque ho- 

' mo , afflictio , calamitas. 

<Xo Extendit, porrexit maaum ad aliquid, c. c. a. in. et 

-^1 r . - • 

G - 

i; olJuo Atramentum. J 

* ■ » 0 G o - 

giX) Fut. A. Laudavit. ~~ Laus , encomium. 
y Fut. 0. Transivit, praeteriit aliquem, c. c. p. — 
Fut. A. Amara fuit res. 

Os 

iyo Robur, firmitas. 

Os," G *. 9 . 

8wo, pl. et ^iy , ^ icis una. — by Adv. Aliquan - 

# o i »»# 

«o * semel, — 8-*, n°. 87, Una vice y altera vice , 

• * 

nunc , nunc. — l,ly Adv. Saepius , pluries. 

Virilis, masculus fuit. — Sy Fir. — Syf et ^yl 

Gf«. &*> 

Idem. — siyl Femina , mulier. 

ijPjA Fut. A. Aegrotus fuit. — <Joy> Morbus. — ^jaiy 
• ^ 

grotus, 

» - O * # . * * <» * £ 3 0 1 - 0 , , * 

Nom. vin. ^ ^(.y, n°. 130, Poeta, mor- 


m 0 > £>09*0* 


tuus a°. 1£Q. — ^yl ^ , agn. ulti- 

mus chalifarum ex Omaiadarum familia. n°. 21. 
j-y locatus est. III locatus est cum aliquo c. c. a. p. 
vj y Fut. I. 1) Laceravit. 2) obtrectando petivit , laesit - 
que existimationem alicujus. c. c. a. 
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-r , 1 Manum duxit super re et abstersit , tersit . 
£ - * , cum Art. , Messias. — Qui ad Messiam 

spectat , Christianus. — Nomen medici cujus- 

dam. n°. 103. 

vjfja Prehendit , retinuit, continuit, c. c. a. vel c. v_». 
IV Idem. c. c. v 

V ^ T ° . / I Muscus , seu moschus , pretiosum odoramenti genus. 

JLJL» et (JUiLo Malum Armeniacum. — . 

•* ^ 

* 1 Fut. I. Incessit , ambulavit , ivit. 

’fOA, in poesi etiam jjoa, Aegyptus. 

Fut. I. 1) Ivit , perrexit. 2) abiit , discessit. 

O , , 

JVtttf. — Pluvia , imber. 

e t ^ Praep. valens cum , una cum , Gall. en la com- 

y ii, Or* y , , , 

pagnie de; e. g. n°. 23. **•> e/ una cum eo erat 

uxor ejus. Haec significatio saepius hanc peculiarem 
nanciscitur vim, ut idem valeat ac non obstante aliqui 

,£o-c ^ - „ , , o £ m 

re, licet, quamvis; e g. n°. 134 v-oUi SsU.5 , 

- ' » 

i. e. et pulchre fecit (vera, hij maakte het mooi ) quam- 
vis peccaret contra humanitatem. Sic et nos dicimus 
met dit al , pro in weerwil van dit alles. 

e. o o . . 

ajuw et BJuuo Stomachus. 

Longe provectus fuit in aliqui re. IV Idem. c. c. 
Ly s. N°. 134 de eo usurpatur, qui longe provectus est in 
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'O* 


■ consumendo edulio quodam , et patinam* cui 

J 

erat,, fete penitus evacuavit. , 

^ # O O ^ 

Moram traxit, mansit. — Mora, 

XJCi 1) Nom. urbis celebratissimae Arabiae desertae. 2,) Nom. 

, puellae cujusdam. n°* 1M. . * , 

Fut. A. Fastidivit , taedium cepit , pertaesius est. c. c. a. r. 
* — ’ 
iU Implevit , replevit aliquid, c. c. a. „ 

Salivit. — gds i Pulcra , scita , elegans fuit res. 

O o 

1 ) *Sa/. 2.) pulchritudo. , ' V . . 

gJU , fem. a- , Pulcher , venustus. 

6 # - » • 
iis-tsU Venustas , elegantia. 

u5Ju Fut. I. Possedit , dominio tenuit , regnavit . 

o „ O, n, 

* 25 &* » pl« dominus. 


6 o ) 

Impenuin , regnum. 


Prora. 1) interr. jim , quisnam ? Io Ji Idem, at 
- majore cum emphasi interrogantis. 2) rei at. V# qui, qui- 
, cunque. /a 

•Jio Praep. , cojbts i propria significatio est I) ea;, et quidem a) 
! moAm denotans e loco, vel * re, tel « puncto tempo- 

n - O n » n n 

ris procedentem } e. g. n°. 23 L u uo e/ cecidit 

> . o . . i'.. 

e manu ejus ; n . 19 ^ e* ynu/n fugam 

-’ 1 cepisset a pestilentia. Hdc referendum videtur quod 
n: fi'', 85 .et 4 12 verbum v»&> -* 9 «-57 verbum Ps^l, n°. 94 


ver- 
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terbum ty& v n°* 51 verbum i ^ et -ais* cum conslruun- 
tur : quippe in hisce omnibus exemplis quodammodo mo- 
tis e loco, vel a re vel personi , notionem haec praeposi- 

« (•£ o 

lio habet. Huc pertinet quoque n°. 67 yS y ex quo 
loto oriundus , unde es ? < 

b ) causam denotans , eir ?u« aliquid Jit oriturve ; 
e. g. n°. 100 (accidit Abou-Alio morbus vehemens) y 

e* tristitia et moerore. Hac significa- 
tione y Latine saepe non aliter reddi potest nisi per 
prae vel propter; e. g. n°. 134 (et ego animi inquietu- 
dine et taedio affectus eram) ,y \joy ty- ^ propter 

O 5 £ <♦ • m * + , 

aliquid , yworf mtAs acciderat ; n°. 37 ^ 

jjili I»!/ et admiratione affecti sunt homines propter 
Nesri generositatem ingeniositatemque. Hac significa- 
tione pro simplici ^ saepissime usurpatur compositum 
^ f propr. e causa ; e g. n°. 34 (et benefecit Abou- 
Temmamo) y propter dictum ejus. 

c ) exceptionem denotans rei vel personae e pluribus 

O # S # 6 ) O - - - - 

ejusdem generis ; e. g. n°. 20 y yu 

cerld ite unus quidem de tuo exercitu remaneret ; n°.72 
Jjjj y dum indutus es una ex vestibus 

' ' ' ' # «<1)04 # 

vulgaribus; n°. 38 (et fuit Abou-GassAn) ^ 

r cx tVs , qui adstricti erant praesentiae ejus , i. e. 
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f M * perpetuo ei aderant . Hile referenda quoque sunt 

exempla haecce: n°. 87 lai ^ jiL' e/ erfere tit- 

- cepit de hoc ( cibo ) ; n°. 127 ^ et biben- 

dum mihi da de sanguine ejus. Quemadmodum in his 
exemplis praepositio ^ prorsus respondet Gallico de , sic 
imprimis in exemplis talibus, quale unum occurrit in 
hisce Selectis n°. 134: ^ Lt*jj et in iis erant 

poma ( Gall. des pommes)' Armeniaca. 

2) magis quam , prae; hanc vero notionem solummo- 
do in comparatione habet, e. g. n°. 21 : («i novisses nu* 

# e S 'i 

merum) ^ ^»1 minorem uno. 

9 • - 

3) Peculiaris denique hujus praepositionis usus est, 

quo praemittitur vocabulis explicandi sive definiendi cau- 

sA aliis generalioris sensfis adjectis, ubi Latini simpliciter 

v • 

Genitivo casu utuntur. Exempla sequentia hunc usum 

- illustrabunt : n°. 27 ( cum cognatis alicujus eodem mo- 

# « O O m 

do se habet atque) mW ^ cum crinibus corpo- 

9 * 9 

^ « O # 

ris ejus ; quo loco ^ definit vagum crines ; n°. 4 

jjjf misericordia ( scilicet ) Dei ; n°. 100 

# # # o 9 9 9 O 

_ ^ myrobalanum (et quidem) auri. Cf. 

* mj .C-® - 6, 

ibid. 

- * 9 

O S • ## • . * - • 

Caeterum notetur et dici pro ^ et U 

- - «• - 

. Cf. Grammat. § 39. 

m . 

<r* 
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O* 

Benevola* , benignus fui t erga aliquem. 

°* * - - , 
iSjt , pl. , Beneficium , favor . 

jJu Adv. Ab, inde ab, abhino, n°. 28 jdJl dsfi |J haud 
vidi te aliquot abhinc diebus. 

Prohibuit , impedivit, c. c. a. VIII Recusavit , dene- 
gavit. 

Bos, donum sponsalitium. 
oli Fut. 0. Mortuus est. IV Occidit, interfecit. 

O *# O * 

0^4 Mors* — * JuOf/wMS* 

n°. 104. Nomen viri, probabiliter ejusdem qui 
n°. 134 dicitur ^=^ 3 fi UJS .*?'• 

Sic Arabes nomen Mosis pronuntiant. 

** , * 

JU Bona , opes , pecunia. 

4U Aqua. 

JJ, Med. , 3 . Donavit. X Donum rogavit. 

SS Med. 1 ) Commotus fuit. 2 ) commeatu instruxit 
aliquem. 

C. - 

bJuuo Mensa parata. 

Vocab. pers. Hospes , convivator. 


o 

ti Annuntiavit. — pb . Propheta ; cum Articu- 

lo, Propheta per excellentiam, i. e. Mohammed. 

30 * iXb 
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<A-o Expressit succum, — - Succus , vinum dactylorum. 

# Oo, * o 

Jti Sparsit , dispersit, — Oratio soluta , pr.osa. 
y&j Perfecit , praestitit negotium , promissum. IV Idem, 
c. c. a. 


ys\j Apparuit res, orta est stella. 

6 o • G i y 

, pl. , Stella , sidus • 

, , < . . ° ° - 

Jugulavit aliquem* — Jugulum. 

Pronomen personale pers. plurale comm. gen. 

„ „ o .. . . . t 

Quadril. Reciprocavit sonum, pec. tussiendo vocem 
oh, oh! emisit. II Idem. 

'jOJ> Unicus in suo genere, singularis, rarus fuit. VI for- 
ma , qua hoc verbum occurrit n°. 81 , in Lexicis , quot- 
quot adii , frustra quaeritur ; e contextu tamen vix aliud 
significare potest nisi dictum novum et inauditum protu- 
lit , sive potius , quod nos dicimus t hij drukte a ich op 
eene geheel ongemeene wijze uit. 

tjJ Vocavit, convocavit ; Uvidus fuit, maduit. III 

Inclamavit, proclamavit, praeconio publicavit. 

1 ) Uvor. 2 ) libet alitas. 

'Jy Paucus, exilis, vilis fuit. 

O , . Q * 7 C ) . 

fy Nomen viri. Ajm fy n °. 43. De eo mihi nihil 
innotuit , nisi quod ex narratione laudatA patet , eum 
fuisse aequalem A bdorrahmdni , de quo vide Lexicon in v. 

‘J ?» 

&y Descendit. Nom. act. Jj y . 

06 , 
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1) Locus ubi quis jumento yktmviit dever- 
tit, deversorium, hospitium. 2) in univewum mansio , 

t 

domus. 

SijU Idem, et ^rarfws dignitatis. N°. 27 verba *“$> ? 
«jji ^ ^ J-4-& quae proprie significant co- 

gnati alicujus sunt eodem loco ac crines corporis ejus # 
interpretanda sunt, cum cognatis alicujus eodem mado 
se habet ac cum crinibus corporis ejus. ■ t 
Abduxit , semovit. V 1) Remotus fuit. 2) Spatiatus 
est, et oblectavit se in hortis. 

C Memoravit genus alicujus, ab origine denominavit 

eum. c. c. a. 

Leniter et grato modo spiravit ventus. 

Lenis et gratus ventus , aura, 

Fut. A. Oblitus est alicujus rei vel pevs. p fi. a. 

Ad hanc stirpem vulgo refertur, etsi potius ad y-jt 
pertinere videatur , plur. »U3 Mulieres. Hujbs vocis s »- 

, a " 05 , 0 ,* 

gulare haud in usu est; pro eo frequentatur SfjAU. 

Ui Crevit , adolevit. IV Coepit , instituit (ecere, c. c.,Imperf. 
Novit, cognovit. IV Recitavit carmen alicui, c. e [g. a. 
Lassus fuit. ■ — wwai Labor, fatigatio, 
gJal Pura et sincera fuit res. . 

i , comm. gen. , Vera et sincera poenitentia. 
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Fut. 0. Adjutit. 




' 1) Auxilium. 2) Nom. projpr. viri. ^ ^ 

n°. 22, Praefectus quidam provinciae Chorasdnae , uti etiam 

0 35. > O # ^ 

Jj I^cu, n°. 37. ■ t. . r. 

ff-* 1) Adjutor ; defensor. 2) Nom. propr. viri. 

J « -c J j O^QfG 

, , agn. | i. e. Surdus , n°. 36, Praefectus qui- 
ddam provinciae Tabaristlnae — ^atl jf 

qjOj! , n°. 116, nomen viri mihi ignoti. 

# jj* 

; ; ^', p>- Lsj^ , Naxaraeus , Christianus. 
vjuai Media parte fuit , dimidium rei cepit. II Idem. IV 
1) Medium tenuit. 2) juste et ex aequo egit , et 
justum est fecit alteri, c. c. a. p. .*> > j • > 

jiL) Fut. 0. 1) Vidit, spectavit, conspexit , contemplatus 
est. c. c. a. oculos convertit ad alicfuam personam vel 
rem. c. c. a. vel c. ^1 r. vel p. 2) consideravit , ex- 
pendit rem. c. c. a. VIII Exspectavit , praestolatus est. 
-c. c. a. vel c. J. 

• y ■» j - .-i . • ^ c 

Oiki Mundus , purus fuit. — fem. b_, Mundus, 

purus,' •***•■• ••••■• : ■ > : 

'{& 1) Ordinavit, certa serie conjunxit. 2) metricis mo. 
dis composuit, carmine aliquid expressit. n°. 72 et 79. 
Jucundus, gratus fuit. IV Benefecit. 

O 

Adv. affirmandi Ita est , maxime , omnino . 


?.** 

l^4JU 
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p h 1) Delectatio, voluptas, gaudium. 2) 
beneficium , beneficentia , munificentia. 

J ..;' Commoditas vitae , voluptas , beatitudo. 

£cU Jucundus. — put Jucundior , jucundissimus. 

Jlii Fut. A. Pervenit ad aliquem , perlata ei e*/ epistola, 
c. c. ^1 p» 

pti coli. Turba, coetus hominum. 

jJLli fem. gen. , pl. ,■ 1) Anima, animus. 2) i. q. ipse; 
e. g. n°. 30 w e/jam /i8t i>se Aoe solatium adhibe; 
n°. 72 /iW ipsi, quod nos dicimus voor U %elven. 

Fut. A. Profuit alicui, c. c. a. p. VIII I ) Utilitatem , 
fructum percepit e re. 2) Usus est re. c. c. y. 

* g\l Utilis , saluber. .> , ' , . 

Repulit , rejecit. c. c.a* 

Perforavit, c. c. a. -7 •'* ‘‘i ••'•*••• • 

'jjl Improbavit, repudiavit. — Difficilis ac durus fuit. 

IV Idem ac I. med. KesrA , et aegre tulit « displicuit ilfi. — 
Part. Pass. , fem. «i, n°. 124, ingratus, molestus, 

V Alienatus fuit ab aliquo, c. c. J p. 

J', ; Conscendit prorepiando arborem. 

, pl. Extremitas digiti pulposa. . . _ 

„ *drjfirT 4 . j .. 1 1 

¥}*** «<!“«• — pV 

Lumen, dies. — , n°.103, Interdiu ... 
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ijq i Pervenit. II Ad summum pertigit terminum. VIII 
Pervenit , pertigit tui, c. c. ^t. 

KjUJ Extremum , summus terminus , culmen. 
v_iLj Fut. 0. Vicem subiit explevitqu e pro alio, vicariam 

o « 

. operam praestitit. <». Ci p. 

^ # G «. O ) 

^Li Fut 0. Splenduit. — yj Ignis. — jji Lumen, lux,-, 

O , r S 

vid. 

\Jte Incessit , progressus est. II forma, qua hoc verbum 


6 o» 


occurrit n°i 114-, in Lericis non invenitur : at quum ji,1i t 
teste Golio , idem sit ac « , e* analogii linguae jj 
idem significare potest ac videlicet venire fecit, 

arcessivit ; quam significationem contextus quoque flagitat. 
» pl* gjy» » Genus , species, 

Jli Fut. 0. Praebuit alicui aliquid. III Tradidit, porrexit 
alicui aliquid, c. c. g. a. i . 

Fut. A. Dormivit. . , 

O G„ G„©* . 

Dormitio , somnus. — iUjjlNora. Unit. Somnus unus. 


5 


s Pronomen personale 3 tiae pers. sing. masc. ; fem. L?. 

^ j» Flavit ventus. 

Reliquit , deseruit patriam suosve , disjunctus fuit 

[ O « • v ’ * 

ab iis, Nom. act. 
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e* 




Irruit in aliquem, c. c. P- 

Fui. 0. Maledixit, verborum contumelid insectatus 
est, pec. carmine sire satyra, c. c. a. Nom. act. 


OJS> II Terruit , comminatus est. c. c. a. 

1) Duxit, direxit. 2) attulit oblulilque donum. 

III Reciproce donum obtulit , reciprocavit donum. n°. 92. 

IV i. q. I, 2. c. c. a. r. et Jb vel J p. 
xloi» , pl. QoJ> , Munus , donum. 

Nomen chalifae tertii ex Abbasidarum familia 

n°. 44. 

, fem. siAP, Pron. demonstr. hic, haec , hoc. r.* 

n°. 36 , i. q. Graecum w outos , o tu! 

CSJ> Fut. 0. Fugit, aufugit rem. c. c. q» r. 

li> Senio defecit et confectus est homo. 

' » *• 

Nom. propr. viri , i. q. Hebr. Aiiron. a .S n * 

. ) i. e . probus , nomen chalifae Abbasidarum quinti. 

Jocatus est. — Sjf 1 J ocatio , jocus . 

!■£ a Fregit, confregit. 

‘ r o. » • >. » 

1) Liberalis. 2) nom. propr. viri. qJ 

wjCJuSl , n°. 20 , Chalifa decimus ex Omaiadarum familiA. 
jjj» Particula interrogandi, An f numl 

3^ Apparuit, splendere coepit . V Reniduit vuitus, solu» 
tus, laetusque fuit. 

37 OP 
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yi? Depilavit. If Idem. 

« . t«v >Cfe0 ' «. «O > f > 6 

yJUJl , cogn. 'ijua , Provinciae ChorasAnae prae» 

lectus sub ChalifA Abdo'1-Maleko , quinto ex Omaiadarum 
fumiliA. n°. 12. 

Pron. 3 ti,e pers. plur. masc. ; fem. ; dual. UsJ 
'{2 Sollicitus fuit de aliqua re. VIII Sollicitudine affectus 
fuit. 

2 „ c > j 

, pl. , Sollicitudo , moeror , cura. 

I S> Bene cessit, profuit alicui res. 

s . 

Gratus , utilis , commodus. 

V 3> Pron. 3 tiae pers. sing. masc. } fem. Jj>. 

^13 Med. y Facilis , levis , vilis fuit res. II levem red- 
didit , vilipendit. 

m O « 

<_cyp Fut. Decidit , ex alto praeceps ruit, flavit 

• # * O» 

ventus. — i_gj£ Fut. Amavit , dilexit. c. c. a. p. 

SUj? Aer. — Amor, cupido. 
ouli Adv. Absit l procul sit/ 


3 

3 Tartic. insepar. , proprie 1) praepositio, uti videtur, va- 
lens cum ; sed hoc sensu tantummodo in jurejurando usur- 
l*. 

patur, e. g. in *.Ul 5 , n°. 114, propr. cum Deo! i. e. per 
Deum/ 2) Plerumque conjunctio est, qua vel integrae 

enun- 


Digitized by Google 



— 29' 


enuntiationes , vel singula vocabula simpliciter copulan- 
tur, adeoque Latine reddenda per ei, que, autem i vid. 
Gramm. $ 221 , 8\ 3 ) Saepius respondet Latina itum ; 

e. g. n°. 118 sJLcli dum illa sedebat. 4) Interdum 
usurpatur eodem fere sensu ac V j » mullum est, atque 
eidem, qua haec vox gaudet, constructione, nomine 
indefinito in Genitivo casu subjuncto. Exemplum occurrit 

n°. 91 : i. e» et pocula hausi, Vid, Gramm. 

* * 

§ 250 et 251. 

£ Pilosus fuit. - £ Vestimentum hiSmale e lana con. 

t 

textum. • - 

*i^, pl. , Nervus, chorda. 

fp-L Confisus est aliqup , fidem habuit ahcui. c. c. vj p. 
Confidens , fidem habens. 

v ^, p u t. Necessaria fuit resj neces se fuit , ut. 

c. c. 0 t. IV Fecit opus bonum. 

Fut. 1) Invenit, reperit, comperit. c. c. a. 

Nactus, assecuius est. c. c. a. 2) recuperavit. Nom. 
act. QiJwi»}. . . . • / 

Brevis et compendiosus fuit in sermone. 

fem. sl, Brevis, concisus. — Brevior, bre- 
vissimus , magis , maxime concisus, 

D oluit , correptus fuit dolore • » 

pl. Dolor, morbus. 

c • t, - . 

37* 
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Timuit sfibi ab alio. — Timor , metus • > 

X=»2 Percussit in facie . , \ 

» • 3 ... ' * 

*^-5 1 ) Facies, vultus, 2 ) i. q. vernaculum uit*igt , 

1 voorkomen. n°. 64 . ** 

Solus y unicus fuit, — , fem. a., Unus, ^ 7 

(_i IV 1 ) Desolatus fuit et vacuus hominibus locus. 2 ) 
Contristavit. XI) Desertus et desolatus evasit locus. 
•' 2) moestus fuit , moerorem concepit ex solitudine. n°. 23 . 

O - o „ 

Solitudo, maestitia. 

lis-5 Candicantis pili mixtura tinxit aliquem canities, c. c. a. 
gju, Fut. gju. 1 ) Posuit, collocavit. 2 ) reliquit, missum 

O » 

fecit, sivit. — i^ c ~ > ’ n °* '121 , mitte, sine me, vernae. 
laat mij begadnt , n°. 91 , propr. mi//« a 

/e reprehendere me / i. e. ne reprehendas me ! 

Haeres fuit , evasit. 

t . o 

Ojtj , pl. , Haeres. 

3 

, pl. , Haerediias , res haereditale acquisita , 

f*o, 

0^3 Gollect. /fosa. . , , • 

^3 Folium, sive arboris, sive chartae . . .i 

o i- • - . 

^^3 llomo chartarius , scriba. 

Jj3 Portavit, sustinuit onus. 

o . . — » 

^j 5 » P K i 5^3 , Consiliarius et administrator imperii , 
vicarius principis , vulgo vexirus. 

'ijiji i Veniri dignitas et munus. 
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I 


Fut. ^11 Amplus, capax fuit, comprehendere po- 
tuit locus. J 

jJLj II 1) Gratiam Dei sibi conciliare studuit bono aliquo 

opere. 2) universe in gratiam alicujus se insinuare stu- 
duit. c. c. v r ' el ^ P‘ V Idem- n °' 54 
^1' III Solatium, auxilium attulit, c. c. a. 

Quadril. Apud se ipsum locutus est ac mussitavit. 
i) Coloravit pinxitve pannum. 2) susurronem egit 
et detulit ad regem. 

I ) Color et pictura vestis. 2 ) vestis colorata 
piciaque. n°. 68. Cf. Weijersii Specimen Criticum exhibens 
Locos Ibn-Khacanis de Ibn-Zeidouno , p. 164, ann. 283. 
jX,, pl. sL%, Susurro , delator. 

m 

Fut. oLsj. 1) Descripsit, enarravit, c. c. a. 2) 

# O o . 

praedicavit, laudavit. Nom. act. 

I) Famulus. 2) nom/ praefecti cujusdam Syriae , 

0 

regnante Motasemo-Billah. n°. 30. 
jlsj Fut. 1) Junxit, copulavit, c. c. i_>. 2) dona- 

vit , largitus est alicui, c. c. a. p. 3) pervenit ad. c. c. 
^J|. III Conjunctus fuit alicui , foedere , amicitia, con- 
suetudine. c. c. a. V Copulatus, conjunctus est. — n°. 129 

9 i .. . 

nom. act. in malam partem usurpatur co sensu , quo 
nos vocibus koppelen et koppelaarsler utimur. VIII Con- 
tinuus fuit in aliqud re. c. c. r. n°. 116. 

s. 
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. ftjua Donum. n°. 89 « ' '1 >. 

{ yo 3 IV Praecepit , commendavit, c. c. a p. et v_j t. 

1 ) Praeceptum, mandatum. 2 ) mandatum ul- 
timurn , testamentum. ft°. 61 . 1 . » 

_.*>3 Vicit alium munditie, ptc. sacrae lotionis. 

iftej Lolio sacra , quae ante precationem fieri solet. 

5 1) Posuit, collocavit. 2) deposuit aliquem, humilia- 
vit eum. C. c. a. Hanc significationem quoque habet ver- 

^ ^ (tS ^ 

Lum admirandi (Grammat. § 233 , : U, n°. 35 . VI 

Demisit, humiliavit se, modestus , humilis fuit. VIII 
Humiliatus est , vilis abjeclusque evasit. 

• *. ® b» ) <4 

fc/0 f plt j Locus • 

iXcj Pollicitus est alicui aliquid, c. c. g. a. 

OC* # ‘ 

«Acj Promissio , promissum. 

o yo+ > *i # ’ k* . • * 

pl. Promissum. n°. 43 . 

vJij Comperil conveniens esse aliquid e/ 8/i/e aptumve. 
111 1 ) Consensit. 2 ) convenit, congruit res ewm alid. 
c. c. a. Vili 1 ) i. q. III» 2, et 2 ) Evenit, •accidit. 

1 ) Integra fuit res. 2 ) promissis stetit , servabit 
pactum , persolvit debitum. X Totum dedit ac persolvit , 

G o „ G *■ . • « , 

v-Oj , pl. olijl , 1 ) Hora. 2 ) tempus. 

SJ' Arsit ignis. IV Accendit ignem. 

£S 3 1 ) Cecidit , decidit. 2 ) percussit , tuditque malleo. 
II 1 ) Impresso Vel inscripto signo regio consignavit 

epi* 
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epistolam, diploma. 2) rescripsit nomine principis , seri - 
edictum regium. 

Confisus est Deo. V Idem. c. c. j^Le, 

i # , ) «##K«a , 

*1!| yjl , i. e. 2>eo confidens , agnomen chan- 

fae decimi ex Abbasidarum familiA. 

Fut. 1) Spectavit ad aliquid, c. e. a. Sic n°. 55 

. ab ea parte , quae ad eum spectabat. 2) 

Praefuit. II Praefecit aliquem rei. C. c. g. a. "VI Con- 
tinuavit ; successive , continua serie et sine intermis- 
sione consecutus est. 


jl' Praefectus provinciae. 

‘o . ...... 

et iui 5 Praefectura , regimen , regnum. 

Potior , aptior , dignior , dignissimus, c. c v«i r. 
Dominus , herus. 

Is, Fut. y,;. Opinatus est , fere cum errore. "VIII <S«- 
speclum habuit aliquem, c, e. a. p. et v r * P flSS i T * n°. 116» 

C 6« f * 

gjj Infortunium , miseria , nostrum wee. — Lsy . in statu 
constr. gj. , vox miserescentis, nae/ eheu! e. g. n°. 124 

O * » O» 

- j*£s=u^ Vae vobis ! • 




b Partic. vocandi et compellandi o / Aene / 
oyb Rubinus , gemma pretiosa. 

yusu (proprie a verbo ^s» ) Nom. propr. viri. — L? l=su 
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— 9 04 £ + O +0*0 

oJLi» agn. (J jCo_J!, i. e. Barmecida , Vezirus HArouni 

* * . «* o O & 0*0 

Arraschldi. n°. 45 et 49. — ^ , agn. f 

» .» * ■" 

i. e. sectae Abou-Harethi assecla , n°. 122, amicus intimus 

, + 9 0-0* 

Motii-ibn-IjAs. Vid. supra Lexic. s. y. glb. — ^ 

, n^. 26 , Philosophus peripateticus , mortuus Bagdadi 

0 * 

a° 364. 

Uu Manus, &jju ^ , propr. inter manus ejus , i. e, ca- 


ram eo. 

> - . - ^ # -91 90 9 

aXjjj (proprie a verbo C >\\ ) Nomen viri. — o O* ***&* 

.... * +Cj-o s - 9 95 

n . 94 , nomen viri mihi ignoti. — , praen. f 

n. 28 et 74 , Grammaticus et philologus celeber , florens 
sub Chalifd Alm&mouno , apud quem in magno honore fuit. 
Obiit a° 202. 

j*mj IV Opulentus fuit evasilve. 

O 90- 9 m - 

, pl. » Opulentus , dives. 

Vigilavit. IV Expergefecit aliquem. 

Collect. Judaei. — Judaicus , Judaeus. 

[99 9 

V— SUmsJ Nom. propr. viri. Joseph. 


60. © S 5 * O — 

, pl. fL ) , Dies. — Ujj Quodam die , aliquando. — 

# -O- 60 , O 

cXJU^j, adv. comp. ex pj et oi ibi y Illo die seu tempo- 

• * » 
re, tunc. 


COR- 
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corkigfnda, 




in GRAMMATICA: 

t 

p 8 g. 

lin. 

legatur 

Pag. lin. 

legatur 

u, 

10 

Jh 

47, 4 a f. 


n, 

15 

, ’ ; 

47 ? 8 a f. 

„ •>> 

24, 

8 


■ 00, 7 4 f. 

*0 

28 , 

12 

, o« 

rg% m. c^ol 

70, 11 

buius forma* 

28, 

20 - - 

ante Vecla 

94, 1 

« }=r 
0 

27, 

t 

Ver, Ia 

98, 3 

f?- « 

XiJi», 

m ar 

28, 

3 a fine 

(S 24), 

98 , ult. 

V ! — %\ jB 

33, 

9 

Pt 

102, 9 

in (_ 5 _ desinunt 

33, 

15 

“(S 30 ), 

109 j 4 4 f. 

« ) «) 

avo, a 

84, 

5 — . 

r «Oe* 

pro JjiUs! 

-111/ 5 

5, 

36, 

4 4 F. [pro, u V*ii] inuait. 

HI /16 

•t* - - 

YJ — 

37, 

5 

(■ef. §40); 

1 1 4 v- 6 - 

-fpro uXUli); 

37, 

18 

a ^ 

134 1 — 

. - - particula J 

38, 

10 

{§ »). 

1 35 , ult* 

ineolae eius); 

38, 

11 

( § 80) J 

144, 11 

— r Xjl , . \ 

40, 

2 a f. 

(§68), 

150, 12 nullus Tei nullum 

42, 

13 

* ) > e, 

pMt 

152 , 14 sicut verba , annexum 

48, 

4 

• . *» 

Jussivus fcXiu 

155 , 3 k f. 

>)»««# 

xiUPjl 

47, 

s oy i - o 

9 a f . [pro et ] 

‘162, 8 i f. 




inusit. 

165, 2 a f. 

moribus : in quo 




38 

i a 
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is LEXtCO: 

pag. 186 Kn. &0 pro 39 lego 40 
ii ' — 209 ,«r 49 , t+t 

1 -- ^ < ; ... 

ib QHHESTOMATHIA: 

pag. y Mu> . 1 pro fi lege fi 
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. _j-j! |i» g » ' JcS\^Ut ^Ua ^JwwuJli i..»»fiV 

e 

&*iliaL*J! ^ v^sSyiajt vXi>5 LojJ JLi iuli 

c ©«. - * 

cy> oLs» l?,-^ i )^ 5 lt o=°j c *».$■* cr* j^° ^ts <J^J° j/£ 
• * * 

Li i jJjl o!j vJU» alit &*J vi>Jj U^4 J^.;.ji| 

* w . 4, 

v-/^t B^Lwt 
* 

vt&ojj xJ ^jIjj qIuLwj 2k£iliA> j»LI 

o c « o « 

^JlS^U ^JLwj XaLs &j_loj x*J!u ^UJ ijLtLi ^JL^U' 


JulrfUaJt i_suL'-J uLaJ' ^LJa*!S 
^ iit ^ 0^1^'i 


& 


II 1 
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#• m 0O * • £ ' 1 S ' »*« «- 

ili r ' ■, ^t.*' : ' * c ~’' ^ * *-*' 

• » ** A 

«J xbs «5 U Jjt uuwwJt q 5 La*j dLx£ Ui* «Jj> 

II". ^jXkaJ juflis» ^5 qJ 0 Wy (ji-i jis» 50^ 

fi ^ 4 ^* CT? ur*^ ^ J^j uSSi-to ^Ias iLa*»- *j - iU» 

% 0 > S o 

tSr u^Lojb^ ySU-a»tj O* jlw Uj-«tj v^arsJjj ijlwo JJL* 

* * 

rrj^Lf & »51** «j-c^ ^ ts^i^ 

IIT^aJV w^a 5 ^ 5 & £l*JI **i! I^b 

# o 

oM t^ 13 /*•*’ Lsf |j> ol uM cf 

■* c * 

0 *S ^ sui! u^XJvi iwUvXi» q* ^axLlas j*j-*j5 

o - y *> o£ Z> 6 

JPf iyUi ^j-s l _ r J^S! ^yLXi; ^ ^jj_«*Jt 

Xiii u^-Uali JLs v Ui l<AiP *-J |*a^ 4 \»^oUait o^Ia3{ 

fc» o > • 

£*4 m*A *-> obt^rj 

cr* j-*- 5 : yj* o 1 -^ ^ o*-^ .h' (*- ; -* '«-ai 

o £ «9 „6 * 

„ii ^y* A«gy I ^aJ I vja t A. b l 1- A aJ( \"a*C«A£3 qL ^ .aajL ^LJL> 

£ • 

m (l 9 * i - u 

^uJlc L aIp» Laa*a> yJ y f 

« « # « « « 
l^ 4 Ot-* (jr* *-o Qjwlj C5 _^>X-Jf 

131 ^bji^JI ^aj^sju <JLiL$ ai\ , x-»Jt ^Ja-Lj. ^5 

W^A 4 l 4 
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diis sXv» is-jtj i^AxjLc <£U£ ' .) 

J , w # . - . > » * c5 w 

Oj^ji 0-»l OU>jJI 0^5 (jtf/M *-*!>> UMJJ ^^JLo a*Lo »Js> 

© . " *•© JE O# f „ 

6&5,Lj iwLo Lgi! Lgjj** (j***iJt g^JLb I 

A » 

xbU L« UJ «wJ *J JLiii X &sJu 8 j!j «J jL> wlfch} SYt 

ia / 33i f. W ' ^ o tfv o # „ 

J*" 1 ** «j* 5 * cs** S^Uo^U 

^lc Qji>Ji>»o (^c qLJj o^JjJJ tJl l u ta iu “i juic K*iw | 

* ' 
o £ »> 9 © I •« 

<3? XJ^O ^Lc vi^Jv-N3 j^5j ol« uij JU^% 



j-mjz «_jL«Jf 

# O •« ^ w . 

yJLi £ Lju*kJl v^jLilJaJ 

vV-ii^li (,5^ j»^ Iftf 

" - "* » • 

B •*» © - © © • •» **»». || ", • ». 

^JJI 0^ 

Lp/« ^yd! &j‘Ju*aS j-jJ JaaiJJ kXwi! Oj ItVj 

iaJLs» qj v y^Bi5t ^5 


L ^^i_A_j ^_^..y.wi ij-^i-a-Si' jJiJ 

«&*i',L»l dl* toU-s 0 L oi>} U« *J Jt-i 

>jd$ It 
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I*-Li ^Lsui^Lj 

n ^ ^ } 0 Q + * (r^ 

iiltj »svw»>t jJ ^UiJ ' r »i5 

|ri l^yj Qu^Vt filiyb ov^Lo U3" LjoIs 1 tXSS 

*tr* »3 &»j <ulc uie 5** O* *- iJ -* ti 4 ^* 

j*c Jli» ui^J (.La LaJj jus 0* s *’ ^ 

«•* * - - . « *■ - . * i » 

^JLe^> ^lX-m* Lj JLa 3 Ju^X-i q oJ Xy » »»» j i »^ c\ > 


iLoLJ( eiXJUJ! fiiuP I^O^LT L_5ji? JL-ii j^-sc *j-w3 

W U“W {yi JU» J^Lsdt ol^j ya ’^ t5 k^U ^ 

• * * • * 

'" m rfr** tr 1 " *AW ^LL ?'■ J, 0 4 15*** ‘Xrt*^ i £ ol 

- » 

*.n % . • «. „ O,* 8 » • » 6 fi . s«a L I • • 04 > «» 

wv^vXi kXgxiJf} q^sU! Ll.c L-tjfo! i^kXJi OJ «X*$Ui Ij-3L5j 

Ift" JliLS ^jbLi i6ymSLji L*l *J J-kS j-k*=» ci^LsOJ A q^sUI^ 
IU«« jAIUwJ UubUJtj ili&fii <LuJ^tj U^jUJ wL> _y_i 

S # « (, j 5 j , j > , (i 

» L^lcl L*J jjo q«io kXi o»**S Ifa iiA^j «-ii 

» ' a 

pH ^ (j»Ull £«— «Xy* ^ 

1 ■ ■■ ■ ■> ■ ■'...•■ 


m Verba Corani, Cap. XXXV*. 31. 



^ U tit ; ■ •. 

f • fi * M • • - 6 f 'I ^ 

^jw« u^^JUl gJLA3 {y-tri *^-* 3 -* 


•/ f. 


, U* 


uiLf-lf 


idUa Ji' ^yo v-islbi ^J> 


a 


9 9 i r it 9 v n t m yj 0*9 9 

i ul e fc>LsUS ^i-5 ^L^UjJI vX^ H tfy 


« e # 


$L«^yi! q*kSI^ plj. % Jt JUij l^$b ^A*«b U ul 

•< # «i 0 « 0 «*» bi » » • «i « ^ • > • fi< 

jfrfaU xjus^ (jMbS! yJL^o juu.^ <&^u^u> ^ 

#0 

L>j 5 »iUb (j^-4-wJ! vasaJ^J iX^ ikXfiliS ^^5 

W u$U4.^d^t ‘tf Q q5^ JU L 5 -S«Jijf &&ilg tSr Jjjk tt$ 

w&JUH . jljJt g«uA^ ^LaJ! juJLh qL3 

* * o 

Jte ptPj ^ &>U?vJl vJL 5 ^Aa^ 4 ! { yj Ifc 

• - 

V.Vr^ A fj \A?% fU* ar* s*J* ‘* 

% *M £» q*v*J ^_j »Ji_*J \_SL^U Ii qI/j ILut fjj t 
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V^uu JS KX3> ^yju Lijli £jl> ^iU p3 v_Jj^i Jj 

0 « 4 « r * ) » C ' f • { - 0 9 ® * • 8 * * 

ULb ^5 jKXj t j ^j*s ukjjto 

°' , 5 * - *#oi * . «'-*. . # . # 
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__A_«o"i{ JL3 <-»LjCi «-o^La i3L» wuuUt Jis» ^^JLe 

' jjl JjSj Ln sa***— ^ q*>JI jwU q-j yeU jiiiJi 

* * 

‘*j? iju» «JJi iXjIj Ii vaJj» ujjL+Jjj vyuuIaJi 
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’ ; ¥j w >*«iaSi 'SLs- l^l iCaLUa ca>Lo u JLc Lt Jjiy 

pj-j 5-^ o"^ y^**^ c r* ^ i** 5 * 
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vi^Jiai u&uo &Ut UjU>! viiA-i) xJj-3 

• .■ * - 

• * O o , » f o » o , m j 6 ( » 

«M UUsi*> ic>j uU vXie aJj ^ejiX&j .Jyj v_^U sJuiXm .J 
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